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Milí přátelé,  
před sebou máte skripta k poslechovému kurzu Technické francouzštiny pro mírně až středně 
pokročilé. Aktivity s tímto kurzem předpokládají stávající znalost francouzštiny  na úrovni B1 
– měli byste mít za sebou výuku  2 – 3 roky, domluvit se o běžných věcech a chápat mluvený i 
psaný text. 
Kurz je založen na kontextovém učení, to znamená, že se nebudete učit jen slovíčka, ale i věty, 
ve kterých můžete daná slovíčka použít. V tomto kurzu najdete přes 500 slovíček a 
procvičovacích vět.  
Jednotlivé lekce jsou rozděleny podle témat, přičemž každé obsahuje jiný počet slovíček a vět. 
V tomto kurzu se můžete seznámit s tématy výroba, logistika, rozměry, materiály, kvalita, 
vlastnoti a nástroje.  
Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou chcete začít. Každá lekce obsahuje šest 
stop. Nejprve se u každé lekce seznamte se samotnými slovíčky (stopa 1 a 2). Dále máte 
k dispozici slovíčko následované příkladovou větou, opět v obou variantách překladu (stopa  3 
a 4).  Poté přecházíte na celé věty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvládat překládat věty 
z francouzštiny do češtiny (lekce 6) v časové pauze před českým překladem, tak jste vyhráli. 
U každého bloku platí, že jakmile zvládnete poslech z francouzštiny do češtiny (lekce 1, 3, 5 – 
cvičení poslouchejte) přecházíte na překlad z češtiny do francouzštiny (lekce 2,4,6 – cvičení 
přeložte).   
V rámci jedné lekce nemusíte pracovat se všemi stopami, můžete se více věnovat poslechu, 
který vám nejvíce vyhovuje. Doporučuji ale poslechnout si všechny stopy dané lekce 
minimálně jednou.  
Ve skriptech najdete seznam stop k poslechu (kdybyste náhodou něčemu nerozuměli), 
oboustranné kartičky, díky nimž se můžete učit a opakovat i tehdy, když právě nemůžete 
poslouchat a pro ty, kteří se rádi zkouší, je v každé lekci připraven překladový test s klíčem. 
Postupujte následovně: 

1) Zvolte si lekci, kterou chcete zvládnout. 

2) Nastříhejte si oboustranné kartičky a rozdělte si je na slovíčka a věty. 

3) Poslechněte si několikrát stopu 1 a stopu 2, poté si procházejte kartičky se slovíčky tak dlouho, 

dokud nebudete slovíčka ovládat. 

4) Poslechněte si minimálně jednou stopu 3 a 4, kde uslyšíte slovíčko a za ním větu, která dané 

slovíčko obsahuje v kontextu.  

5) Nejvíce času věnujete samotným větám. Věty procvičujte i na kartičkách. Rozumíte 

francouzské větě dříve, než zazní český překlad? Přeložíte českou větu dříve, než zazní 

francouzský překlad? Pokud si na tyto otázky odpovíte ano, tak vám blahopřeji a máte 

otevřenou cestu k další lekci. 

Zvládnutí jedné lekce by vám nemělo trvat déle než týden. Své výsledky si můžete 
zaznamenávat do tabulky, kterou najdete na následující straně. V té najdete také „rychlý“ 
seznam lekcí. 
Pokud se chcete na něco zeptat nebo máte nějaký námět na zlepšení či zpětnou vazbu, 
kontaktujte mne prosím na emailu tomas@audioacademyeu.eu. Rád Vám s vaším učením 
pomohu.  
Mějte krásné dny a držím palce při výuce, 
Tomáš 
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Výroba -  slovní zásoba - poslouchejte!  

•  dessiner •  navrhovat 

•  Le dessin •  výkres 

•  la construction •  stavba 

•  construction •  stavební 

•  (le/l’) ingénieur •  technik 

•  (le/l’) équipement, le matériel •  vybavení 

•  la réparation •  opravovat 

•  réparer, entretenir •  udržovat 

•  la maintenance •  údržba  

•  le support technique, le centre d’assistance •  podpora 

•  résoudre •  řešit 

•  la machine •  stroj 

•  la machinerie •  strojní vybavení 

•  le défaut •  vada 

•  les protections auditives, le casque anti-
bruit 

•  špunty do uší 

•  (le/l’) atelier •  dílna 

•  le trou •  díra 

•  les lunettes de protection •  ochranné brýle 

•  presser, serrer •  vymačkat 

•  la vis •  šroubovat 

•  allumer •  zapnout 

•  éteindre •  vypnout 

•  (le/l’) interrupteur •  vypínač 

•  (le/l’) appareil •  zařízení 

•  le courant •  proud 

•  le composant •  složka 

•  mesurer •  měřit 

•  la presse •  lis 

•  le déchet •  odpad 

•  réduire •  snížit 
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•  augmenter, accroître •  zvýšit 

•  diminuer •  snížit 

•  augmenter, exploser •  jít nahoru 

•  diminuer, baisser •  jít dolů 

•  couper, réduire •  sekat, řezat 

•  dégager, libérer, préparer •  uvolnění 

•  le temps d’arrêt, le repos, la pause •  prodlevy 

•  de 10 % •  o 10% 

•  branché •  zapojený 

•  le contre-temps, le problème •  háček, zádrhel 

•  desserrer •  uvolnit 

•  serrer •  utáhnout 

•  charger •  nabít 

•  remplir •  naplnit 

•  plier •  přeložit 

•  redresser •  narovnat 

•  pousser •  tlačit 

•  tirer •  táhnout 

•  aiguiser •  naostřit 

•  bouger, déplacer •  pohnout, posunout 

•  agrandir, élargir •  rozšířit 

•  étendre •  roztáhnout 

•  griffer, rayer, érafler •  škrábat 

•  la fissure •  prasklina 

•  (le/l’) entretien •  služba, servis 

•  tordre, plier •  ohnout 

•  les lunettes •  ochranné brýle 

•  la prise •  zásuvka 

•  la garde, la sécurité •  kryt 

•  retirer, enlever •  odstranit 

•  la fuite •  únik 
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•  actualiser •  aktualizovat 

•  attacher, joindre •  připojit 

•  gonfler •  vzdouvat se 

•  compresser •  stlačovat 

•  le fluide •  kapalina 

•  évaluer •  ohodnotit 

•  la pression •  tlak 

•  lubrifier •  promazat 

•  ajuster •  nastavit 

•  (le/l’) assemblage •  smontovaný díl 

•  la ligne d’assemblage •  montážní linka 

•  le fourneau •  pec 

•  glisser •  klouzat 

•  le technicien •  technik 

•  le contremaître •  předák 

•  fondre •  tavit 

•  écraser •  drtit 

•  (la/l’) équipe •  směna 

•  la puissance, l’énergie, le courant •  napájení 

•  (le/l’) échantillon •  vzorek 

•  la température •  teplota 

•  vaporiser •  nástřik 

•  couler, fondre •  odlévat 

•  machine à couler •  odlévací stroj 

•  la solidification •  tuhnutí 

•  le rétrécissement •  smršťování 

•  le transporteur à courroie •  dopravník 

•  la coulée centrifuge •  odtředivé lití 

•  préchauffage •  předehřátí 

•  la pulvérisation •  nástřik, stříkání 

•  retirer, interrompre •  vtáhnout, vyjmout 
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•  (la/l’) usure •  opotřebení 

•  (le/l’) adoucissement •  žíhání 

•  la température de coulée •  licí teplota 

Výroba  - slovní zásoba - přeložte! 

•  díra •  le trou 

•  háček, zádrhel •  le contre-temps, le problème 

•  nabít •  charger 

•  vada •  le défaut 

•  jít dolů •  diminuer, baisser 

•  zařízení •  (le/l’) appareil 

•  předehřátí •  préchauffage 

•  tuhnutí •  la solidification 

•  služba, servis •  (le/l’) entretien 

•  kapalina •  le fluide 

•  ochranné brýle •  les lunettes 

•  navrhovat •  dessiner 

•  údržba  •  la maintenance 

•  jít nahoru •  augmenter, exploser 

•  opotřebení •  (la/l’) usure 

•  nástřik, stříkání •  la pulvérisation 

•  zásuvka •  la prise 

•  snížit •  réduire 

•  klouzat •  glisser 

•  pec •  le fourneau 

•  smontovaný díl •  (le/l’) assemblage 

•  udržovat •  réparer, entretenir 

•  nástřik •  vaporiser 

•  tlak •  la pression 

•  pohnout, posunout •  bouger, déplacer 

•  stavba •  la construction 

•  technik •  (le/l’) ingénieur 
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•  prasklina •  la fissure 

•  vymačkat •  presser, serrer 

•  lis •  la presse 

•  žíhání •  (le/l’) adoucissement 

•  podpora •  le support technique, le centre d’assistance 

•  smršťování •  le rétrécissement 

•  připojit •  attacher, joindre 

•  dílna •  (le/l’) atelier 

•  táhnout •  tirer 

•  ohodnotit •  évaluer 

•  tavit •  fondre 

•  aktualizovat •  actualiser 

•  zapojený •  branché 

•  vypnout •  éteindre 

•  drtit •  écraser 

•  sekat, řezat •  couper, réduire 

•  odpad •  le déchet 

•  strojní vybavení •  la machinerie 

•  stlačovat •  compresser 

•  vtáhnout, vyjmout •  retirer, interrompre 

•  odlévat •  couler, fondre 

•  nastavit •  ajuster 

•  přeložit •  plier 

•  špunty do uší •  les protections auditives, le casque anti-
bruit 

•  naplnit •  remplir 

•  roztáhnout •  étendre 

•  prodlevy •  le temps d’arrêt, le repos, la pause 

•  odlévací stroj •  machine à couler 

•  opravovat •  la réparation 

•  tlačit •  pousser 
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•  únik •  la fuite 

•  škrábat •  griffer, rayer, érafler 

•  měřit •  mesurer 

•  šroubovat •  la vis 

•  uvolnění •  dégager, libérer, préparer 

•  montážní linka •  la ligne d’assemblage 

•  proud •  le courant 

•  vzdouvat se •  gonfler 

•  naostřit •  aiguiser 

•  stavební •  construction 

•  uvolnit •  desserrer 

•  ochranné brýle •  les lunettes de protection 

•  narovnat •  redresser 

•  složka •  le composant 

•  směna •  (la/l’) équipe 

•  odstranit •  retirer, enlever 

•  snížit •  diminuer 

•  kryt •  la garde, la sécurité 

•  dopravník •  le transporteur à courroie 

•  předák •  le contremaître 

•  rozšířit •  agrandir, élargir 

•  ohnout •  tordre, plier 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon 

•  výkres •  Le dessin 

•  řešit •  résoudre 

•  napájení •  la puissance, l’énergie, le courant 

•  promazat •  lubrifier 

•  stroj •  la machine 

•  o 10% •  de 10 % 

•  zvýšit •  augmenter, accroître 

•  utáhnout •  serrer 
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•  teplota •  la température 

•  vybavení •  (le/l’) équipement, le matériel 

•  zapnout •  allumer 

•  vypínač •  (le/l’) interrupteur 

•  technik •  le technicien 

•  odtředivé lití •  la coulée centrifuge 

•  licí teplota •  la température de coulée 

 

Výroba - slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  dessiner •  navrhovat 

•  Le dessinateur dessine des bâtiments. •  Designer navrhuje budovy. 

•  Le dessin •  výkres 

•  Qui a dessiné le dessin ? •  Kdo narýsoval ten výkres? 

•  la construction •  stavba 

•  C’est en construction. •  To se staví. 

•  construction •  stavební 

•  Nous inspectons le travail de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  (le/l’) ingénieur •  technik 

•  Il travaille comme ingénieur. •  Pracuje jako technik. 

•  (le/l’) équipement, le matériel •  vybavení 

•  Ils sont fabricants de matériel de mesure. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  la réparation •  opravovat 

•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 

•  réparer, entretenir •  udržovat 

•  Il répare des voitures. •  Provádí údržbu na autech. 

•  le support technique, le centre d’assistance •  podpora 

•  Elle travaille comme technicienne au 
support technique. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 

•  résoudre •  řešit 

•  Qui résout les problèmes clients ? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 

•  la machine •  stroj 
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•  Combien de machines sont déjà ici ? •  Kolik strojů už tady je? 

•  la machinerie •  strojní vybavení 

•  Combien de machineries sont requises ? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  le défaut •  vada 

•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Jsou nějaké viditelné vady? 

•  les protections auditives, le casque anti-
bruit 

•  špunty do uší 

•  Mettez vos protections auditives. •  Nasaďte si špunty. 

•  (le/l’) atelier •  dílna 

•  L’atelier est grand comment ? •  Jak velká je ta dílna? 

•  le trou •  díra 

•  D’abord, essaie de réparer le trou. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 

•  les lunettes de protection •  ochranné brýle 

•  Vous devez mettre vos lunettes de 
protection avant d’entrer dans l’installation. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 
než vstoupíte do závodu. 

•  presser, serrer •  vymačkat 

•  Plonge le tissu dans l’eau, presse-le et lave 
la saleté. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  la vis •  šroubovat 

•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Můžš odšrouovat to víko? 

•  allumer •  zapnout 

•  Allume-le ! •  Zapni to! 

•  éteindre •  vypnout 

•  Éteins-le ! •  Vypni to! 

•  (le/l’) interrupteur •  vypínač 

•  Bouge l’interrupteur en position d’arrêt. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 

•  (le/l’) appareil •  zařízení 

•  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  le courant •  proud 

•  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  le composant •  složka 

•  C’est fait de combien de composants ? •  Z kolika složek se to skládá? 
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•  mesurer •  měřit 

•  Comment mesurez-vous la qualité ? •  Jak měříte kvalitu? 

•  la presse •  lis 

•  La capacité de la presse est de cent pièces 
par heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  le déchet •  odpad 

•  Combien de déchets produisons-nous ? •  Kolik odpadu produkujeme? 

•  réduire •  snížit 

•  Nous devons réduire le taux de déchet. •  Musíme snížit zmetkovitost. 

•  augmenter, accroître •  zvýšit 

•  Le volume total va augmenter de 25 %. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  diminuer •  snížit 

•  Le taux de déchet a diminué. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 

•  augmenter, exploser •  jít nahoru 

•  La production explose. •  Výroba roste. 

•  diminuer, baisser •  jít dolů 

•  Le taux de déchet baisse. •  Míra zmetkovitosti klesá. 

•  couper, réduire •  sekat, řezat 

•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme seřezat náklady. 

•  dégager, libérer, préparer •  uvolnění 

•  Où est le matériau préparé pour la 
production ? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  le temps d’arrêt, le repos, la pause •  prodlevy 

•  Pourquoi le temps d’arrêt est-il si élevé ? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  de 10 % •  o 10% 

•  Le temps d’arrêt a diminué de 10 %. •  Prodlevy klesly o 10 %. 

•  branché •  zapojený 

•  Est-ce branché ? •  Je to zapojeno? 

•  le contre-temps, le problème •  háček, zádrhel 

•  Où est le problème ? •  Kde to vázne? 

•  desserrer •  uvolnit 

•  Desserre les vis. •  Uvolni ty šrouby. 
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•  serrer •  utáhnout 

•  Serre la vis. •  Utáhni ty šrouy. 

•  charger •  nabít 

•  Tu dois charger la batterie. •  Musíte nabít baterii. 

•  remplir •  naplnit 

•  Remplis le réservoir avant de commencer. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 

•  plier •  přeložit 

•  Ne plie pas le dessin. •  Nepřekládej ten výkres. 

•  redresser •  narovnat 

•  Nous devrions redresser la barre après le 
laminage. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování 
vyrovnat. 

•  pousser •  tlačit 

•  Ne pas pousser fortement. •  Netlač příliš. 

•  tirer •  táhnout 

•  Tirer doucement. •  Jemně potáhni. 

•  aiguiser •  naostřit 

•  La lame a besoin d’être aiguisée. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 

•  bouger, déplacer •  pohnout, posunout 

•  Ne pas bouger. •  Nehýbej s tím. 

•  agrandir, élargir •  rozšířit 

•  Nous devons agrandir la ligne 
d’assemblage. 

•  Musíme rozšířit výrobní linku. 

•  étendre •  roztáhnout 

•  Pouvons-nous étendre la ligne 
d’assemblage ? 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? 

•  griffer, rayer, érafler •  škrábat 

•  Attention à ne pas rayer la surface. •  Pozor na škrábance na povrchu. 

•  la fissure •  prasklina 

•  Peux-tu voir ces fissures ? •  Vidíte ty trhliny? 

•  (le/l’) entretien •  služba, servis 

•  La machine a besoin d’entretien. •  Ten stroj potřebuje opravu. 

•  tordre, plier •  ohnout 
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•  C’est tordu. •  Je to ohnuté. 

•  les lunettes •  ochranné brýle 

•  Mettez les lunettes et les protections 
auditives. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  la prise •  zásuvka 

•  Est-ce branché ? •  Je to zapojeno? 

•  la garde, la sécurité •  kryt 

•  La sécurité ne doit pas être retirée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  retirer, enlever •  odstranit 

•  La sécurité ne doit pas être retirée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  la fuite •  únik 

•  Nous devrions faire un test de fuite. •  Měli bychom provést test průniku. 

•  actualiser •  aktualizovat 

•  Avez-vous actualisé le rapport ? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 

•  attacher, joindre •  připojit 

•  Joignez, s’il vous plaît, quelques photos du 
défaut. 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 

•  gonfler •  vzdouvat se 

•  Ça gonfle avec les gaz libérés. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 

•  compresser •  stlačovat 

•  Ça dégonfle avec les gaz compressés. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 

•  le fluide •  kapalina 

•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kapalin se musí 
pravidelně kontrolovat. 

•  évaluer •  ohodnotit 

•  Laissez-nous révaluer nos possiblités. •  Přehodnoťme naše možnosti. 

•  la pression •  tlak 

•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakem? 

•  lubrifier •  promazat 

•  Lubrifiez le pilier central. •  Namažte středový sloupek. 

•  ajuster •  nastavit 

•  Ajustez la longueur et la profondeur de 
coupe. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 
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•  (le/l’) assemblage •  smontovaný díl 

•  C’est un assemblage. •  To je smontovaný díl. 

•  la ligne d’assemblage •  montážní linka 

•  Nous le produisons sur cette ligne 
d’assemblage. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  le fourneau •  pec 

•  Nettoyez le fourneau avant de le 
réchauffer. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

•  glisser •  klouzat 

•  Passez par cette porte coulissante. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  le technicien •  technik 

•  Il est notre chef technicien. •  To je náš hlavní technik. 

•  le contremaître •  předák 

•  Chaque contremaître est responsable pour 
son équipe. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  fondre •  tavit 

•  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  écraser •  drtit 

•  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  (la/l’) équipe •  směna 

•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 

•  la puissance, l’énergie, le courant •  napájení 

•  Allumez le courant. •  Zapni to napájení! 

•  (le/l’) échantillon •  vzorek 

•  Prends un échantillon ! •  Vezmi vzorek! 

•  la température •  teplota 

•  Vérifiez la température. •  Zkontrolujte teplotu. 

•  vaporiser •  nástřik 

•  Vaporisez le noyau du moule. •  Nasprejujte jádro formy. 

•  couler, fondre •  odlévat 
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•  Ils sont spécialistes de la coulée 
centrifuge. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  machine à couler •  odlévací stroj 

•  Cela a-t-il été fait dans cette machine à 
couler ? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  la solidification •  tuhnutí 

•  Le refroidissement cause la solidification 
directionnelle. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  le rétrécissement •  smršťování 

•  Que savez-vous à propos du 
rétrécissement ? 

•  Co víte o tom smršťování? 

•  le transporteur à courroie •  dopravník 

•  Nous utilisons ce transporteur à courroie. •  Používáme tento přepravník. 

•  la coulée centrifuge •  odtředivé lití 

•  C’est fait par la coulée centrifuge. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 

•  préchauffage •  předehřátí 

•  Le préchauffage prend dix minutes. •  Předehřátí trvá deset minut. 

•  la pulvérisation •  nástřik, stříkání 

•  La pulvérisation prends deux minutes de 
plus. 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  retirer, interrompre •  vtáhnout, vyjmout 

•  Après refroidissement, enlevez le 
moulage. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

•  (la/l’) usure •  opotřebení 

•  C’est un peu usé. •  Je to trochu opotřebované. 

•  (le/l’) adoucissement •  žíhání 

•  L’adoucissement soulage la tension 
interne 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

•  la température de coulée •  licí teplota 

•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 
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Výroba -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  navrhovat •  dessiner 

•  Designer navrhuje budovy. •  Le dessinateur dessine des bâtiments. 

•  výkres •  Le dessin 

•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Qui a dessiné le dessin ? 

•  stavba •  la construction 

•  To se staví. •  C’est en construction. 

•  stavební •  construction 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons le travail de construction. 

•  technik •  (le/l’) ingénieur 

•  Pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur. 

•  vybavení •  (le/l’) équipement, le matériel 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Ils sont fabricants de matériel de mesure. 

•  opravovat •  la réparation 

•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 

•  udržovat •  réparer, entretenir 

•  Provádí údržbu na autech. •  Il répare des voitures. 

•  podpora •  le support technique, le centre d’assistance 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Elle travaille comme technicienne au 
support technique. 

•  řešit •  résoudre 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Qui résout les problèmes clients ? 

•  stroj •  la machine 

•  Kolik strojů už tady je? •  Combien de machines sont déjà ici ? 

•  strojní vybavení •  la machinerie 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Combien de machineries sont requises ? 

•  vada •  le défaut 

•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 

•  špunty do uší •  les protections auditives, le casque anti-
bruit 

•  Nasaďte si špunty. •  Mettez vos protections auditives. 

•  dílna •  (le/l’) atelier 



 19 

•  Jak velká je ta dílna? •  L’atelier est grand comment ? 

•  díra •  le trou 

•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  D’abord, essaie de réparer le trou. 

•  ochranné brýle •  les lunettes de protection 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 
než vstoupíte do závodu. 

•  Vous devez mettre vos lunettes de 
protection avant d’entrer dans l’installation. 

•  vymačkat •  presser, serrer 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Plonge le tissu dans l’eau, presse-le et lave 
la saleté. 

•  šroubovat •  la vis 

•  Můžš odšrouovat to víko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 

•  zapnout •  allumer 

•  Zapni to! •  Allume-le ! 

•  vypnout •  éteindre 

•  Vypni to! •  Éteins-le ! 

•  vypínač •  (le/l’) interrupteur 

•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Bouge l’interrupteur en position d’arrêt. 

•  zařízení •  (le/l’) appareil 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. 

•  proud •  le courant 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. 

•  složka •  le composant 

•  Z kolika složek se to skládá? •  C’est fait de combien de composants ? 

•  měřit •  mesurer 

•  Jak měříte kvalitu? •  Comment mesurez-vous la qualité ? 

•  lis •  la presse 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces 
par heure. 

•  odpad •  le déchet 

•  Kolik odpadu produkujeme? •  Combien de déchets produisons-nous ? 

•  snížit •  réduire 

•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Nous devons réduire le taux de déchet. 
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•  zvýšit •  augmenter, accroître 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Le volume total va augmenter de 25 %. 

•  snížit •  diminuer 

•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Le taux de déchet a diminué. 

•  jít nahoru •  augmenter, exploser 

•  Výroba roste. •  La production explose. 

•  jít dolů •  diminuer, baisser 

•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Le taux de déchet baisse. 

•  sekat, řezat •  couper, réduire 

•  Musíme seřezat náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 

•  uvolnění •  dégager, libérer, préparer 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Où est le matériau préparé pour la 
production ? 

•  prodlevy •  le temps d’arrêt, le repos, la pause 

•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Pourquoi le temps d’arrêt est-il si élevé ? 

•  o 10% •  de 10 % 

•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Le temps d’arrêt a diminué de 10 %. 

•  zapojený •  branché 

•  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? 

•  háček, zádrhel •  le contre-temps, le problème 

•  Kde to vázne? •  Où est le problème ? 

•  uvolnit •  desserrer 

•  Uvolni ty šrouby. •  Desserre les vis. 

•  utáhnout •  serrer 

•  Utáhni ty šrouy. •  Serre la vis. 

•  nabít •  charger 

•  Musíte nabít baterii. •  Tu dois charger la batterie. 

•  naplnit •  remplir 

•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Remplis le réservoir avant de commencer. 

•  přeložit •  plier 

•  Nepřekládej ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 
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•  narovnat •  redresser 

•  Měli bychom tu tyč po válcování 
vyrovnat. 

•  Nous devrions redresser la barre après le 
laminage. 

•  tlačit •  pousser 

•  Netlač příliš. •  Ne pas pousser fortement. 

•  táhnout •  tirer 

•  Jemně potáhni. •  Tirer doucement. 

•  naostřit •  aiguiser 

•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lame a besoin d’être aiguisée. 

•  pohnout, posunout •  bouger, déplacer 

•  Nehýbej s tím. •  Ne pas bouger. 

•  rozšířit •  agrandir, élargir 

•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Nous devons agrandir la ligne 
d’assemblage. 

•  roztáhnout •  étendre 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Pouvons-nous étendre la ligne 
d’assemblage ? 

•  škrábat •  griffer, rayer, érafler 

•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Attention à ne pas rayer la surface. 

•  prasklina •  la fissure 

•  Vidíte ty trhliny? •  Peux-tu voir ces fissures ? 

•  služba, servis •  (le/l’) entretien 

•  Ten stroj potřebuje opravu. •  La machine a besoin d’entretien. 

•  ohnout •  tordre, plier 

•  Je to ohnuté. •  C’est tordu. 

•  ochranné brýle •  les lunettes 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Mettez les lunettes et les protections 
auditives. 

•  zásuvka •  la prise 

•  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? 

•  kryt •  la garde, la sécurité 

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La sécurité ne doit pas être retirée. 

•  odstranit •  retirer, enlever 
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•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La sécurité ne doit pas être retirée. 

•  únik •  la fuite 

•  Měli bychom provést test průniku. •  Nous devrions faire un test de fuite. 

•  aktualizovat •  actualiser 

•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Avez-vous actualisé le rapport ? 

•  připojit •  attacher, joindre 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Joignez, s’il vous plaît, quelques photos du 
défaut. 

•  vzdouvat se •  gonfler 

•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Ça gonfle avec les gaz libérés. 

•  stlačovat •  compresser 

•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Ça dégonfle avec les gaz compressés. 

•  kapalina •  le fluide 

•  Hladina technických kapalin se musí 
pravidelně kontrolovat. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  ohodnotit •  évaluer 

•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Laissez-nous révaluer nos possiblités. 

•  tlak •  la pression 

•  Je ten stroj pod tlakem? •  La machine est-elle sous pression ? 

•  promazat •  lubrifier 

•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifiez le pilier central. 

•  nastavit •  ajuster 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de 
coupe. 

•  smontovaný díl •  (le/l’) assemblage 

•  To je smontovaný díl. •  C’est un assemblage. 

•  montážní linka •  la ligne d’assemblage 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Nous le produisons sur cette ligne 
d’assemblage. 

•  pec •  le fourneau 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le 
réchauffer. 

•  klouzat •  glisser 
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•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passez par cette porte coulissante. 

•  technik •  le technicien 

•  To je náš hlavní technik. •  Il est notre chef technicien. 

•  předák •  le contremaître 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Chaque contremaître est responsable pour 
son équipe. 

•  tavit •  fondre 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  drtit •  écraser 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  směna •  (la/l’) équipe 

•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 

•  napájení •  la puissance, l’énergie, le courant 

•  Zapni to napájení! •  Allumez le courant. 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon 

•  Vezmi vzorek! •  Prends un échantillon ! 

•  teplota •  la température 

•  Zkontrolujte teplotu. •  Vérifiez la température. 

•  nástřik •  vaporiser 

•  Nasprejujte jádro formy. •  Vaporisez le noyau du moule. 

•  odlévat •  couler, fondre 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Ils sont spécialistes de la coulée 
centrifuge. 

•  odlévací stroj •  machine à couler 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Cela a-t-il été fait dans cette machine à 
couler ? 

•  tuhnutí •  la solidification 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Le refroidissement cause la solidification 
directionnelle. 

•  smršťování •  le rétrécissement 

•  Co víte o tom smršťování? •  Que savez-vous à propos du 
rétrécissement ? 
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•  dopravník •  le transporteur à courroie 

•  Používáme tento přepravník. •  Nous utilisons ce transporteur à courroie. 

•  odtředivé lití •  la coulée centrifuge 

•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  C’est fait par la coulée centrifuge. 

•  předehřátí •  préchauffage 

•  Předehřátí trvá deset minut. •  Le préchauffage prend dix minutes. 

•  nástřik, stříkání •  la pulvérisation 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulvérisation prends deux minutes de 
plus. 

•  vtáhnout, vyjmout •  retirer, interrompre 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Après refroidissement, enlevez le 
moulage. 

•  opotřebení •  (la/l’) usure 

•  Je to trochu opotřebované. •  C’est un peu usé. 

•  žíhání •  (le/l’) adoucissement 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  L’adoucissement soulage la tension 
interne 

•  licí teplota •  la température de coulée 

•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

 

Výroba - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Éteins-le ! •  Vypni to! 

•  Ils sont fabricants de matériel de mesure. •  Jsou výrobci měřících zařízení. 

•  Nous inspectons le travail de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  Chaque contremaître est responsable pour 
son équipe. 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. 

•  Tirer doucement. •  Jemně potáhni. 

•  Le refroidissement cause la solidification 
directionnelle. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. 

•  Avez-vous actualisé le rapport ? •  Aktualizoval jsi tu zprávu? 

•  La production explose. •  Výroba roste. 

•  C’est un assemblage. •  To je smontovaný díl. 



 25 

•  Ne pas pousser fortement. •  Netlač příliš. 

•  Bouge l’interrupteur en position d’arrêt. •  Přepni spínač do polohy stand-by. 

•  Combien de machineries sont requises ? •  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? 

•  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Nous devons réduire le taux de déchet. •  Musíme snížit zmetkovitost. 

•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dvě nebo na tři směny? 

•  Peux-tu voir ces fissures ? •  Vidíte ty trhliny? 

•  Le taux de déchet a diminué. •  Míra zmetkovitosti byla snížena. 

•  Vaporisez le noyau du moule. •  Nasprejujte jádro formy. 

•  Serre la vis. •  Utáhni ty šrouy. 

•  Tu dois charger la batterie. •  Musíte nabít baterii. 

•  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. •  Toto zařízení řídí přítok proudu. 

•  Prends un échantillon ! •  Vezmi vzorek! 

•  Desserre les vis. •  Uvolni ty šrouby. 

•  Ils sont spécialistes de la coulée 
centrifuge. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. 

•  C’est tordu. •  Je to ohnuté. 

•  Nous devrions redresser la barre après le 
laminage. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování 
vyrovnat. 

•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakem? 

•  Elle travaille comme technicienne au 
support technique. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. 

•  La pulvérisation prends deux minutes de 
plus. 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. 

•  Comment mesurez-vous la qualité ? •  Jak měříte kvalitu? 

•  Le volume total va augmenter de 25 %. •  Celkový objem se zvýší o 25%. 

•  La machine a besoin d’entretien. •  Ten stroj potřebuje opravu. 

•  La sécurité ne doit pas être retirée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  Ne plie pas le dessin. •  Nepřekládej ten výkres. 

•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme seřezat náklady. 

•  Le dessinateur dessine des bâtiments. •  Designer navrhuje budovy. 

•  Qui résout les problèmes clients ? •  Kdo řeší problémy zákazníků? 

•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Jsou nějaké viditelné vady? 
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•  Passez par cette porte coulissante. •  Projděte přes ty shrnovací dveře. 

•  Allume-le ! •  Zapni to! 

•  Est-ce branché ? •  Je to zapojeno? 

•  C’est un peu usé. •  Je to trochu opotřebované. 

•  Est-ce branché ? •  Je to zapojeno? 

•  La lame a besoin d’être aiguisée. •  Ta čepel potřebuje nabrousit. 

•  La capacité de la presse est de cent pièces 
par heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. 

•  Nous le produisons sur cette ligne 
d’assemblage. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. 

•  Attention à ne pas rayer la surface. •  Pozor na škrábance na povrchu. 

•  C’est fait par la coulée centrifuge. •  Vyrábí se to odstředivým litím. 

•  Ne pas bouger. •  Nehýbej s tím. 

•  Où est le matériau préparé pour la 
production ? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? 

•  Nous devons agrandir la ligne 
d’assemblage. 

•  Musíme rozšířit výrobní linku. 

•  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Après refroidissement, enlevez le 
moulage. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. 

•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Můžš odšrouovat to víko? 

•  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. 

•  Pourquoi le temps d’arrêt est-il si élevé ? •  Proč jsou prodlevy tak vysoké? 

•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kapalin se musí 
pravidelně kontrolovat. 

•  Mettez vos protections auditives. •  Nasaďte si špunty. 

•  Vous devez mettre vos lunettes de 
protection avant d’entrer dans l’installation. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 
než vstoupíte do závodu. 

•  Qui a dessiné le dessin ? •  Kdo narýsoval ten výkres? 

•  D’abord, essaie de réparer le trou. •  Nejprve zkus opravit tu díru. 

•  Joignez, s’il vous plaît, quelques photos du 
défaut. 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. 

•  Où est le problème ? •  Kde to vázne? 
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•  La sécurité ne doit pas être retirée. •  Kryt nesmí být odstraněn. 

•  L’atelier est grand comment ? •  Jak velká je ta dílna? 

•  Nettoyez le fourneau avant de le 
réchauffer. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

•  Ça gonfle avec les gaz libérés. •  Vzdouvá se to uvolněným plynem. 

•  Vérifiez la température. •  Zkontrolujte teplotu. 

•  Le préchauffage prend dix minutes. •  Předehřátí trvá deset minut. 

•  Allumez le courant. •  Zapni to napájení! 

•  Remplis le réservoir avant de commencer. •  Předtím než začnete naplňte nádrž. 

•  Combien de machines sont déjà ici ? •  Kolik strojů už tady je? 

•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 

•  Plonge le tissu dans l’eau, presse-le et lave 
la saleté. 

•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Il travaille comme ingénieur. •  Pracuje jako technik. 

•  Le taux de déchet baisse. •  Míra zmetkovitosti klesá. 

•  Pouvons-nous étendre la ligne 
d’assemblage ? 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? 

•  L’adoucissement soulage la tension 
interne 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. 

•  Laissez-nous révaluer nos possiblités. •  Přehodnoťme naše možnosti. 

•  Cela a-t-il été fait dans cette machine à 
couler ? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? 

•  Nous utilisons ce transporteur à courroie. •  Používáme tento přepravník. 

•  Ajustez la longueur et la profondeur de 
coupe. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Nous devrions faire un test de fuite. •  Měli bychom provést test průniku. 

•  Ça dégonfle avec les gaz compressés. •  Smršťuje se to stlačeným plynem. 

•  Il est notre chef technicien. •  To je náš hlavní technik. 

•  Combien de déchets produisons-nous ? •  Kolik odpadu produkujeme? 

•  Mettez les lunettes et les protections 
auditives. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. 

•  Il répare des voitures. •  Provádí údržbu na autech. 

•  Lubrifiez le pilier central. •  Namažte středový sloupek. 
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•  Que savez-vous à propos du 
rétrécissement ? 

•  Co víte o tom smršťování? 

•  C’est fait de combien de composants ? •  Z kolika složek se to skládá? 

•  Le temps d’arrêt a diminué de 10 %. •  Prodlevy klesly o 10 %. 

•  C’est en construction. •  To se staví. 

•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. 

 

Výroba - procvičovací věty - přeložte!  

•  Projděte přes ty shrnovací dveře. •  Passez par cette porte coulissante. 

•  Kolik odpadu produkujeme? •  Combien de déchets produisons-nous ? 

•  Uvolni ty šrouby. •  Desserre les vis. 

•  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? 

•  Musíme snížit zmetkovitost. •  Nous devons réduire le taux de déchet. 

•  Vezmi vzorek! •  Prends un échantillon ! 

•  Výroba roste. •  La production explose. 

•  Po vychladnutí vyjměte odlitek. •  Après refroidissement, enlevez le 
moulage. 

•  Přepni spínač do polohy stand-by. •  Bouge l’interrupteur en position d’arrêt. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. 

•  Toto zařízení řídí přítok proudu. •  Cet appareil contrôle l’arrivée de courant. 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons le travail de construction. 

•  Pracuje jako technik na helpdesku. •  Elle travaille comme technicienne au 
support technique. 

•  Namažte středový sloupek. •  Lubrifiez le pilier central. 

•  Kolik strojů už tady je? •  Combien de machines sont déjà ici ? 

•  Z kolika složek se to skládá? •  C’est fait de combien de composants ? 

•  Vyrábí se to odstředivým litím. •  C’est fait par la coulée centrifuge. 

•  Pozor na škrábance na povrchu. •  Attention à ne pas rayer la surface. 

•  Musíte si nasadit ochranné brýle předtím, 
než vstoupíte do závodu. 

•  Vous devez mettre vos lunettes de 
protection avant d’entrer dans l’installation. 

•  Kde to vázne? •  Où est le problème ? 

•  Nehýbej s tím. •  Ne pas bouger. 
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•  Přehodnoťme naše možnosti. •  Laissez-nous révaluer nos possiblités. 

•  To se staví. •  C’est en construction. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de 
coupe. 

•  Vyrábíme to na této montážní lince. •  Nous le produisons sur cette ligne 
d’assemblage. 

•  Vidíte ty trhliny? •  Peux-tu voir ces fissures ? 

•  To je smontovaný díl. •  C’est un assemblage. 

•  Kapacita lisu je sto kusů za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces 
par heure. 

•  Aktualizoval jsi tu zprávu? •  Avez-vous actualisé le rapport ? 

•  Je to trochu opotřebované. •  C’est un peu usé. 

•  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? 

•  Jemně potáhni. •  Tirer doucement. 

•  Netlač příliš. •  Ne pas pousser fortement. 

•  Proč jsou prodlevy tak vysoké? •  Pourquoi le temps d’arrêt est-il si élevé ? 

•  Zkontrolujte teplotu. •  Vérifiez la température. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Měli bychom tu tyč po válcování 
vyrovnat. 

•  Nous devrions redresser la barre après le 
laminage. 

•  Nejprve zkus opravit tu díru. •  D’abord, essaie de réparer le trou. 

•  Je to ohnuté. •  C’est tordu. 

•  Co víte o tom smršťování? •  Que savez-vous à propos du 
rétrécissement ? 

•  Kdo řeší problémy zákazníků? •  Qui résout les problèmes clients ? 

•  Každý předák je zodpovědný za svůj tým. •  Chaque contremaître est responsable pour 
son équipe. 

•  Ten stroj potřebuje opravu. •  La machine a besoin d’entretien. 

•  Musíte nabít baterii. •  Tu dois charger la batterie. 

•  Míra zmetkovitosti klesá. •  Le taux de déchet baisse. 

•  Prosím připojte nějaké fotografie vady. •  Joignez, s’il vous plaît, quelques photos du 
défaut. 

•  Pracujete na dvě nebo na tři směny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
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•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La sécurité ne doit pas être retirée. 

•  Designer navrhuje budovy. •  Le dessinateur dessine des bâtiments. 

•  Jsou nějaké viditelné vady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 

•  Kolik strojního vybavení je vyžadováno? •  Combien de machineries sont requises ? 

•  To bylo vyrobeno na tomto licím stroji? •  Cela a-t-il été fait dans cette machine à 
couler ? 

•  Používáme tento přepravník. •  Nous utilisons ce transporteur à courroie. 

•  Zapni to! •  Allume-le ! 

•  Jak měříte kvalitu? •  Comment mesurez-vous la qualité ? 

•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 

•  Celkový objem se zvýší o 25%. •  Le volume total va augmenter de 25 %. 

•  Je ten stroj pod tlakem? •  La machine est-elle sous pression ? 

•  Smršťuje se to stlačeným plynem. •  Ça dégonfle avec les gaz compressés. 

•  Kusy se nejprve rozdrtí a potom roztaví. •  Les pièces sont d’abord écrasées et après, 
fondues. 

•  Provádí údržbu na autech. •  Il répare des voitures. 

•  Jsou výrobci měřících zařízení. •  Ils sont fabricants de matériel de mesure. 

•  Prodlevy klesly o 10 %. •  Le temps d’arrêt a diminué de 10 %. 

•  Musíme seřezat náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 

•  Hladina technických kapalin se musí 
pravidelně kontrolovat. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Zapni to napájení! •  Allumez le courant. 

•  Noste ochranné brýle a chrániče sluchu. •  Mettez les lunettes et les protections 
auditives. 

•  Vyčistěte pec předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

•  Nettoyez le fourneau avant de le 
réchauffer. 

•  Chladnutí způsobuje tuhnutí po směru. •  Le refroidissement cause la solidification 
directionnelle. 

•  Míra zmetkovitosti byla snížena. •  Le taux de déchet a diminué. 

•  To je náš hlavní technik. •  Il est notre chef technicien. 

•  Měli bychom provést test průniku. •  Nous devrions faire un test de fuite. 

•  Žíhání uvolňuje vnitřní napětí. •  L’adoucissement soulage la tension 
interne 

•  Můžš odšrouovat to víko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
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•  Namoč hadřík ve vodě, vyždímej jej a setři 
špínu. 

•  Plonge le tissu dans l’eau, presse-le et lave 
la saleté. 

•  Kryt nesmí být odstraněn. •  La sécurité ne doit pas être retirée. 

•  Nasaďte si špunty. •  Mettez vos protections auditives. 

•  Musíme rozšířit výrobní linku. •  Nous devons agrandir la ligne 
d’assemblage. 

•  Utáhni ty šrouy. •  Serre la vis. 

•  Pracuje jako technik. •  Il travaille comme ingénieur. 

•  Nasprejujte jádro formy. •  Vaporisez le noyau du moule. 

•  Jak velká je ta dílna? •  L’atelier est grand comment ? 

•  Kde je materiál uvolněný do výroby? •  Où est le matériau préparé pour la 
production ? 

•  Ta čepel potřebuje nabrousit. •  La lame a besoin d’être aiguisée. 

•  Předehřátí trvá deset minut. •  Le préchauffage prend dix minutes. 

•  Vzdouvá se to uvolněným plynem. •  Ça gonfle avec les gaz libérés. 

•  Můžete prodloužit výrobní linku? •  Pouvons-nous étendre la ligne 
d’assemblage ? 

•  Vypni to! •  Éteins-le ! 

•  Kdo narýsoval ten výkres? •  Qui a dessiné le dessin ? 

•  Nástřik zabere další dvě minuty. •  La pulvérisation prends deux minutes de 
plus. 

•  Nepřekládej ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 

•  Jsou to specialisté na odstředivé lití. •  Ils sont spécialistes de la coulée 
centrifuge. 

•  Předtím než začnete naplňte nádrž. •  Remplis le réservoir avant de commencer. 

•  Teplota lití je devět set stupňů. •  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 
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Výroba_ karty  

dessiner 
Le dessinateur dessine des 

bâtiments. 
Le dessin 

Qui a dessiné le dessin ? la construction C’est en construction. 

construction 
Nous inspectons le travail de 

construction. 
(le/l’) ingénieur 

Il travaille comme ingénieur. 
(le/l’) équipement, le 

matériel 
Ils sont fabricants de 
matériel de mesure. 

la réparation Il répare des machines. réparer, entretenir 

Il répare des voitures. 
le support technique, le 

centre d’assistance 

Elle travaille comme 
technicienne au support 

technique. 
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výkres Designer navrhuje budovy. navrhovat 

To se staví. stavba Kdo narýsoval ten výkres? 

technik Kontrolujeme stavební práci. stavební 

Jsou výrobci měřících 
zařízení. 

vybavení Pracuje jako technik. 

udržovat Opravuje stroje. opravovat 

Pracuje jako technik na 
helpdesku. 

podpora Provádí údržbu na autech. 
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résoudre 
Qui résout les problèmes 

clients ? 
la machine 

Combien de machines sont 
déjà ici ? 

la machinerie 
Combien de machineries 

sont requises ? 

le défaut Y a-t-il des défauts visibles ? 
les protections auditives, le 

casque anti-bruit 

Mettez vos protections 
auditives. 

(le/l’) atelier 
L’atelier est grand 

comment ? 

le trou 
D’abord, essaie de réparer le 

trou. 
les lunettes de protection 

Vous devez mettre vos 
lunettes de protection avant 
d’entrer dans l’installation. 

presser, serrer 
Plonge le tissu dans l’eau, 
presse-le et lave la saleté. 
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stroj 
Kdo řeší problémy 

zákazníků? 
řešit 

Kolik strojního vybavení je 
vyžadováno? 

strojní vybavení Kolik strojů už tady je? 

špunty do uší Jsou nějaké viditelné vady? vada 

Jak velká je ta dílna? dílna Nasaďte si špunty. 

ochranné brýle Nejprve zkus opravit tu díru. díra 

Namoč hadřík ve vodě, 
vyždímej jej a setři špínu. 

vymačkat 
Musíte si nasadit ochranné 

brýle předtím, než vstoupíte 
do závodu. 
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la vis 
Peux-tu dévisser le 

couvercle ? 
allumer 

Allume-le ! éteindre Éteins-le ! 

(le/l’) interrupteur 
Bouge l’interrupteur en 

position d’arrêt. 
(le/l’) appareil 

Cet appareil contrôle 
l’arrivée de courant. 

le courant 
Cet appareil contrôle 
l’arrivée de courant. 

le composant 
C’est fait de combien de 

composants ? 
mesurer 

Comment mesurez-vous la 
qualité ? 

la presse 
La capacité de la presse est 

de cent pièces par heure. 
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zapnout Můžš odšrouovat to víko? šroubovat 

Vypni to! vypnout Zapni to! 

zařízení 
Přepni spínač do polohy 

stand-by. 
vypínač 

Toto zařízení řídí přítok 
proudu. 

proud 
Toto zařízení řídí přítok 

proudu. 

měřit Z kolika složek se to skládá? složka 

Kapacita lisu je sto kusů za 
hodinu. 

lis Jak měříte kvalitu? 
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le déchet 
Combien de déchets 
produisons-nous ? 

réduire 

Nous devons réduire le taux 
de déchet. 

augmenter, accroître 
Le volume total va 
augmenter de 25 %. 

diminuer Le taux de déchet a diminué. augmenter, exploser 

La production explose. diminuer, baisser Le taux de déchet baisse. 

couper, réduire 
Nous devons réduire les 

coûts. 
dégager, libérer, préparer 

Où est le matériau préparé 
pour la production ? 

le temps d’arrêt, le repos, la 
pause 

Pourquoi le temps d’arrêt 
est-il si élevé ? 
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snížit Kolik odpadu produkujeme? odpad 

Celkový objem se zvýší o 
25%. 

zvýšit Musíme snížit zmetkovitost. 

jít nahoru 
Míra zmetkovitosti byla 

snížena. 
snížit 

Míra zmetkovitosti klesá. jít dolů Výroba roste. 

uvolnění Musíme seřezat náklady. sekat, řezat 

Proč jsou prodlevy tak 
vysoké? 

prodlevy 
Kde je materiál uvolněný do 

výroby? 
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de 10 % 
Le temps d’arrêt a diminué 

de 10 %. 
branché 

Est-ce branché ? le contre-temps, le problème Où est le problème ? 

desserrer Desserre les vis. serrer 

Serre la vis. charger Tu dois charger la batterie. 

remplir 
Remplis le réservoir avant de 

commencer. 
plier 

Ne plie pas le dessin. redresser 
Nous devrions redresser la 

barre après le laminage. 
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zapojený Prodlevy klesly o 10 %. o 10% 

Kde to vázne? háček, zádrhel Je to zapojeno? 

utáhnout Uvolni ty šrouby. uvolnit 

Musíte nabít baterii. nabít Utáhni ty šrouy. 

přeložit 
Předtím než začnete naplňte 

nádrž. 
naplnit 

Měli bychom tu tyč po 
válcování vyrovnat. 

narovnat Nepřekládej ten výkres. 
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pousser Ne pas pousser fortement. tirer 

Tirer doucement. aiguiser 
La lame a besoin d’être 

aiguisée. 

bouger, déplacer Ne pas bouger. agrandir, élargir 

Nous devons agrandir la 
ligne d’assemblage. 

étendre 
Pouvons-nous étendre la 

ligne d’assemblage ? 

griffer, rayer, érafler 
Attention à ne pas rayer la 

surface. 
la fissure 

Peux-tu voir ces fissures ? (le/l’) entretien 
La machine a besoin 

d’entretien. 
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táhnout Netlač příliš. tlačit 

Ta čepel potřebuje nabrousit. naostřit Jemně potáhni. 

rozšířit Nehýbej s tím. pohnout, posunout 

Můžete prodloužit výrobní 
linku? 

roztáhnout 
Musíme rozšířit výrobní 

linku. 

prasklina 
Pozor na škrábance na 

povrchu. 
škrábat 

Ten stroj potřebuje opravu. služba, servis Vidíte ty trhliny? 
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tordre, plier C’est tordu. les lunettes 

Mettez les lunettes et les 
protections auditives. 

la prise Est-ce branché ? 

la garde, la sécurité 
La sécurité ne doit pas être 

retirée. 
retirer, enlever 

La sécurité ne doit pas être 
retirée. 

la fuite 
Nous devrions faire un test 

de fuite. 

actualiser 
Avez-vous actualisé le 

rapport ? 
attacher, joindre 

Joignez, s’il vous plaît, 
quelques photos du défaut. 

gonfler 
Ça gonfle avec les gaz 

libérés. 
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ochranné brýle Je to ohnuté. ohnout 

Je to zapojeno? zásuvka 
Noste ochranné brýle a 

chrániče sluchu. 

odstranit Kryt nesmí být odstraněn. kryt 

Měli bychom provést test 
průniku. 

únik Kryt nesmí být odstraněn. 

připojit Aktualizoval jsi tu zprávu? aktualizovat 

Vzdouvá se to uvolněným 
plynem. 

vzdouvat se 
Prosím připojte nějaké 

fotografie vady. 
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compresser 
Ça dégonfle avec les gaz 

compressés. 
le fluide 

Le niveau des fluides 
techniques doit être vérifié 

régulièrement. 
évaluer 

Laissez-nous révaluer nos 
possiblités. 

la pression 
La machine est-elle sous 

pression ? 
lubrifier 

Lubrifiez le pilier central. ajuster 
Ajustez la longueur et la 

profondeur de coupe. 

(le/l’) assemblage C’est un assemblage. la ligne d’assemblage 

Nous le produisons sur cette 
ligne d’assemblage. 

le fourneau 
Nettoyez le fourneau avant 

de le réchauffer. 
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kapalina 
Smršťuje se to stlačeným 

plynem. 
stlačovat 

Přehodnoťme naše možnosti. ohodnotit 
Hladina technických kapalin 

se musí pravidelně 
kontrolovat. 

promazat Je ten stroj pod tlakem? tlak 

Nastavte délku a hloubku 
řezu. 

nastavit Namažte středový sloupek. 

montážní linka To je smontovaný díl. smontovaný díl 

Vyčistěte pec předtím, než ji 
znovu nahřejete. 

pec 
Vyrábíme to na této 

montážní lince. 
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glisser 
Passez par cette porte 

coulissante. 
le technicien 

Il est notre chef technicien. le contremaître 
Chaque contremaître est 

responsable pour son équipe. 

fondre 
Les pièces sont d’abord 

écrasées et après, fondues. 
écraser 

Les pièces sont d’abord 
écrasées et après, fondues. 

(la/l’) équipe 
Travaillez-vous en deux ou 

trois équipes ? 

la puissance, l’énergie, le 
courant 

Allumez le courant. (le/l’) échantillon 

Prends un échantillon ! la température Vérifiez la température. 
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technik 
Projděte přes ty shrnovací 

dveře. 
klouzat 

Každý předák je zodpovědný 
za svůj tým. 

předák To je náš hlavní technik. 

drtit 
Kusy se nejprve rozdrtí a 

potom roztaví. 
tavit 

Pracujete na dvě nebo na tři 
směny? 

směna 
Kusy se nejprve rozdrtí a 

potom roztaví. 

vzorek Zapni to napájení! napájení 

Zkontrolujte teplotu. teplota Vezmi vzorek! 
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vaporiser 
Vaporisez le noyau du 

moule. 
couler, fondre 

Ils sont spécialistes de la 
coulée centrifuge. 

machine à couler 
Cela a-t-il été fait dans cette 

machine à couler ? 

la solidification 
Le refroidissement cause la 
solidification directionnelle. 

le rétrécissement 

Que savez-vous à propos du 
rétrécissement ? 

le transporteur à courroie 
Nous utilisons ce 

transporteur à courroie. 

la coulée centrifuge 
C’est fait par la coulée 

centrifuge. 
préchauffage 

Le préchauffage prend dix 
minutes. 

la pulvérisation 
La pulvérisation prends deux 

minutes de plus. 
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odlévat Nasprejujte jádro formy. nástřik 

To bylo vyrobeno na tomto 
licím stroji? 

odlévací stroj 
Jsou to specialisté na 

odstředivé lití. 

smršťování 
Chladnutí způsobuje tuhnutí 

po směru. 
tuhnutí 

Používáme tento přepravník. dopravník Co víte o tom smršťování? 

předehřátí 
Vyrábí se to odstředivým 

litím. 
odtředivé lití 

Nástřik zabere další dvě 
minuty. 

nástřik, stříkání Předehřátí trvá deset minut. 
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retirer, interrompre 
Après refroidissement, 

enlevez le moulage. 
(la/l’) usure 

C’est un peu usé. (le/l’) adoucissement 
L’adoucissement soulage la 

tension interne 

la température de coulée 
La température de coulée est 

de neuf cents degrés. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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opotřebení 
Po vychladnutí vyjměte 

odlitek. 
vtáhnout, vyjmout 

Žíhání uvolňuje vnitřní 
napětí. 

žíhání Je to trochu opotřebované. 

-  
Teplota lití je devět set 

stupňů. 
licí teplota 
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Výroba_  test  

•  Zapni to! ................................ •  Pracuje jako 
technik. 

................................ 

•  Kapacita lisu je sto 
kusů za hodinu. 

................................ •  Designer navrhuje 
budovy. 

................................ 

•  Pozor na škrábance 
na povrchu. 

................................ •  Pracujete na dvě 
nebo na tři směny? 

................................ 

•  Vezmi vzorek! ................................ •  Aktualizoval jsi tu 
zprávu? 

................................ 

•  lis ................................ •  výkres ................................ 

•  Uvolni ty šrouby. ................................ •  Přepni spínač do 
polohy stand-by. 

................................ 

•  prasklina ................................ •  jít dolů ................................ 

•  To je náš hlavní 
technik. 

................................ •  drtit ................................ 

•  montážní linka ................................ •  stlačovat ................................ 

•  Celkový objem se 
zvýší o 25%. 

................................ •  vada ................................ 

•  dopravník ................................ •  proud ................................ 

•  nástřik, stříkání ................................ •  pec ................................ 

•  naostřit ................................ •  Míra zmetkovitosti 
klesá. 

................................ 

•  jít nahoru ................................ •  strojní vybavení ................................ 

•  vypnout ................................ •  stavební ................................ 

•  Jak velká je ta 
dílna? 

................................ •  zapnout ................................ 

•  ochranné brýle ................................ •  řešit ................................ 

•  To se staví. ................................ •  aktualizovat ................................ 

•  Žíhání uvolňuje 
vnitřní napětí. 

................................ •  klouzat ................................ 

•  Ten stroj potřebuje 
opravu. 

................................ •  vybavení ................................ 

•  nástřik ................................ •  roztáhnout ................................ 

•  zvýšit ................................ •  šroubovat ................................ 
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•  Je to trochu 
opotřebované. 

................................ •  stroj ................................ 

•  Vyrábí se to 
odstředivým litím. 

................................ •  Kolik strojního 
vybavení je 
vyžadováno? 

................................ 

•  vzorek ................................ •  vypínač ................................ 

•  Měli bychom 
provést test průniku. 

................................ •  háček, zádrhel ................................ 

•  Je to zapojeno? ................................ •  Míra zmetkovitosti 
byla snížena. 

................................ 

•  služba, servis ................................ •  Po vychladnutí 
vyjměte odlitek. 

................................ 

•  Jsou nějaké 
viditelné vady? 

................................ •  Musíme rozšířit 
výrobní linku. 

................................ 

•  Nehýbej s tím. ................................ •  Toto zařízení řídí 
přítok proudu. 

................................ 

•  rozšířit ................................ •  Nastavte délku a 
hloubku řezu. 

................................ 

•  Předtím než 
začnete naplňte 
nádrž. 

................................ •  odpad ................................ 

•  odlévat ................................ •  složka ................................ 

•  Opravuje stroje. ................................ •  tlačit ................................ 

•  Kde je materiál 
uvolněný do výroby? 

................................ •  Musíte si nasadit 
ochranné brýle 
předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

................................ 

•  napájení ................................ •  licí teplota ................................ 

•  Nasaďte si špunty. ................................ •  sekat, řezat ................................ 

•  Musíme seřezat 
náklady. 

................................ •  Musíte nabít 
baterii. 

................................ 

•  vtáhnout, vyjmout ................................ •  technik ................................ 

•  Každý předák je 
zodpovědný za svůj 
tým. 

................................ •  přeložit ................................ 

•  naplnit ................................ •  Z kolika složek se 
to skládá? 

................................ 
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•  Výroba roste. ................................ •  Kontrolujeme 
stavební práci. 

................................ 

•  narovnat ................................ •  Kusy se nejprve 
rozdrtí a potom 
roztaví. 

................................ 

•  vzdouvat se ................................ •  tuhnutí ................................ 

•  kryt ................................ •  udržovat ................................ 

•  Je to ohnuté. ................................ •  pohnout, posunout ................................ 

•  snížit ................................ •  Je to zapojeno? ................................ 

•  Kryt nesmí být 
odstraněn. 

................................ •  dílna ................................ 

•  Pracuje jako 
technik na helpdesku. 

................................ •  stavba ................................ 

•  zapojený ................................ •  předák ................................ 

•  technik ................................ •  ohnout ................................ 

•  Zapni to napájení! ................................ •  promazat ................................ 

•  Utáhni ty šrouy. ................................ •  Přehodnoťme naše 
možnosti. 

................................ 

•  Kolik odpadu 
produkujeme? 

................................ •  Prodlevy klesly o 
10 %. 

................................ 

•  Teplota lití je devět 
set stupňů. 

................................ •  vymačkat ................................ 

•  žíhání ................................ •  utáhnout ................................ 

•  Vyrábíme to na 
této montážní lince. 

................................ •  Kolik strojů už 
tady je? 

................................ 

•  teplota ................................ •  prodlevy ................................ 

•  Můžete prodloužit 
výrobní linku? 

................................ •  Netlač příliš. ................................ 

•  odlévací stroj ................................ •  podpora ................................ 

•  kapalina ................................ •  Vypni to! ................................ 

•  Co víte o tom 
smršťování? 

................................ •  Musíme snížit 
zmetkovitost. 

................................ 

•  tlak ................................ •  nabít ................................ 

•  Vyčistěte pec 
předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

................................ •  Kusy se nejprve 
rozdrtí a potom 
roztaví. 

................................ 
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•  To je smontovaný 
díl. 

................................ •  Nejprve zkus 
opravit tu díru. 

................................ 

•  o 10% ................................ •  předehřátí ................................ 

•  Vidíte ty trhliny? ................................ •  Kdo narýsoval ten 
výkres? 

................................ 

•  táhnout ................................ •  Používáme tento 
přepravník. 

................................ 

•  škrábat ................................ •  Vzdouvá se to 
uvolněným plynem. 

................................ 

•  Je ten stroj pod 
tlakem? 

................................ •  tavit ................................ 

•  Kryt nesmí být 
odstraněn. 

................................ •  snížit ................................ 

•  Chladnutí 
způsobuje tuhnutí po 
směru. 

................................ •  Měli bychom tu 
tyč po válcování 
vyrovnat. 

................................ 

•  opravovat ................................ •  Můžš odšrouovat 
to víko? 

................................ 

•  Projděte přes ty 
shrnovací dveře. 

................................ •  Namoč hadřík ve 
vodě, vyždímej jej a 
setři špínu. 

................................ 

•  únik ................................ •  uvolnění ................................ 

•  nastavit ................................ •  smontovaný díl ................................ 

•  zařízení ................................ •  Jak měříte kvalitu? ................................ 

•  díra ................................ •  smršťování ................................ 

•  Prosím připojte 
nějaké fotografie 
vady. 

................................ •  připojit ................................ 

•  Jsou výrobci 
měřících zařízení. 

................................ •  navrhovat ................................ 

•  Předehřátí trvá 
deset minut. 

................................ •  Noste ochranné 
brýle a chrániče 
sluchu. 

................................ 

•  Hladina 
technických kapalin 
se musí pravidelně 
kontrolovat. 

................................ •  To bylo vyrobeno 
na tomto licím stroji? 

................................ 

•  Jsou to specialisté 
na odstředivé lití. 

................................ •  Kdo řeší problémy 
zákazníků? 

................................ 
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•  odtředivé lití ................................ •  ohodnotit ................................ 

•  Namažte středový 
sloupek. 

................................ •  Nasprejujte jádro 
formy. 

................................ 

•  Zkontrolujte 
teplotu. 

................................ •  směna ................................ 

•  zásuvka ................................ •  špunty do uší ................................ 

•  Jemně potáhni. ................................ •  Kde to vázne? ................................ 

•  Proč jsou prodlevy 
tak vysoké? 

................................ •  Ta čepel potřebuje 
nabrousit. 

................................ 

•  Toto zařízení řídí 
přítok proudu. 

................................ •  ochranné brýle ................................ 
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Výroba_  test _klíč 

•  Zapni to! •  Allume-le ! •  Pracuje jako 
technik. 

•  Il travaille comme 
ingénieur. 

•  Kapacita lisu je sto 
kusů za hodinu. 

•  La capacité de la 
presse est de cent 
pièces par heure. 

•  Designer navrhuje 
budovy. 

•  Le dessinateur 
dessine des 
bâtiments. 

•  Pozor na škrábance 
na povrchu. 

•  Attention à ne pas 
rayer la surface. 

•  Pracujete na dvě 
nebo na tři směny? 

•  Travaillez-vous en 
deux ou trois 
équipes ? 

•  Vezmi vzorek! •  Prends un 
échantillon ! 

•  Aktualizoval jsi tu 
zprávu? 

•  Avez-vous 
actualisé le rapport ? 

•  lis •  la presse •  výkres •  Le dessin 

•  Uvolni ty šrouby. •  Desserre les vis. •  Přepni spínač do 
polohy stand-by. 

•  Bouge 
l’interrupteur en 
position d’arrêt. 

•  prasklina •  la fissure •  jít dolů •  diminuer, baisser 

•  To je náš hlavní 
technik. 

•  Il est notre chef 
technicien. 

•  drtit •  écraser 

•  montážní linka •  la ligne 
d’assemblage 

•  stlačovat •  compresser 

•  Celkový objem se 
zvýší o 25%. 

•  Le volume total va 
augmenter de 25 %. 

•  vada •  le défaut 

•  dopravník •  le transporteur à 
courroie 

•  proud •  le courant 

•  nástřik, stříkání •  la pulvérisation •  pec •  le fourneau 

•  naostřit •  aiguiser •  Míra zmetkovitosti 
klesá. 

•  Le taux de déchet 
baisse. 

•  jít nahoru •  augmenter, 
exploser 

•  strojní vybavení •  la machinerie 

•  vypnout •  éteindre •  stavební •  construction 

•  Jak velká je ta 
dílna? 

•  L’atelier est grand 
comment ? 

•  zapnout •  allumer 

•  ochranné brýle •  les lunettes de 
protection 

•  řešit •  résoudre 

•  To se staví. •  C’est en 
construction. 

•  aktualizovat •  actualiser 
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•  Žíhání uvolňuje 
vnitřní napětí. 

•  L’adoucissement 
soulage la tension 
interne 

•  klouzat •  glisser 

•  Ten stroj potřebuje 
opravu. 

•  La machine a 
besoin d’entretien. 

•  vybavení •  (le/l’) équipement, 
le matériel 

•  nástřik •  vaporiser •  roztáhnout •  étendre 

•  zvýšit •  augmenter, 
accroître 

•  šroubovat •  la vis 

•  Je to trochu 
opotřebované. 

•  C’est un peu usé. •  stroj •  la machine 

•  Vyrábí se to 
odstředivým litím. 

•  C’est fait par la 
coulée centrifuge. 

•  Kolik strojního 
vybavení je 
vyžadováno? 

•  Combien de 
machineries sont 
requises ? 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon •  vypínač •  (le/l’) interrupteur 

•  Měli bychom 
provést test průniku. 

•  Nous devrions 
faire un test de fuite. 

•  háček, zádrhel •  le contre-temps, le 
problème 

•  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? •  Míra zmetkovitosti 
byla snížena. 

•  Le taux de déchet a 
diminué. 

•  služba, servis •  (le/l’) entretien •  Po vychladnutí 
vyjměte odlitek. 

•  Après 
refroidissement, 
enlevez le moulage. 

•  Jsou nějaké 
viditelné vady? 

•  Y a-t-il des défauts 
visibles ? 

•  Musíme rozšířit 
výrobní linku. 

•  Nous devons 
agrandir la ligne 
d’assemblage. 

•  Nehýbej s tím. •  Ne pas bouger. •  Toto zařízení řídí 
přítok proudu. 

•  Cet appareil 
contrôle l’arrivée de 
courant. 

•  rozšířit •  agrandir, élargir •  Nastavte délku a 
hloubku řezu. 

•  Ajustez la longueur 
et la profondeur de 
coupe. 

•  Předtím než 
začnete naplňte 
nádrž. 

•  Remplis le 
réservoir avant de 
commencer. 

•  odpad •  le déchet 

•  odlévat •  couler, fondre •  složka •  le composant 

•  Opravuje stroje. •  Il répare des 
machines. 

•  tlačit •  pousser 

•  Kde je materiál 
uvolněný do výroby? 

•  Où est le matériau 
préparé pour la 
production ? 

•  Musíte si nasadit 
ochranné brýle 
předtím, než 
vstoupíte do závodu. 

•  Vous devez mettre 
vos lunettes de 
protection avant 



 62 

d’entrer dans 
l’installation. 

•  napájení •  la puissance, 
l’énergie, le courant 

•  licí teplota •  la température de 
coulée 

•  Nasaďte si špunty. •  Mettez vos 
protections auditives. 

•  sekat, řezat •  couper, réduire 

•  Musíme seřezat 
náklady. 

•  Nous devons 
réduire les coûts. 

•  Musíte nabít 
baterii. 

•  Tu dois charger la 
batterie. 

•  vtáhnout, vyjmout •  retirer, interrompre •  technik •  le technicien 

•  Každý předák je 
zodpovědný za svůj 
tým. 

•  Chaque 
contremaître est 
responsable pour son 
équipe. 

•  přeložit •  plier 

•  naplnit •  remplir •  Z kolika složek se 
to skládá? 

•  C’est fait de 
combien de 
composants ? 

•  Výroba roste. •  La production 
explose. 

•  Kontrolujeme 
stavební práci. 

•  Nous inspectons le 
travail de 
construction. 

•  narovnat •  redresser •  Kusy se nejprve 
rozdrtí a potom 
roztaví. 

•  Les pièces sont 
d’abord écrasées et 
après, fondues. 

•  vzdouvat se •  gonfler •  tuhnutí •  la solidification 

•  kryt •  la garde, la sécurité •  udržovat •  réparer, entretenir 

•  Je to ohnuté. •  C’est tordu. •  pohnout, posunout •  bouger, déplacer 

•  snížit •  réduire •  Je to zapojeno? •  Est-ce branché ? 

•  Kryt nesmí být 
odstraněn. 

•  La sécurité ne doit 
pas être retirée. 

•  dílna •  (le/l’) atelier 

•  Pracuje jako 
technik na helpdesku. 

•  Elle travaille 
comme technicienne 
au support technique. 

•  stavba •  la construction 

•  zapojený •  branché •  předák •  le contremaître 

•  technik •  (le/l’) ingénieur •  ohnout •  tordre, plier 

•  Zapni to napájení! •  Allumez le 
courant. 

•  promazat •  lubrifier 

•  Utáhni ty šrouy. •  Serre la vis. •  Přehodnoťme naše 
možnosti. 

•  Laissez-nous 
révaluer nos 
possiblités. 
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•  Kolik odpadu 
produkujeme? 

•  Combien de 
déchets produisons-
nous ? 

•  Prodlevy klesly o 
10 %. 

•  Le temps d’arrêt a 
diminué de 10 %. 

•  Teplota lití je devět 
set stupňů. 

•  La température de 
coulée est de neuf 
cents degrés. 

•  vymačkat •  presser, serrer 

•  žíhání •  (le/l’) 
adoucissement 

•  utáhnout •  serrer 

•  Vyrábíme to na 
této montážní lince. 

•  Nous le produisons 
sur cette ligne 
d’assemblage. 

•  Kolik strojů už 
tady je? 

•  Combien de 
machines sont déjà 
ici ? 

•  teplota •  la température •  prodlevy •  le temps d’arrêt, le 
repos, la pause 

•  Můžete prodloužit 
výrobní linku? 

•  Pouvons-nous 
étendre la ligne 
d’assemblage ? 

•  Netlač příliš. •  Ne pas pousser 
fortement. 

•  odlévací stroj •  machine à couler •  podpora •  le support 
technique, le centre 
d’assistance 

•  kapalina •  le fluide •  Vypni to! •  Éteins-le ! 

•  Co víte o tom 
smršťování? 

•  Que savez-vous à 
propos du 
rétrécissement ? 

•  Musíme snížit 
zmetkovitost. 

•  Nous devons 
réduire le taux de 
déchet. 

•  tlak •  la pression •  nabít •  charger 

•  Vyčistěte pec 
předtím, než ji znovu 
nahřejete. 

•  Nettoyez le 
fourneau avant de le 
réchauffer. 

•  Kusy se nejprve 
rozdrtí a potom 
roztaví. 

•  Les pièces sont 
d’abord écrasées et 
après, fondues. 

•  To je smontovaný 
díl. 

•  C’est un 
assemblage. 

•  Nejprve zkus 
opravit tu díru. 

•  D’abord, essaie de 
réparer le trou. 

•  o 10% •  de 10 % •  předehřátí •  préchauffage 

•  Vidíte ty trhliny? •  Peux-tu voir ces 
fissures ? 

•  Kdo narýsoval ten 
výkres? 

•  Qui a dessiné le 
dessin ? 

•  táhnout •  tirer •  Používáme tento 
přepravník. 

•  Nous utilisons ce 
transporteur à 
courroie. 

•  škrábat •  griffer, rayer, 
érafler 

•  Vzdouvá se to 
uvolněným plynem. 

•  Ça gonfle avec les 
gaz libérés. 

•  Je ten stroj pod 
tlakem? 

•  La machine est-
elle sous pression ? 

•  tavit •  fondre 
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•  Kryt nesmí být 
odstraněn. 

•  La sécurité ne doit 
pas être retirée. 

•  snížit •  diminuer 

•  Chladnutí 
způsobuje tuhnutí po 
směru. 

•  Le refroidissement 
cause la solidification 
directionnelle. 

•  Měli bychom tu 
tyč po válcování 
vyrovnat. 

•  Nous devrions 
redresser la barre 
après le laminage. 

•  opravovat •  la réparation •  Můžš odšrouovat 
to víko? 

•  Peux-tu dévisser le 
couvercle ? 

•  Projděte přes ty 
shrnovací dveře. 

•  Passez par cette 
porte coulissante. 

•  Namoč hadřík ve 
vodě, vyždímej jej a 
setři špínu. 

•  Plonge le tissu 
dans l’eau, presse-le 
et lave la saleté. 

•  únik •  la fuite •  uvolnění •  dégager, libérer, 
préparer 

•  nastavit •  ajuster •  smontovaný díl •  (le/l’) assemblage 

•  zařízení •  (le/l’) appareil •  Jak měříte kvalitu? •  Comment 
mesurez-vous la 
qualité ? 

•  díra •  le trou •  smršťování •  le rétrécissement 

•  Prosím připojte 
nějaké fotografie 
vady. 

•  Joignez, s’il vous 
plaît, quelques photos 
du défaut. 

•  připojit •  attacher, joindre 

•  Jsou výrobci 
měřících zařízení. 

•  Ils sont fabricants 
de matériel de 
mesure. 

•  navrhovat •  dessiner 

•  Předehřátí trvá 
deset minut. 

•  Le préchauffage 
prend dix minutes. 

•  Noste ochranné 
brýle a chrániče 
sluchu. 

•  Mettez les lunettes 
et les protections 
auditives. 

•  Hladina 
technických kapalin 
se musí pravidelně 
kontrolovat. 

•  Le niveau des 
fluides techniques 
doit être vérifié 
régulièrement. 

•  To bylo vyrobeno 
na tomto licím stroji? 

•  Cela a-t-il été fait 
dans cette machine à 
couler ? 

•  Jsou to specialisté 
na odstředivé lití. 

•  Ils sont spécialistes 
de la coulée 
centrifuge. 

•  Kdo řeší problémy 
zákazníků? 

•  Qui résout les 
problèmes clients ? 

•  odtředivé lití •  la coulée 
centrifuge 

•  ohodnotit •  évaluer 

•  Namažte středový 
sloupek. 

•  Lubrifiez le pilier 
central. 

•  Nasprejujte jádro 
formy. 

•  Vaporisez le noyau 
du moule. 

•  Zkontrolujte 
teplotu. 

•  Vérifiez la 
température. 

•  směna •  (la/l’) équipe 
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•  zásuvka •  la prise •  špunty do uší •  les protections 
auditives, le casque 
anti-bruit 

•  Jemně potáhni. •  Tirer doucement. •  Kde to vázne? •  Où est le 
problème ? 

•  Proč jsou prodlevy 
tak vysoké? 

•  Pourquoi le temps 
d’arrêt est-il si 
élevé ? 

•  Ta čepel potřebuje 
nabrousit. 

•  La lame a besoin 
d’être aiguisée. 

•  Toto zařízení řídí 
přítok proudu. 

•  Cet appareil 
contrôle l’arrivée de 
courant. 

•  ochranné brýle •  les lunettes 
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Logistika  -  slovní zásoba - poslouchejte!  

•  le véhicule •  vozidlo 

•  arobase •  zavináč 

•  empiler •  štosovat 

•  Deux-points •  dvojtečka 

•  le transport •  zásilka 

•  vérifier •  zkontrolovat 

•  le baril, le tonneau •  sud 

•  le débogage •  odstraňování chyb 

•  le soulignement, le tiret du bas •  podtržítko 

•  (le/l’) emballage •  balení 

•  le stockage, le rangement •  skladování 

•  la palette •  paleta 

•  slash •  lomítko 

•  négocier, marchander •  smlouvat o cenu 

•  en stock •  na skladě 

•  la résolution des problèmes •  vychytávání problémů 

•  sans fil •  bezdrátový 

•  (le/l’) échantillon •  vzorek 

•  installer •  nastavení 

•  inspecter •  kontrolovat 

•  la caisse, le cageot •  krabice, přepravka 

•  coller •  přilepit 

•  la gestion des bases de données •  spravovat databázi 

•  (le/l’) entrepôt •  sklad 

•  le carton •  karton 

•  connecter •  připojit 

•  le rapport •  zpráva 

•  le trait d’union •  pomlčka 

•  analyser •  analyzovat 

•  le sac, le sachet •  pytel 
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•  excéder, dépasser •  přesáhnout 

•  la garantie •  záruka 

•  la nouvelle •  zpráva, novinka 

•  le montant, la somme •  množství 

•  garder/conserver les enregistrements •  udržovat záznamy 

•  sophistiqué •  propracovaný 

•  le conteneur •  kontejner 

•  (le/l’) emballage plastique •  obal 

•  la négociation, le marchandage •  výhodná koupě 

•  (la/l’) information •  informace 

•  déconnecter •  odpojit 

•  la donnée •  data 

•  (le/l’) approvisionnement •  zásobování 

•  le GPS •  souřadnice 

•  la connexion •  spojení 

•  les gadgets •  věcičky 

•  les conditions •  podmínky 

•  emballer •  zabalit 

•  contrôler •  řídit 

•  négocier •  jednat 

•  le point •  tečka 

•  recevoir la cargaison •  přijímat zásilky 

•  le fabricant •  výrobce 

•  (le/l’) ingénieur logiciel •  programátor 

•  examiner •  zkoumat 

•  (le/l’) emballage •  balení 

•  (le/l’) achat •  nákup 

 

Logistika  -  slovní zásoba - přeložte!  

•  podtržítko •  le soulignement, le tiret du bas 

•  skladování •  le stockage, le rangement 
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•  řídit •  contrôler 

•  paleta •  la palette 

•  kontrolovat •  inspecter 

•  smlouvat o cenu •  négocier, marchander 

•  sud •  le baril, le tonneau 

•  zpráva •  le rapport 

•  souřadnice •  le GPS 

•  bezdrátový •  sans fil 

•  karton •  le carton 

•  odstraňování chyb •  le débogage 

•  věcičky •  les gadgets 

•  kontejner •  le conteneur 

•  zkoumat •  examiner 

•  dvojtečka •  Deux-points 

•  vozidlo •  le véhicule 

•  balení •  (le/l’) emballage 

•  přesáhnout •  excéder, dépasser 

•  přijímat zásilky •  recevoir la cargaison 

•  obal •  (le/l’) emballage plastique 

•  krabice, přepravka •  la caisse, le cageot 

•  přilepit •  coller 

•  záruka •  la garantie 

•  jednat •  négocier 

•  zabalit •  emballer 

•  výrobce •  le fabricant 

•  balení •  (le/l’) emballage 

•  množství •  le montant, la somme 

•  pomlčka •  le trait d’union 

•  štosovat •  empiler 

•  vychytávání problémů •  la résolution des problèmes 

•  sklad •  (le/l’) entrepôt 
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•  udržovat záznamy •  garder/conserver les enregistrements 

•  lomítko •  slash 

•  zpráva, novinka •  la nouvelle 

•  informace •  (la/l’) information 

•  analyzovat •  analyser 

•  tečka •  le point 

•  data •  la donnée 

•  na skladě •  en stock 

•  spravovat databázi •  la gestion des bases de données 

•  nastavení •  installer 

•  podmínky •  les conditions 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon 

•  zavináč •  arobase 

•  propracovaný •  sophistiqué 

•  spojení •  la connexion 

•  odpojit •  déconnecter 

•  programátor •  (le/l’) ingénieur logiciel 

•  pytel •  le sac, le sachet 

•  výhodná koupě •  la négociation, le marchandage 

•  zásilka •  le transport 

•  zásobování •  (le/l’) approvisionnement 

•  připojit •  connecter 

•  zkontrolovat •  vérifier 

•  nákup •  (le/l’) achat 

 

Logistika  - slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  négocier •  jednat 

•  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  les conditions •  podmínky 

•  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. 
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•  inspecter •  kontrolovat 

•  Nous inspectons le travail de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  (le/l’) ingénieur logiciel •  programátor 

•  Il teste le code. •  Testuje kód. 

•  la résolution des problèmes •  vychytávání problémů 

•  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  Provádí odlaďování. 

•  le débogage •  odstraňování chyb 

•  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  Provádí odlaďování. 

•  (le/l’) entrepôt •  sklad 

•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje ve skladu. 

•  garder/conserver les enregistrements •  udržovat záznamy 

•  Les enregistrements doivent être conservés 
électroniquement. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  la gestion des bases de données •  spravovat databázi 

•  Qui est responsable de la gestion des bases 
de données ? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  recevoir la cargaison •  přijímat zásilky 

•  Nous recevons la cargaison chaque jour à 
5 heures. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  examiner •  zkoumat 

•  Il examine les échantillons. •  Zkoumá vzorky. 

•  (le/l’) échantillon •  vzorek 

•  Il examine les échantillons. •  Zkoumá vzorky. 

•  le rapport •  zpráva 

•  Quand avez-vous écrit le rapport ? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 

•  analyser •  analyzovat 

•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval pět různých vzorků. 

•  en stock •  na skladě 

•  Combien en avons-nous en stock ? •  Kolik máme na skladě? 

•  négocier, marchander •  smlouvat o cenu 

•  Combien pouvons-nous marchander ? •  Jak moc můžeme smlouvat? 
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•  la négociation, le marchandage •  výhodná koupě 

•  Ça devrait être un marchandage. •  To by byla super cena. 

•  le trait d’union •  pomlčka 

•  C’est écrit avec un trait d’union. •  Píše se to s pomlčkou. 

•  le soulignement, le tiret du bas •  podtržítko 

•  C’est souligné. •  Píše se to s podtržítkem. 

•  le point •  tečka 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  arobase •  zavináč 

•  Mon mél est peter arobase gmail.com. •  Můj email je peter@gmail.com 

•  Deux-points •  dvojtečka 

•  Mets deux-points à la fin de la phrase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  slash •  lomítko 

•  N’écrivez pas le slash. •  Nepište lomítko. 

•  la nouvelle •  zpráva, novinka 

•  La bonne nouvelle est que… •  Dobrá zpráva je, že … 

•  emballer •  zabalit 

•  Comment devrions-nous l’emballer ? •  Jak bychom to měli zabalit? 

•  (le/l’) emballage •  balení 

•  L’emballage maritime est le plus 
demandé. 

•  Balení do zámoří je náročnější. 

•  (la/l’) information •  informace 

•  J’ai besoin de quelques informations. •  Potřebuji nějaké informace 

•  la donnée •  data 

•  Nous avons besoin de beaucoup de 
données. 

•  Potřebujeme spoustu dat. 

•  sophistiqué •  propracovaný 

•  Leur site Internet est très sophistiqué. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 

•  la connexion •  spojení 

•  Y a-t-il une connexion Internet quelque 
part ? 

•  Je tady někde připojení na internet? 

•  les gadgets •  věcičky 
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•  Il y a beaucoup de gadgets qui peuvent 
faire notre vie plus facile. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  coller •  přilepit 

•  Colle-le, s’il te plaît, sur le panneau 
d’affichage. 

•  Prosím přilep to na nástěnku. 

•  contrôler •  řídit 

•  L’appareil contrôle l’afflux actuel. •  To zařízení řídí přítok proudu. 

•  vérifier •  zkontrolovat 

•  Le garde va vérifier votre identité. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  sans fil •  bezdrátový 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  le montant, la somme •  množství 

•  Notre montant moyen est de 100 pièces 
par heure. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  le GPS •  souřadnice 

•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 

•  le conteneur •  kontejner 

•  Combien pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  le véhicule •  vozidlo 

•  Combien de véhicules sont supposés 
arriver ? 

•  Kolik vozidel má přijet? 

•  le transport •  zásilka 

•  Parle à la compagnie de transport. •  Promluv s dopravcem. 

•  (le/l’) emballage •  balení 

•  Y a-t-il quelques critères spéciaux pour 
l’emballage ? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na 
balení? 

•  installer •  nastavení 

•  Nous devons installer le système. •  Musíme nastavit ten systém. 

•  la garantie •  záruka 

•  Combien de temps dure la garantie que 
vous offrez ? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  le stockage, le rangement •  skladování 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 
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•  déconnecter •  odpojit 

•  Déconnectez la machine avant de 
commencer la maintenance. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 
údržbou. 

•  connecter •  připojit 

•  Connectez l’appareil avant de commencer 
à travailler avec. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

•  excéder, dépasser •  přesáhnout 

•  Avec une température excédant 50 
degrés… 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  (le/l’) emballage plastique •  obal 

•  Enlevez l’emballage plastique •  Odstraňte balení. 

•  le carton •  karton 

•  Emballez-le dans le carton. •  Obalte to do kartonu. 

•  le sac, le sachet •  pytel 

•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášek je skladován v pytlích. 

•  la caisse, le cageot •  krabice, přepravka 

•  C’est stocké dans des caisses. •  To se skladuje v krabicích. 

•  le baril, le tonneau •  sud 

•  Pourquoi est-ce dans des tonneaux ? •  Proč je to v sudech? 

•  la palette •  paleta 

•  Combien de palettes pouvez-vous envoyer 
dans un camion ? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom 
kamionu? 

•  empiler •  štosovat 

•  Vous devez empiler les palettes. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 

•  (le/l’) approvisionnement •  zásobování 

•  L’approvisionnement fonctionne 
parfaitement. 

•  Zásobování pracuje skvěle. 

•  le fabricant •  výrobce 

•  Ils sont fabricants d’appareils de mesure. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 

•  (le/l’) achat •  nákup 

•  Le département achat fait un excellent 
travail. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 
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Logistika  -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  jednat •  négocier 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  podmínky •  les conditions 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  kontrolovat •  inspecter 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons le travail de construction. 

•  programátor •  (le/l’) ingénieur logiciel 

•  Testuje kód. •  Il teste le code. 

•  vychytávání problémů •  la résolution des problèmes 

•  Provádí odlaďování. •  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  odstraňování chyb •  le débogage 

•  Provádí odlaďování. •  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  sklad •  (le/l’) entrepôt 

•  Pracuje ve skladu. •  Il travaille dans un entrepôt. 

•  udržovat záznamy •  garder/conserver les enregistrements 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Les enregistrements doivent être conservés 
électroniquement. 

•  spravovat databázi •  la gestion des bases de données 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Qui est responsable de la gestion des bases 
de données ? 

•  přijímat zásilky •  recevoir la cargaison 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Nous recevons la cargaison chaque jour à 
5 heures. 

•  zkoumat •  examiner 

•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons. 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon 

•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons. 

•  zpráva •  le rapport 

•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quand avez-vous écrit le rapport ? 
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•  analyzovat •  analyser 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 

•  na skladě •  en stock 

•  Kolik máme na skladě? •  Combien en avons-nous en stock ? 

•  smlouvat o cenu •  négocier, marchander 

•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Combien pouvons-nous marchander ? 

•  výhodná koupě •  la négociation, le marchandage 

•  To by byla super cena. •  Ça devrait être un marchandage. 

•  pomlčka •  le trait d’union 

•  Píše se to s pomlčkou. •  C’est écrit avec un trait d’union. 

•  podtržítko •  le soulignement, le tiret du bas 

•  Píše se to s podtržítkem. •  C’est souligné. 

•  tečka •  le point 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  zavináč •  arobase 

•  Můj email je peter@gmail.com •  Mon mél est peter arobase gmail.com. 

•  dvojtečka •  Deux-points 

•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mets deux-points à la fin de la phrase. 

•  lomítko •  slash 

•  Nepište lomítko. •  N’écrivez pas le slash. 

•  zpráva, novinka •  la nouvelle 

•  Dobrá zpráva je, že … •  La bonne nouvelle est que… 

•  zabalit •  emballer 

•  Jak bychom to měli zabalit? •  Comment devrions-nous l’emballer ? 

•  balení •  (le/l’) emballage 

•  Balení do zámoří je náročnější. •  L’emballage maritime est le plus 
demandé. 

•  informace •  (la/l’) information 

•  Potřebuji nějaké informace •  J’ai besoin de quelques informations. 

•  data •  la donnée 

•  Potřebujeme spoustu dat. •  Nous avons besoin de beaucoup de 
données. 
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•  propracovaný •  sophistiqué 

•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Leur site Internet est très sophistiqué. 

•  spojení •  la connexion 

•  Je tady někde připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion Internet quelque 
part ? 

•  věcičky •  les gadgets 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  Il y a beaucoup de gadgets qui peuvent 
faire notre vie plus facile. 

•  přilepit •  coller 

•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Colle-le, s’il te plaît, sur le panneau 
d’affichage. 

•  řídit •  contrôler 

•  To zařízení řídí přítok proudu. •  L’appareil contrôle l’afflux actuel. 

•  zkontrolovat •  vérifier 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Le garde va vérifier votre identité. 

•  bezdrátový •  sans fil 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 

•  množství •  le montant, la somme 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  Notre montant moyen est de 100 pièces 
par heure. 

•  souřadnice •  le GPS 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 

•  kontejner •  le conteneur 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Combien pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  vozidlo •  le véhicule 

•  Kolik vozidel má přijet? •  Combien de véhicules sont supposés 
arriver ? 

•  zásilka •  le transport 

•  Promluv s dopravcem. •  Parle à la compagnie de transport. 

•  balení •  (le/l’) emballage 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na 
balení? 

•  Y a-t-il quelques critères spéciaux pour 
l’emballage ? 

•  nastavení •  installer 
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•  Musíme nastavit ten systém. •  Nous devons installer le système. 

•  záruka •  la garantie 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Combien de temps dure la garantie que 
vous offrez ? 

•  skladování •  le stockage, le rangement 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 

•  odpojit •  déconnecter 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 
údržbou. 

•  Déconnectez la machine avant de 
commencer la maintenance. 

•  připojit •  connecter 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

•  Connectez l’appareil avant de commencer 
à travailler avec. 

•  přesáhnout •  excéder, dépasser 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Avec une température excédant 50 
degrés… 

•  obal •  (le/l’) emballage plastique 

•  Odstraňte balení. •  Enlevez l’emballage plastique 

•  karton •  le carton 

•  Obalte to do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 

•  pytel •  le sac, le sachet 

•  Prášek je skladován v pytlích. •  La poudre est stockée dans des sacs. 

•  krabice, přepravka •  la caisse, le cageot 

•  To se skladuje v krabicích. •  C’est stocké dans des caisses. 

•  sud •  le baril, le tonneau 

•  Proč je to v sudech? •  Pourquoi est-ce dans des tonneaux ? 

•  paleta •  la palette 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom 
kamionu? 

•  Combien de palettes pouvez-vous envoyer 
dans un camion ? 

•  štosovat •  empiler 

•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Vous devez empiler les palettes. 

•  zásobování •  (le/l’) approvisionnement 

•  Zásobování pracuje skvěle. •  L’approvisionnement fonctionne 
parfaitement. 
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•  výrobce •  le fabricant 

•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Ils sont fabricants d’appareils de mesure. 

•  nákup •  (le/l’) achat 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Le département achat fait un excellent 
travail. 

 

Logistika  - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Můžeš mi dát souřadnice gps? 

•  Emballez-le dans le carton. •  Obalte to do kartonu. 

•  Il examine les échantillons. •  Zkoumá vzorky. 

•  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval pět různých vzorků. 

•  Il y a beaucoup de gadgets qui peuvent 
faire notre vie plus facile. 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Avec une température excédant 50 
degrés… 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  Leur site Internet est très sophistiqué. •  Jejich stránka je velmi propracovaná. 

•  Nous inspectons le travail de construction. •  Kontrolujeme stavební práci. 

•  N’écrivez pas le slash. •  Nepište lomítko. 

•  Connectez l’appareil avant de commencer 
à travailler avec. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

•  Y a-t-il quelques critères spéciaux pour 
l’emballage ? 

•  Jsou nějaké speciální požadavky na 
balení? 

•  Comment devrions-nous l’emballer ? •  Jak bychom to měli zabalit? 

•  Parle à la compagnie de transport. •  Promluv s dopravcem. 

•  J’ai besoin de quelques informations. •  Potřebuji nějaké informace 

•  Il teste le code. •  Testuje kód. 

•  C’est stocké dans des caisses. •  To se skladuje v krabicích. 

•  L’appareil contrôle l’afflux actuel. •  To zařízení řídí přítok proudu. 
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•  Les enregistrements doivent être conservés 
électroniquement. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. 

•  L’approvisionnement fonctionne 
parfaitement. 

•  Zásobování pracuje skvěle. 

•  Ils sont fabricants d’appareils de mesure. •  Jsou výrobci měřícího zařízení. 

•  Combien en avons-nous en stock ? •  Kolik máme na skladě? 

•  Combien de temps dure la garantie que 
vous offrez ? 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? 

•  Nous recevons la cargaison chaque jour à 
5 heures. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášek je skladován v pytlích. 

•  Mets deux-points à la fin de la phrase. •  Na konci věty dej dvojtečku. 

•  Enlevez l’emballage plastique •  Odstraňte balení. 

•  Notre montant moyen est de 100 pièces 
par heure. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  Nous avons besoin de beaucoup de 
données. 

•  Potřebujeme spoustu dat. 

•  Quand avez-vous écrit le rapport ? •  Kdy jsi napsal tu zprávu? 

•  Il examine les échantillons. •  Zkoumá vzorky. 

•  Colle-le, s’il te plaît, sur le panneau 
d’affichage. 

•  Prosím přilep to na nástěnku. 

•  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. 

•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje ve skladu. 

•  Combien de palettes pouvez-vous envoyer 
dans un camion ? 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom 
kamionu? 

•  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  Provádí odlaďování. 

•  Combien pouvons-nous marchander ? •  Jak moc můžeme smlouvat? 

•  Y a-t-il une connexion Internet quelque 
part ? 

•  Je tady někde připojení na internet? 

•  La bonne nouvelle est que… •  Dobrá zpráva je, že … 

•  Combien de véhicules sont supposés 
arriver ? 

•  Kolik vozidel má přijet? 

•  Ça devrait être un marchandage. •  To by byla super cena. 

•  C’est écrit avec un trait d’union. •  Píše se to s pomlčkou. 
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•  C’est souligné. •  Píše se to s podtržítkem. 

•  Nous devons installer le système. •  Musíme nastavit ten systém. 

•  Vous devez empiler les palettes. •  Musíte naštosovat palety na sebe. 

•  Qui est responsable de la gestion des bases 
de données ? 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Jaké jsou skladovací podmínky? 

•  Mon mél est peter arobase gmail.com. •  Můj email je peter@gmail.com 

•  Pourquoi est-ce dans des tonneaux ? •  Proč je to v sudech? 

•  Déconnectez la machine avant de 
commencer la maintenance. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 
údržbou. 

•  L’emballage maritime est le plus 
demandé. 

•  Balení do zámoří je náročnější. 

•  Combien pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? 

•  Le garde va vérifier votre identité. •  Stráž zkontroluje váš průkaz. 

•  Le département achat fait un excellent 
travail. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. 

 

Logistika  - procvičovací věty - přeložte!  

•  Jsou nějaké speciální požadavky na 
balení? 

•  Y a-t-il quelques critères spéciaux pour 
l’emballage ? 

•  Kolik máme na skladě? •  Combien en avons-nous en stock ? 

•  Prosím přilep to na nástěnku. •  Colle-le, s’il te plaît, sur le panneau 
d’affichage. 

•  Jak dlouhá je záruka, kterou poskytujete? •  Combien de temps dure la garantie que 
vous offrez ? 

•  Dobrá zpráva je, že … •  La bonne nouvelle est que… 

•  To se skladuje v krabicích. •  C’est stocké dans des caisses. 

•  Nepište lomítko. •  N’écrivez pas le slash. 

•  Analyzoval pět různých vzorků. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 

•  Můžeš mi dát souřadnice gps? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 

•  Provádí odlaďování. •  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  To zařízení řídí přítok proudu. •  L’appareil contrôle l’afflux actuel. 
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•  To by byla super cena. •  Ça devrait être un marchandage. 

•  Kontrolujeme stavební práci. •  Nous inspectons le travail de construction. 

•  Je tady k dispozici bezdrátové připojení? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 

•  Na konci věty dej dvojtečku. •  Mets deux-points à la fin de la phrase. 

•  Dostáváme zásilky každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Nous recevons la cargaison chaque jour à 
5 heures. 

•  Musíte naštosovat palety na sebe. •  Vous devez empiler les palettes. 

•  Odstraňte balení. •  Enlevez l’emballage plastique 

•  Jaké jsou skladovací podmínky? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 

•  Je mnoho věciček, které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  Il y a beaucoup de gadgets qui peuvent 
faire notre vie plus facile. 

•  Jsou výrobci měřícího zařízení. •  Ils sont fabricants d’appareils de mesure. 

•  Jejich stránka je velmi propracovaná. •  Leur site Internet est très sophistiqué. 

•  Kolik vozidel má přijet? •  Combien de véhicules sont supposés 
arriver ? 

•  Kolik můžete nacpat do kontejneru? •  Combien pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons. 

•  Prášek je skladován v pytlích. •  La poudre est stockée dans des sacs. 

•  Potřebujeme spoustu dat. •  Nous avons besoin de beaucoup de 
données. 

•  Odpojte stroj předtím, než začnete s 
údržbou. 

•  Déconnectez la machine avant de 
commencer la maintenance. 

•  Proč je to v sudech? •  Pourquoi est-ce dans des tonneaux ? 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Jak bychom to měli zabalit? •  Comment devrions-nous l’emballer ? 

•  Balení do zámoří je náročnější. •  L’emballage maritime est le plus 
demandé. 

•  Kdo je zodpovědný za řízení databáze? •  Qui est responsable de la gestion des bases 
de données ? 

•  Musíme vyjednat lepší podmínky. •  Nous devons négocier de meilleures 
conditions. 

•  Jak moc můžeme smlouvat? •  Combien pouvons-nous marchander ? 

•  Píše se to s podtržítkem. •  C’est souligné. 
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•  Je tady někde připojení na internet? •  Y a-t-il une connexion Internet quelque 
part ? 

•  Pracuje ve skladu. •  Il travaille dans un entrepôt. 

•  Záznamy se musí udržovat eletronicky. •  Les enregistrements doivent être conservés 
électroniquement. 

•  Promluv s dopravcem. •  Parle à la compagnie de transport. 

•  Píše se to s pomlčkou. •  C’est écrit avec un trait d’union. 

•  Zapojte to zařízení předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

•  Connectez l’appareil avant de commencer 
à travailler avec. 

•  Provádí odlaďování. •  Il fait la résolution des problèmes et le 
débogage. 

•  Kolik palet můžete poslat v jednom 
kamionu? 

•  Combien de palettes pouvez-vous envoyer 
dans un camion ? 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  Notre montant moyen est de 100 pièces 
par heure. 

•  Při teplotě přesahující 50 stupňů celsia … •  Avec une température excédant 50 
degrés… 

•  Musíme nastavit ten systém. •  Nous devons installer le système. 

•  www.apple.com •  www.apple.com 

•  Testuje kód. •  Il teste le code. 

•  Zásobování pracuje skvěle. •  L’approvisionnement fonctionne 
parfaitement. 

•  Kdy jsi napsal tu zprávu? •  Quand avez-vous écrit le rapport ? 

•  Obalte to do kartonu. •  Emballez-le dans le carton. 

•  Stráž zkontroluje váš průkaz. •  Le garde va vérifier votre identité. 

•  Můj email je peter@gmail.com •  Mon mél est peter arobase gmail.com. 

•  Zkoumá vzorky. •  Il examine les échantillons. 

•  Potřebuji nějaké informace •  J’ai besoin de quelques informations. 

•  Oddělení nákupu dělá skvělou práci. •  Le département achat fait un excellent 
travail. 
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Logistika_karty  
 

négocier 
Nous devons négocier de 

meilleures conditions. 
les conditions 

Nous devons négocier de 
meilleures conditions. 

inspecter 
Nous inspectons le travail de 

construction. 

(le/l’) ingénieur logiciel Il teste le code. la résolution des problèmes 

Il fait la résolution des 
problèmes et le débogage. 

le débogage 
Il fait la résolution des 

problèmes et le débogage. 

(le/l’) entrepôt Il travaille dans un entrepôt. 
garder/conserver les 

enregistrements 

Les enregistrements doivent 
être conservés 

électroniquement. 

la gestion des bases de 
données 

Qui est responsable de la 
gestion des bases de 

données ? 
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podmínky 
Musíme vyjednat lepší 

podmínky. 
jednat 

Kontrolujeme stavební práci. kontrolovat 
Musíme vyjednat lepší 

podmínky. 

vychytávání problémů Testuje kód. programátor 

Provádí odlaďování. odstraňování chyb Provádí odlaďování. 

udržovat záznamy Pracuje ve skladu. sklad 

Kdo je zodpovědný za řízení 
databáze? 

spravovat databázi 
Záznamy se musí udržovat 

eletronicky. 
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recevoir la cargaison 
Nous recevons la cargaison 

chaque jour à 5 heures. 
examiner 

Il examine les échantillons. (le/l’) échantillon Il examine les échantillons. 

le rapport 
Quand avez-vous écrit le 

rapport ? 
analyser 

Il a analysé cinq échantillons 
différents. 

en stock 
Combien en avons-nous en 

stock ? 

négocier, marchander 
Combien pouvons-nous 

marchander ? 
la négociation, le 

marchandage 

Ça devrait être un 
marchandage. 

le trait d’union 
C’est écrit avec un trait 

d’union. 
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zkoumat 
Dostáváme zásilky každý 

den do pěti odpoledne. 
přijímat zásilky 

Zkoumá vzorky. vzorek Zkoumá vzorky. 

analyzovat Kdy jsi napsal tu zprávu? zpráva 

Kolik máme na skladě? na skladě 
Analyzoval pět různých 

vzorků. 

výhodná koupě Jak moc můžeme smlouvat? smlouvat o cenu 

Píše se to s pomlčkou. pomlčka To by byla super cena. 
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le soulignement, le tiret du 
bas 

C’est souligné. le point 

www.apple.com arobase 
Mon mél est peter arobase 

gmail.com. 

Deux-points 
Mets deux-points à la fin de 

la phrase. 
slash 

N’écrivez pas le slash. la nouvelle La bonne nouvelle est que… 

emballer 
Comment devrions-nous 

l’emballer ? 
(le/l’) emballage 

L’emballage maritime est le 
plus demandé. 

(la/l’) information 
J’ai besoin de quelques 

informations. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 88 

tečka Píše se to s podtržítkem. podtržítko 

Můj email je 
peter@gmail.com 

zavináč www.apple.com 

lomítko Na konci věty dej dvojtečku. dvojtečka 

Dobrá zpráva je, že … zpráva, novinka Nepište lomítko. 

balení Jak bychom to měli zabalit? zabalit 

Potřebuji nějaké informace informace 
Balení do zámoří je 

náročnější. 
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la donnée 
Nous avons besoin de 
beaucoup de données. 

sophistiqué 

Leur site Internet est très 
sophistiqué. 

la connexion 
Y a-t-il une connexion 
Internet quelque part ? 

les gadgets 
Il y a beaucoup de gadgets 
qui peuvent faire notre vie 

plus facile. 
coller 

Colle-le, s’il te plaît, sur le 
panneau d’affichage. 

contrôler 
L’appareil contrôle l’afflux 

actuel. 

vérifier 
Le garde va vérifier votre 

identité. 
sans fil 

Y a-t-il une connexion sans 
fil disponible ? 

le montant, la somme 
Notre montant moyen est de 

100 pièces par heure. 
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propracovaný Potřebujeme spoustu dat. data 

Je tady někde připojení na 
internet? 

spojení 
Jejich stránka je velmi 

propracovaná. 

přilepit 
Je mnoho věciček, které ti 
mohou zjednodušit život. 

věcičky 

To zařízení řídí přítok 
proudu. 

řídit Prosím přilep to na nástěnku. 

bezdrátový Stráž zkontroluje váš průkaz. zkontrolovat 

Naše průměrné množství je 
sto kusů za hodinu. 

množství 
Je tady k dispozici 

bezdrátové připojení? 
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le GPS 
Peux-tu me donner les 

coordonnées GPS ? 
le conteneur 

Combien pouvez-vous 
mettre dans le conteneur ? 

le véhicule 
Combien de véhicules sont 

supposés arriver ? 

le transport 
Parle à la compagnie de 

transport. 
(le/l’) emballage 

Y a-t-il quelques critères 
spéciaux pour l’emballage ? 

installer 
Nous devons installer le 

système. 

la garantie 
Combien de temps dure la 
garantie que vous offrez ? 

le stockage, le rangement 

Quelles sont les conditions 
de stockage ? 

déconnecter 
Déconnectez la machine 
avant de commencer la 

maintenance. 
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kontejner 
Můžeš mi dát souřadnice 

gps? 
souřadnice 

Kolik vozidel má přijet? vozidlo 
Kolik můžete nacpat do 

kontejneru? 

balení Promluv s dopravcem. zásilka 

Musíme nastavit ten systém. nastavení 
Jsou nějaké speciální 
požadavky na balení? 

skladování 
Jak dlouhá je záruka, kterou 

poskytujete? 
záruka 

Odpojte stroj předtím, než 
začnete s údržbou. 

odpojit 
Jaké jsou skladovací 

podmínky? 

 
 
 
 
 
 
 
 



 93 

connecter 
Connectez l’appareil avant 
de commencer à travailler 

avec. 
excéder, dépasser 

Avec une température 
excédant 50 degrés… 

(le/l’) emballage plastique 
Enlevez l’emballage 

plastique 

le carton Emballez-le dans le carton. le sac, le sachet 

La poudre est stockée dans 
des sacs. 

la caisse, le cageot 
C’est stocké dans des 

caisses. 

le baril, le tonneau 
Pourquoi est-ce dans des 

tonneaux ? 
la palette 

Combien de palettes pouvez-
vous envoyer dans un 

camion ? 
empiler 

Vous devez empiler les 
palettes. 
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přesáhnout 
Zapojte to zařízení předtím, 
než s ním začnete pracovat. 

připojit 

Odstraňte balení. obal 
Při teplotě přesahující 50 

stupňů celsia … 

pytel Obalte to do kartonu. karton 

To se skladuje v krabicích. krabice, přepravka 
Prášek je skladován v 

pytlích. 

paleta Proč je to v sudech? sud 

Musíte naštosovat palety na 
sebe. 

štosovat 
Kolik palet můžete poslat v 

jednom kamionu? 
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(le/l’) approvisionnement 
L’approvisionnement 

fonctionne parfaitement. 
le fabricant 

Ils sont fabricants 
d’appareils de mesure. 

(le/l’) achat 
Le département achat fait un 

excellent travail. 

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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výrobce Zásobování pracuje skvěle. zásobování 

Oddělení nákupu dělá 
skvělou práci. 

nákup 
Jsou výrobci měřícího 

zařízení. 
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Logistika_ test  

•  odstraňování chyb ................................ •  Promluv s 
dopravcem. 

................................ 

•  Jak bychom to 
měli zabalit? 

................................ •  Jak dlouhá je 
záruka, kterou 
poskytujete? 

................................ 

•  spojení ................................ •  kontrolovat ................................ 

•  balení ................................ •  Naše průměrné 
množství je sto kusů 
za hodinu. 

................................ 

•  Potřebujeme 
spoustu dat. 

................................ •  Prosím přilep to na 
nástěnku. 

................................ 

•  Stráž zkontroluje 
váš průkaz. 

................................ •  Nepište lomítko. ................................ 

•  věcičky ................................ •  Kolik máme na 
skladě? 

................................ 

•  tečka ................................ •  odpojit ................................ 

•  Odpojte stroj 
předtím, než začnete 
s údržbou. 

................................ •  informace ................................ 

•  přesáhnout ................................ •  zásobování ................................ 

•  Obalte to do 
kartonu. 

................................ •  Kolik vozidel má 
přijet? 

................................ 

•  zpráva, novinka ................................ •  paleta ................................ 

•  balení ................................ •  sud ................................ 

•  Píše se to s 
pomlčkou. 

................................ •  vzorek ................................ 

•  To zařízení řídí 
přítok proudu. 

................................ •  Jejich stránka je 
velmi propracovaná. 

................................ 

•  připojit ................................ •  propracovaný ................................ 

•  Můžeš mi dát 
souřadnice gps? 

................................ •  dvojtečka ................................ 

•  lomítko ................................ •  Při teplotě 
přesahující 50 stupňů 
celsia … 

................................ 

•  Dobrá zpráva je, že 
… 

................................ •  zpráva ................................ 

•  programátor ................................ •  obal ................................ 
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•  data ................................ •  Píše se to s 
podtržítkem. 

................................ 

•  Musíme vyjednat 
lepší podmínky. 

................................ •  kontejner ................................ 

•  zkontrolovat ................................ •  podtržítko ................................ 

•  Je mnoho věciček, 
které ti mohou 
zjednodušit život. 

................................ •  nastavení ................................ 

•  přilepit ................................ •  Musíme vyjednat 
lepší podmínky. 

................................ 

•  štosovat ................................ •  To se skladuje v 
krabicích. 

................................ 

•  přijímat zásilky ................................ •  Zapojte to zařízení 
předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

................................ 

•  výrobce ................................ •  To by byla super 
cena. 

................................ 

•  Dostáváme zásilky 
každý den do pěti 
odpoledne. 

................................ •  Balení do zámoří 
je náročnější. 

................................ 

•  podmínky ................................ •  souřadnice ................................ 

•  zásilka ................................ •  spravovat databázi ................................ 

•  Kontrolujeme 
stavební práci. 

................................ •  Jsou výrobci 
měřícího zařízení. 

................................ 

•  Jaké jsou 
skladovací 
podmínky? 

................................ •  Testuje kód. ................................ 

•  skladování ................................ •  Provádí 
odlaďování. 

................................ 

•  karton ................................ •  Je tady někde 
připojení na internet? 

................................ 

•  Kdy jsi napsal tu 
zprávu? 

................................ •  Můj email je 
peter@gmail.com 

................................ 

•  výhodná koupě ................................ •  Oddělení nákupu 
dělá skvělou práci. 

................................ 

•  pomlčka ................................ •  www.apple.com ................................ 

•  Kolik můžete 
nacpat do 
kontejneru? 

................................ •  Prášek je 
skladován v pytlích. 

................................ 
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•  analyzovat ................................ •  Zkoumá vzorky. ................................ 

•  na skladě ................................ •  Jsou nějaké 
speciální požadavky 
na balení? 

................................ 

•  Musíme nastavit 
ten systém. 

................................ •  řídit ................................ 

•  množství ................................ •  Musíte naštosovat 
palety na sebe. 

................................ 

•  zkoumat ................................ •  Proč je to v 
sudech? 

................................ 

•  Na konci věty dej 
dvojtečku. 

................................ •  vychytávání 
problémů 

................................ 

•  Potřebuji nějaké 
informace 

................................ •  nákup ................................ 

•  Záznamy se musí 
udržovat eletronicky. 

................................ •  Jak moc můžeme 
smlouvat? 

................................ 

•  sklad ................................ •  Zkoumá vzorky. ................................ 

•  smlouvat o cenu ................................ •  Provádí 
odlaďování. 

................................ 

•  krabice, přepravka ................................ •  Je tady k dispozici 
bezdrátové připojení? 

................................ 
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Logistika_test_klíč 

•  odstraňování chyb •  le débogage •  Promluv s 
dopravcem. 

•  Parle à la 
compagnie de 
transport. 

•  Jak bychom to 
měli zabalit? 

•  Comment 
devrions-nous 
l’emballer ? 

•  Jak dlouhá je 
záruka, kterou 
poskytujete? 

•  Combien de temps 
dure la garantie que 
vous offrez ? 

•  spojení •  la connexion •  kontrolovat •  inspecter 

•  balení •  (le/l’) emballage •  Naše průměrné 
množství je sto kusů 
za hodinu. 

•  Notre montant 
moyen est de 100 
pièces par heure. 

•  Potřebujeme 
spoustu dat. 

•  Nous avons besoin 
de beaucoup de 
données. 

•  Prosím přilep to na 
nástěnku. 

•  Colle-le, s’il te 
plaît, sur le panneau 
d’affichage. 

•  Stráž zkontroluje 
váš průkaz. 

•  Le garde va 
vérifier votre identité. 

•  Nepište lomítko. •  N’écrivez pas le 
slash. 

•  věcičky •  les gadgets •  Kolik máme na 
skladě? 

•  Combien en avons-
nous en stock ? 

•  tečka •  le point •  odpojit •  déconnecter 

•  Odpojte stroj 
předtím, než začnete 
s údržbou. 

•  Déconnectez la 
machine avant de 
commencer la 
maintenance. 

•  informace •  (la/l’) information 

•  přesáhnout •  excéder, dépasser •  zásobování •  (le/l’) 
approvisionnement 

•  Obalte to do 
kartonu. 

•  Emballez-le dans 
le carton. 

•  Kolik vozidel má 
přijet? 

•  Combien de 
véhicules sont 
supposés arriver ? 

•  zpráva, novinka •  la nouvelle •  paleta •  la palette 

•  balení •  (le/l’) emballage •  sud •  le baril, le tonneau 

•  Píše se to s 
pomlčkou. 

•  C’est écrit avec un 
trait d’union. 

•  vzorek •  (le/l’) échantillon 

•  To zařízení řídí 
přítok proudu. 

•  L’appareil contrôle 
l’afflux actuel. 

•  Jejich stránka je 
velmi propracovaná. 

•  Leur site Internet 
est très sophistiqué. 

•  připojit •  connecter •  propracovaný •  sophistiqué 

•  Můžeš mi dát 
souřadnice gps? 

•  Peux-tu me donner 
les coordonnées 
GPS ? 

•  dvojtečka •  Deux-points 
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•  lomítko •  slash •  Při teplotě 
přesahující 50 stupňů 
celsia … 

•  Avec une 
température excédant 
50 degrés… 

•  Dobrá zpráva je, že 
… 

•  La bonne nouvelle 
est que… 

•  zpráva •  le rapport 

•  programátor •  (le/l’) ingénieur 
logiciel 

•  obal •  (le/l’) emballage 
plastique 

•  data •  la donnée •  Píše se to s 
podtržítkem. 

•  C’est souligné. 

•  Musíme vyjednat 
lepší podmínky. 

•  Nous devons 
négocier de 
meilleures 
conditions. 

•  kontejner •  le conteneur 

•  zkontrolovat •  vérifier •  podtržítko •  le soulignement, le 
tiret du bas 

•  Je mnoho věciček, 
které ti mohou 
zjednodušit život. 

•  Il y a beaucoup de 
gadgets qui peuvent 
faire notre vie plus 
facile. 

•  nastavení •  installer 

•  přilepit •  coller •  Musíme vyjednat 
lepší podmínky. 

•  Nous devons 
négocier de 
meilleures 
conditions. 

•  štosovat •  empiler •  To se skladuje v 
krabicích. 

•  C’est stocké dans 
des caisses. 

•  přijímat zásilky •  recevoir la 
cargaison 

•  Zapojte to zařízení 
předtím, než s ním 
začnete pracovat. 

•  Connectez 
l’appareil avant de 
commencer à 
travailler avec. 

•  výrobce •  le fabricant •  To by byla super 
cena. 

•  Ça devrait être un 
marchandage. 

•  Dostáváme zásilky 
každý den do pěti 
odpoledne. 

•  Nous recevons la 
cargaison chaque jour 
à 5 heures. 

•  Balení do zámoří 
je náročnější. 

•  L’emballage 
maritime est le plus 
demandé. 

•  podmínky •  les conditions •  souřadnice •  le GPS 

•  zásilka •  le transport •  spravovat databázi •  la gestion des 
bases de données 

•  Kontrolujeme 
stavební práci. 

•  Nous inspectons le 
travail de 
construction. 

•  Jsou výrobci 
měřícího zařízení. 

•  Ils sont fabricants 
d’appareils de 
mesure. 
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•  Jaké jsou 
skladovací 
podmínky? 

•  Quelles sont les 
conditions de 
stockage ? 

•  Testuje kód. •  Il teste le code. 

•  skladování •  le stockage, le 
rangement 

•  Provádí 
odlaďování. 

•  Il fait la résolution 
des problèmes et le 
débogage. 

•  karton •  le carton •  Je tady někde 
připojení na internet? 

•  Y a-t-il une 
connexion Internet 
quelque part ? 

•  Kdy jsi napsal tu 
zprávu? 

•  Quand avez-vous 
écrit le rapport ? 

•  Můj email je 
peter@gmail.com 

•  Mon mél est peter 
arobase gmail.com. 

•  výhodná koupě •  la négociation, le 
marchandage 

•  Oddělení nákupu 
dělá skvělou práci. 

•  Le département 
achat fait un 
excellent travail. 

•  pomlčka •  le trait d’union •  www.apple.com •  www.apple.com 

•  Kolik můžete 
nacpat do 
kontejneru? 

•  Combien pouvez-
vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Prášek je 
skladován v pytlích. 

•  La poudre est 
stockée dans des 
sacs. 

•  analyzovat •  analyser •  Zkoumá vzorky. •  Il examine les 
échantillons. 

•  na skladě •  en stock •  Jsou nějaké 
speciální požadavky 
na balení? 

•  Y a-t-il quelques 
critères spéciaux pour 
l’emballage ? 

•  Musíme nastavit 
ten systém. 

•  Nous devons 
installer le système. 

•  řídit •  contrôler 

•  množství •  le montant, la 
somme 

•  Musíte naštosovat 
palety na sebe. 

•  Vous devez 
empiler les palettes. 

•  zkoumat •  examiner •  Proč je to v 
sudech? 

•  Pourquoi est-ce 
dans des tonneaux ? 

•  Na konci věty dej 
dvojtečku. 

•  Mets deux-points à 
la fin de la phrase. 

•  vychytávání 
problémů 

•  la résolution des 
problèmes 

•  Potřebuji nějaké 
informace 

•  J’ai besoin de 
quelques 
informations. 

•  nákup •  (le/l’) achat 

•  Záznamy se musí 
udržovat eletronicky. 

•  Les 
enregistrements 
doivent être 
conservés 
électroniquement. 

•  Jak moc můžeme 
smlouvat? 

•  Combien pouvons-
nous marchander ? 

•  sklad •  (le/l’) entrepôt •  Zkoumá vzorky. •  Il examine les 
échantillons. 
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•  smlouvat o cenu •  négocier, 
marchander 

•  Provádí 
odlaďování. 

•  Il fait la résolution 
des problèmes et le 
débogage. 

•  krabice, přepravka •  la caisse, le cageot •  Je tady k dispozici 
bezdrátové připojení? 

•  Y a-t-il une 
connexion sans fil 
disponible ? 
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Dimenze -  slovní zásoba - poslouchejte!  

•  la fraction, la partie •  zlomek 

•  la profondeur •  hloubka 

•  le centimètre •  centimetr 

•  le pied •  stopa 

•  le pouce •  palec 

•  la hauteur •  výška 

•  le mètre •  metr 

•  le millimètre •  milimetr 

•  la composition •  složení 

•  trop •  příliš 

•  la forme •  tvar 

•  le dixième •  desetina 

•  léger, légère •  lehký 

•  la largeur •  šířka 

•  le diamètre •  průměr  

•  le périmètre •  obvod 

•  le rayon •  poloměr 

•  les caractéristiques •  vlastnosti 

•  la livre •  libra 

•  le centième •  setina 

•  à l’envers •  vzhůru nohama 

•  le poids •  váha 

•  (la/l’) aire •  plocha, povrch 

•  le kilomètre •  kilometr 

•  lourd •  těžký 

•  la taille •  velikost 

 

Dimenze -  slovní zásoba - přeložte! 

•  stopa •  le pied 

•  kilometr •  le kilomètre 
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•  výška •  la hauteur 

•  plocha, povrch •  (la/l’) aire 

•  palec •  le pouce 

•  tvar •  la forme 

•  milimetr •  le millimètre 

•  vzhůru nohama •  à l’envers 

•  centimetr •  le centimètre 

•  vlastnosti •  les caractéristiques 

•  setina •  le centième 

•  složení •  la composition 

•  lehký •  léger, légère 

•  obvod •  le périmètre 

•  metr •  le mètre 

•  šířka •  la largeur 

•  zlomek •  la fraction, la partie 

•  těžký •  lourd 

•  hloubka •  la profondeur 

•  váha •  le poids 

•  průměr  •  le diamètre 

•  desetina •  le dixième 

•  libra •  la livre 

•  příliš •  trop 

•  poloměr •  le rayon 

•  velikost •  la taille 

 

Dimenze -  slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  le pouce •  palec 

•  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
pouce ? 

•  Kolik centimetrů je palec? 

•  le pied •  stopa 

•  Un pied fait 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 
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•  la livre •  libra 

•  Une livre fait 0,45 kg.4 •  Jedna libra je 0,45 kilo. 

•  trop •  příliš 

•  C’est trop petit. •  Je to příliš malé. 

•  à l’envers •  vzhůru nohama 

•  Le monde est à l’envers. •  Svět je vzhůru nohama. 

•  la forme •  tvar 

•  Ça a une mauvaise forme. •  Má to špatný tvar. 

•  la fraction, la partie •  zlomek 

•  C’est seulement une partie de notre 
capacité. 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. 

•  le diamètre •  průměr  

•  De quel diamètre avez-vous besoin ? •  Jaký průměr potřebuješ? 

•  la hauteur •  výška 

•  Mesurez la hauteur. •  Změřte výšku. 

•  le poids •  váha 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 
skladu. 

•  la largeur •  šířka 

•  Mesurez la largeur. •  Změřte šířku. 

•  la profondeur •  hloubka 

•  Ajuste la coupe en longueur et en 
profondeur. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  léger, légère •  lehký 

•  Cette presse produit seulement des pièces 
légères. 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  lourd •  těžký 

•  Cette presse produit seulement des pièces 
lourdes. 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

•  le centimètre •  centimetr 

•  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
mètre ? 

•  kolik centimetrů je v metru? 

•  le mètre •  metr 
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•  Combien de mètres y a-t-il dans un 
kilomètre ? 

•  Kolik metrů má kilometr? 

•  le kilomètre •  kilometr 

•  Combien de kilomètres y a-t-il dans 
l’usine ? 

•  Kolik kilometrů je do továrny? 

•  le dixième •  desetina 

•  Les tolérances sont en dixièmes. •  Tolerance jsou v desetinách? 

•  le centième •  setina 

•  Les tolérances sont en millièmes. •  Tolerance jsou v tisícinách. 

•  le rayon •  poloměr 

•  Quel est le rayon de ce cercle ? •  Jaký je poloměr toho kruhu? 

•  (la/l’) aire •  plocha, povrch 

•  Quelle est la grandeur de la zone 
urbanisée ? 

•  Jaká velká je zastavěná plocha? 

•  le périmètre •  obvod 

•  le périmètre de ce bâtiment est de plus 
d’un kilomètre. 

•  Obvod té budovy je delší než jeden 
kilometr. 

•  la composition •  složení 

•  Quelle est la composition chimique de 
cette substance ? 

•  Jaké je chemické složení té látky? 

•  les caractéristiques •  vlastnosti 

•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jaké vlastnosti to má? 

•  la taille •  velikost 

•  Quelle taille est-ce ? •  Jakou to má velikost? 

 

Dimenze -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  palec •  le pouce 

•  Kolik centimetrů je palec? •  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
pouce ? 

•  stopa •  le pied 

•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Un pied fait 0,33 mètre. 

•  libra •  la livre 

•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Une livre fait 0,45 kg.4 
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•  příliš •  trop 

•  Je to příliš malé. •  C’est trop petit. 

•  vzhůru nohama •  à l’envers 

•  Svět je vzhůru nohama. •  Le monde est à l’envers. 

•  tvar •  la forme 

•  Má to špatný tvar. •  Ça a une mauvaise forme. 

•  zlomek •  la fraction, la partie 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  C’est seulement une partie de notre 
capacité. 

•  průměr  •  le diamètre 

•  Jaký průměr potřebuješ? •  De quel diamètre avez-vous besoin ? 

•  výška •  la hauteur 

•  Změřte výšku. •  Mesurez la hauteur. 

•  váha •  le poids 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 
skladu. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  šířka •  la largeur 

•  Změřte šířku. •  Mesurez la largeur. 

•  hloubka •  la profondeur 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la coupe en longueur et en 
profondeur. 

•  lehký •  léger, légère 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Cette presse produit seulement des pièces 
légères. 

•  těžký •  lourd 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Cette presse produit seulement des pièces 
lourdes. 

•  centimetr •  le centimètre 

•  kolik centimetrů je v metru? •  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
mètre ? 

•  metr •  le mètre 

•  Kolik metrů má kilometr? •  Combien de mètres y a-t-il dans un 
kilomètre ? 

•  kilometr •  le kilomètre 
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•  Kolik kilometrů je do továrny? •  Combien de kilomètres y a-t-il dans 
l’usine ? 

•  desetina •  le dixième 

•  Tolerance jsou v desetinách? •  Les tolérances sont en dixièmes. 

•  setina •  le centième 

•  Tolerance jsou v tisícinách. •  Les tolérances sont en millièmes. 

•  poloměr •  le rayon 

•  Jaký je poloměr toho kruhu? •  Quel est le rayon de ce cercle ? 

•  plocha, povrch •  (la/l’) aire 

•  Jaká velká je zastavěná plocha? •  Quelle est la grandeur de la zone 
urbanisée ? 

•  obvod •  le périmètre 

•  Obvod té budovy je delší než jeden 
kilometr. 

•  le périmètre de ce bâtiment est de plus 
d’un kilomètre. 

•  složení •  la composition 

•  Jaké je chemické složení té látky? •  Quelle est la composition chimique de 
cette substance ? 

•  vlastnosti •  les caractéristiques 

•  Jaké vlastnosti to má? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 

•  velikost •  la taille 

•  Jakou to má velikost? •  Quelle taille est-ce ? 

 

Dimenze - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Ça a une mauvaise forme. •  Má to špatný tvar. 

•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Jaké vlastnosti to má? 

•  Combien de mètres y a-t-il dans un 
kilomètre ? 

•  Kolik metrů má kilometr? 

•  Quelle est la grandeur de la zone 
urbanisée ? 

•  Jaká velká je zastavěná plocha? 

•  De quel diamètre avez-vous besoin ? •  Jaký průměr potřebuješ? 

•  C’est trop petit. •  Je to příliš malé. 

•  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
pouce ? 

•  Kolik centimetrů je palec? 
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•  Cette presse produit seulement des pièces 
lourdes. 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

•  Cette presse produit seulement des pièces 
légères. 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. 

•  Les tolérances sont en dixièmes. •  Tolerance jsou v desetinách? 

•  Les tolérances sont en millièmes. •  Tolerance jsou v tisícinách. 

•  Mesurez la largeur. •  Změřte šířku. 

•  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
mètre ? 

•  kolik centimetrů je v metru? 

•  Mesurez la hauteur. •  Změřte výšku. 

•  C’est seulement une partie de notre 
capacité. 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. 

•  Une livre fait 0,45 kg.4 •  Jedna libra je 0,45 kilo. 

•  Quel est le rayon de ce cercle ? •  Jaký je poloměr toho kruhu? 

•  Ajuste la coupe en longueur et en 
profondeur. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. 

•  Un pied fait 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0,33 metrů. 

•  le périmètre de ce bâtiment est de plus 
d’un kilomètre. 

•  Obvod té budovy je delší než jeden 
kilometr. 

•  Quelle est la composition chimique de 
cette substance ? 

•  Jaké je chemické složení té látky? 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 
skladu. 

•  Le monde est à l’envers. •  Svět je vzhůru nohama. 

•  Combien de kilomètres y a-t-il dans 
l’usine ? 

•  Kolik kilometrů je do továrny? 

•  Quelle taille est-ce ? •  Jakou to má velikost? 

 

Dimenze - procvičovací věty - přeložte!  

•  Je to příliš malé. •  C’est trop petit. 

•  Jedna libra je 0,45 kilo. •  Une livre fait 0,45 kg.4 

•  Má to špatný tvar. •  Ça a une mauvaise forme. 

•  Lis vyrábí pouze těžké kusy. •  Cette presse produit seulement des pièces 
lourdes. 
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•  Kolik centimetrů je palec? •  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
pouce ? 

•  Změřte výšku. •  Mesurez la hauteur. 

•  Jaké vlastnosti to má? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 

•  Kolik kilometrů je do továrny? •  Combien de kilomètres y a-t-il dans 
l’usine ? 

•  Jaký je poloměr toho kruhu? •  Quel est le rayon de ce cercle ? 

•  Obvod té budovy je delší než jeden 
kilometr. 

•  le périmètre de ce bâtiment est de plus 
d’un kilomètre. 

•  Jedna stopa je 0,33 metrů. •  Un pied fait 0,33 mètre. 

•  Kolik metrů má kilometr? •  Combien de mètres y a-t-il dans un 
kilomètre ? 

•  Jaké je chemické složení té látky? •  Quelle est la composition chimique de 
cette substance ? 

•  Svět je vzhůru nohama. •  Le monde est à l’envers. 

•  Zvažte tu tyč předtím, než ji uvolníte do 
skladu. 

•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  kolik centimetrů je v metru? •  Combien de centimètres y a-t-il dans un 
mètre ? 

•  Jaká velká je zastavěná plocha? •  Quelle est la grandeur de la zone 
urbanisée ? 

•  To je pouze zlomek naší kapacity. •  C’est seulement une partie de notre 
capacité. 

•  Lis vyrábí pouze lehké kusy. •  Cette presse produit seulement des pièces 
légères. 

•  Změřte šířku. •  Mesurez la largeur. 

•  Tolerance jsou v desetinách? •  Les tolérances sont en dixièmes. 

•  Jaký průměr potřebuješ? •  De quel diamètre avez-vous besoin ? 

•  Tolerance jsou v tisícinách. •  Les tolérances sont en millièmes. 

•  Nastavte délku a hloubku řezu. •  Ajuste la coupe en longueur et en 
profondeur. 

•  Jakou to má velikost? •  Quelle taille est-ce ? 
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Dimenze_ karty 

le pouce 
Combien de centimètres y a-

t-il dans un pouce ? 
le pied 

Un pied fait 0,33 mètre. la livre Une livre fait 0,45 kg.4 

trop C’est trop petit. à l’envers 

Le monde est à l’envers. la forme Ça a une mauvaise forme. 

la fraction, la partie 
C’est seulement une partie 

de notre capacité. 
le diamètre 

De quel diamètre avez-vous 
besoin ? 

la hauteur Mesurez la hauteur. 
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stopa Kolik centimetrů je palec? palec 

Jedna libra je 0,45 kilo. libra Jedna stopa je 0,33 metrů. 

vzhůru nohama Je to příliš malé. příliš 

Má to špatný tvar. tvar Svět je vzhůru nohama. 

průměr  
To je pouze zlomek naší 

kapacity. 
zlomek 

Změřte výšku. výška Jaký průměr potřebuješ? 
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le poids 
Pesez la barre avant de la 
libérer pour le stockage. 

la largeur 

Mesurez la largeur. la profondeur 
Ajuste la coupe en longueur 

et en profondeur. 

léger, légère 
Cette presse produit 

seulement des pièces légères. 
lourd 

Cette presse produit 
seulement des pièces 

lourdes. 
le centimètre 

Combien de centimètres y a-
t-il dans un mètre ? 

le mètre 
Combien de mètres y a-t-il 

dans un kilomètre ? 
le kilomètre 

Combien de kilomètres y a-t-
il dans l’usine ? 

le dixième 
Les tolérances sont en 

dixièmes. 
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šířka 
Zvažte tu tyč předtím, než ji 

uvolníte do skladu. 
váha 

Nastavte délku a hloubku 
řezu. 

hloubka Změřte šířku. 

těžký Lis vyrábí pouze lehké kusy. lehký 

kolik centimetrů je v metru? centimetr Lis vyrábí pouze těžké kusy. 

kilometr Kolik metrů má kilometr? metr 

Tolerance jsou v desetinách? desetina 
Kolik kilometrů je do 

továrny? 
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le centième 
Les tolérances sont en 

millièmes. 
le rayon 

Quel est le rayon de ce 
cercle ? 

(la/l’) aire 
Quelle est la grandeur de la 

zone urbanisée ? 

le périmètre 
le périmètre de ce bâtiment 
est de plus d’un kilomètre. 

la composition 

Quelle est la composition 
chimique de cette 

substance ? 
les caractéristiques 

Quelles sont ses 
caractéristiques ? 

la taille Quelle taille est-ce ? -  

-  -  -  
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poloměr Tolerance jsou v tisícinách. setina 

Jaká velká je zastavěná 
plocha? 

plocha, povrch Jaký je poloměr toho kruhu? 

složení 
Obvod té budovy je delší než 

jeden kilometr. 
obvod 

Jaké vlastnosti to má? vlastnosti 
Jaké je chemické složení té 

látky? 

-  Jakou to má velikost? velikost 
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Dimenze_test  

•  těžký ................................ •  stopa ................................ 

•  Jedna stopa je 0,33 
metrů. 

................................ •  hloubka ................................ 

•  kilometr ................................ •  tvar ................................ 

•  metr ................................ •  Má to špatný tvar. ................................ 

•  Tolerance jsou v 
tisícinách. 

................................ •  Je to příliš malé. ................................ 

•  Kolik metrů má 
kilometr? 

................................ •  Jaký průměr 
potřebuješ? 

................................ 

•  setina ................................ •  Lis vyrábí pouze 
těžké kusy. 

................................ 

•  Lis vyrábí pouze 
lehké kusy. 

................................ •  Jedna libra je 0,45 
kilo. 

................................ 

•  vzhůru nohama ................................ •  Kolik centimetrů je 
palec? 

................................ 

•  plocha, povrch ................................ •  Jaký je poloměr 
toho kruhu? 

................................ 

•  velikost ................................ •  zlomek ................................ 

•  Tolerance jsou v 
desetinách? 

................................ •  obvod ................................ 

•  složení ................................ •  Kolik kilometrů je 
do továrny? 

................................ 

•  příliš ................................ •  libra ................................ 

•  Změřte výšku. ................................ •  lehký ................................ 

•  průměr  ................................ •  poloměr ................................ 

•  Změřte šířku. ................................ •  Zvažte tu tyč 
předtím, než ji 
uvolníte do skladu. 

................................ 

•  váha ................................ •  výška ................................ 

•  vlastnosti ................................ •  Obvod té budovy 
je delší než jeden 
kilometr. 

................................ 

•  Jaké je chemické 
složení té látky? 

................................ •  Jakou to má 
velikost? 

................................ 

•  Nastavte délku a 
hloubku řezu. 

................................ •  centimetr ................................ 
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•  kolik centimetrů je 
v metru? 

................................ •  Jaké vlastnosti to 
má? 

................................ 

•  To je pouze 
zlomek naší kapacity. 

................................ •  palec ................................ 

•  šířka ................................ •  Svět je vzhůru 
nohama. 

................................ 

•  desetina ................................ •  Jaká velká je 
zastavěná plocha? 

................................ 
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Dimenze _test_klíč 

•  těžký •  lourd •  stopa •  le pied 

•  Jedna stopa je 0,33 
metrů. 

•  Un pied fait 0,33 
mètre. 

•  hloubka •  la profondeur 

•  kilometr •  le kilomètre •  tvar •  la forme 

•  metr •  le mètre •  Má to špatný tvar. •  Ça a une mauvaise 
forme. 

•  Tolerance jsou v 
tisícinách. 

•  Les tolérances sont 
en millièmes. 

•  Je to příliš malé. •  C’est trop petit. 

•  Kolik metrů má 
kilometr? 

•  Combien de mètres 
y a-t-il dans un 
kilomètre ? 

•  Jaký průměr 
potřebuješ? 

•  De quel diamètre 
avez-vous besoin ? 

•  setina •  le centième •  Lis vyrábí pouze 
těžké kusy. 

•  Cette presse 
produit seulement des 
pièces lourdes. 

•  Lis vyrábí pouze 
lehké kusy. 

•  Cette presse 
produit seulement des 
pièces légères. 

•  Jedna libra je 0,45 
kilo. 

•  Une livre fait 0,45 
kg.4 

•  vzhůru nohama •  à l’envers •  Kolik centimetrů je 
palec? 

•  Combien de 
centimètres y a-t-il 
dans un pouce ? 

•  plocha, povrch •  (la/l’) aire •  Jaký je poloměr 
toho kruhu? 

•  Quel est le rayon 
de ce cercle ? 

•  velikost •  la taille •  zlomek •  la fraction, la partie 

•  Tolerance jsou v 
desetinách? 

•  Les tolérances sont 
en dixièmes. 

•  obvod •  le périmètre 

•  složení •  la composition •  Kolik kilometrů je 
do továrny? 

•  Combien de 
kilomètres y a-t-il 
dans l’usine ? 

•  příliš •  trop •  libra •  la livre 

•  Změřte výšku. •  Mesurez la 
hauteur. 

•  lehký •  léger, légère 

•  průměr  •  le diamètre •  poloměr •  le rayon 

•  Změřte šířku. •  Mesurez la largeur. •  Zvažte tu tyč 
předtím, než ji 
uvolníte do skladu. 

•  Pesez la barre 
avant de la libérer 
pour le stockage. 

•  váha •  le poids •  výška •  la hauteur 
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•  vlastnosti •  les caractéristiques •  Obvod té budovy 
je delší než jeden 
kilometr. 

•  le périmètre de ce 
bâtiment est de plus 
d’un kilomètre. 

•  Jaké je chemické 
složení té látky? 

•  Quelle est la 
composition 
chimique de cette 
substance ? 

•  Jakou to má 
velikost? 

•  Quelle taille est-
ce ? 

•  Nastavte délku a 
hloubku řezu. 

•  Ajuste la coupe en 
longueur et en 
profondeur. 

•  centimetr •  le centimètre 

•  kolik centimetrů je 
v metru? 

•  Combien de 
centimètres y a-t-il 
dans un mètre ? 

•  Jaké vlastnosti to 
má? 

•  Quelles sont ses 
caractéristiques ? 

•  To je pouze 
zlomek naší kapacity. 

•  C’est seulement 
une partie de notre 
capacité. 

•  palec •  le pouce 

•  šířka •  la largeur •  Svět je vzhůru 
nohama. 

•  Le monde est à 
l’envers. 

•  desetina •  le dixième •  Jaká velká je 
zastavěná plocha? 

•  Quelle est la 
grandeur de la zone 
urbanisée ? 
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Materiály -  slovní zásoba - poslouchejte!  

•  le verre •  sklolaminát 

•  le bois •  dřevo 

•  la porosité •  pórovitost 

•  le poison •  jed 

•  le bois •  dřevo 

•  le plastique •  umělá hmota 

•  la laine •  vlna 

•  le fil de fer •  drát 

•  la pierre •  kámen 

•  (le/l’) acier •  ocel 

•  (la/l’) isolation •  izolace 

•  le textile •  textil 

•  la fibre •  vlákno 

•  (le/l’) aluminium •  hliník 

•  la céramique •  keramický 

•  la feuille •  fólie 

•  la matière première •  surovina 

•  le papier •  papír 

•  la fibre •  vlákno 

•  la fibre de verre •  sklolaminát 

•  le métal fondu •  tekutý kov 

•  la composition chimique •  chemické složení 

•  le béton, le ciment •  beton 

•  le tissu •  látka 

•  la barre •  tyč 

•  le caoutchouc, la gomme •  pryž, guma 

•  la brique •  cihla 

 

Materiály -  slovní zásoba - přeložte! 

•  dřevo •  le bois 
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•  kámen •  la pierre 

•  surovina •  la matière première 

•  fólie •  la feuille 

•  papír •  le papier 

•  izolace •  (la/l’) isolation 

•  chemické složení •  la composition chimique 

•  keramický •  la céramique 

•  hliník •  (le/l’) aluminium 

•  vlna •  la laine 

•  sklolaminát •  la fibre de verre 

•  sklolaminát •  le verre 

•  pórovitost •  la porosité 

•  dřevo •  le bois 

•  pryž, guma •  le caoutchouc, la gomme 

•  tekutý kov •  le métal fondu 

•  jed •  le poison 

•  drát •  le fil de fer 

•  vlákno •  la fibre 

•  beton •  le béton, le ciment 

•  vlákno •  la fibre 

•  ocel •  (le/l’) acier 

•  látka •  le tissu 

•  textil •  le textile 

•  umělá hmota •  le plastique 

•  tyč •  la barre 

•  cihla •  la brique 

 

Materiály -  slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  le fil de fer •  drát 

•  C’est fait de fil de fer. •  Je to vyrobeno z drátu. 

•  la barre •  tyč 
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•  Avez-vous besoin d’une barre ronde ou 
carrée ? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  le bois •  dřevo 

•  Les boites sont faites de bois. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 

•  la matière première •  surovina 

•  Où prenez-vous la matière première ? •  Kde získáváte surovinu? 

•  le béton, le ciment •  beton 

•  C’est fait de béton. •  Je to vyrobeno z betonu. 

•  la feuille •  fólie 

•  Enveloppez-le avec la feuille de 
protection. 

•  Obalte to do ochranné fólie. 

•  le tissu •  látka 

•  Est-ce fait de tissu ? •  Je to vyrobeno z látky? 

•  la fibre •  vlákno 

•  Est-ce connecté par une fibre optique ? •  Je to propojeno optickým vláknem. 

•  la fibre de verre •  sklolaminát 

•  C’est fait de fibre de verre. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 

•  la laine •  vlna 

•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

•  la céramique •  keramický 

•  Les céramiques ajoutées sont très fragiles. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 
křehké. 

•  (le/l’) acier •  ocel 

•  C’est fait d’acier. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  le bois •  dřevo 

•  Nous devons le placer dans les boites en 
bois. 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  le verre •  sklolaminát 

•  Il y a aussi quelques composants en verre. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 

•  le caoutchouc, la gomme •  pryž, guma 

•  Est-ce fait de caoutchouc ? •  Je to vyrobeno z pryže? 

•  (le/l’) aluminium •  hliník 
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•  Quelle est le ratio entre aluminium et 
alliage ? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  (la/l’) isolation •  izolace 

•  L’isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 

•  le poison •  jed 

•  Qui est autorisé à travailler avec les 
poisons ? 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  la porosité •  pórovitost 

•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 

•  le métal fondu •  tekutý kov 

•  Le métal fondu est très chaud. •  Tekutý kov je velmi horký. 

•  le plastique •  umělá hmota 

•  C’est fait de plastique. •  Je to vyrobeno z umělé hmoty. 

•  la fibre •  vlákno 

•  La fibre optique est disponible. •  Optické vlákno je k dispizici. 

•  le papier •  papír 

•  De combien de papier avons-nous besoin ? •  Kolik papíru potřebujeme? 

•  la composition chimique •  chemické složení 

•  Quelle est la composition chimique de cet 
échantillon ? 

•  Jaké je chemické složení toho vzorku? 

•  le textile •  textil 

•  Il y a une usine textile ici. •  Je tam textilní továrna 

•  la pierre •  kámen 

•  La pierre est très chère. •  Kámen je velmi drahý 

•  la brique •  cihla 

•  De combien de briques avons-nous 
besoin ? 

•  Kolik cihel je potřeba? 

 

Materiály -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  drát •  le fil de fer 

•  Je to vyrobeno z drátu. •  C’est fait de fil de fer. 

•  tyč •  la barre 
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•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Avez-vous besoin d’une barre ronde ou 
carrée ? 

•  dřevo •  le bois 

•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Les boites sont faites de bois. 

•  surovina •  la matière première 

•  Kde získáváte surovinu? •  Où prenez-vous la matière première ? 

•  beton •  le béton, le ciment 

•  Je to vyrobeno z betonu. •  C’est fait de béton. 

•  fólie •  la feuille 

•  Obalte to do ochranné fólie. •  Enveloppez-le avec la feuille de 
protection. 

•  látka •  le tissu 

•  Je to vyrobeno z látky? •  Est-ce fait de tissu ? 

•  vlákno •  la fibre 

•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Est-ce connecté par une fibre optique ? 

•  sklolaminát •  la fibre de verre 

•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  C’est fait de fibre de verre. 

•  vlna •  la laine 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

•  keramický •  la céramique 

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 
křehké. 

•  Les céramiques ajoutées sont très fragiles. 

•  ocel •  (le/l’) acier 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  C’est fait d’acier. 

•  dřevo •  le bois 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Nous devons le placer dans les boites en 
bois. 

•  sklolaminát •  le verre 

•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Il y a aussi quelques composants en verre. 

•  pryž, guma •  le caoutchouc, la gomme 

•  Je to vyrobeno z pryže? •  Est-ce fait de caoutchouc ? 

•  hliník •  (le/l’) aluminium 
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•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Quelle est le ratio entre aluminium et 
alliage ? 

•  izolace •  (la/l’) isolation 

•  Izolace je nedostatečná. •  L’isolation est insuffisante. 

•  jed •  le poison 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Qui est autorisé à travailler avec les 
poisons ? 

•  pórovitost •  la porosité 

•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 

•  tekutý kov •  le métal fondu 

•  Tekutý kov je velmi horký. •  Le métal fondu est très chaud. 

•  umělá hmota •  le plastique 

•  Je to vyrobeno z umělé hmoty. •  C’est fait de plastique. 

•  vlákno •  la fibre 

•  Optické vlákno je k dispizici. •  La fibre optique est disponible. 

•  papír •  le papier 

•  Kolik papíru potřebujeme? •  De combien de papier avons-nous besoin ? 

•  chemické složení •  la composition chimique 

•  Jaké je chemické složení toho vzorku? •  Quelle est la composition chimique de cet 
échantillon ? 

•  textil •  le textile 

•  Je tam textilní továrna •  Il y a une usine textile ici. 

•  kámen •  la pierre 

•  Kámen je velmi drahý •  La pierre est très chère. 

•  cihla •  la brique 

•  Kolik cihel je potřeba? •  De combien de briques avons-nous 
besoin ? 

 

Materiály - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? 

•  C’est fait d’acier. •  Je to vyrobeno z oceli. 

•  L’isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 
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•  C’est fait de fibre de verre. •  Je to vyrobeno ze skelné vaty. 

•  La pierre est très chère. •  Kámen je velmi drahý 

•  Il y a aussi quelques composants en verre. •  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. 

•  Le métal fondu est très chaud. •  Tekutý kov je velmi horký. 

•  Les céramiques ajoutées sont très fragiles. •  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 
křehké. 

•  Est-ce fait de caoutchouc ? •  Je to vyrobeno z pryže? 

•  Avez-vous besoin d’une barre ronde ou 
carrée ? 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? 

•  Nous devons le placer dans les boites en 
bois. 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. 

•  De combien de papier avons-nous besoin ? •  Kolik papíru potřebujeme? 

•  C’est fait de béton. •  Je to vyrobeno z betonu. 

•  Il y a une usine textile ici. •  Je tam textilní továrna 

•  Enveloppez-le avec la feuille de 
protection. 

•  Obalte to do ochranné fólie. 

•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnitřní porozita je příliš vysoká. 

•  Les caractéristiques mécaniques sont au-
dessous de la limite. 

•  Mechanické vlastnosti jsou pod limitem. 

•  La fibre optique est disponible. •  Optické vlákno je k dispizici. 

•  Quelle est la composition chimique de cet 
échantillon ? 

•  Jaké je chemické složení toho vzorku? 

•  Quelle est le ratio entre aluminium et 
alliage ? 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? 

•  Est-ce connecté par une fibre optique ? •  Je to propojeno optickým vláknem. 

•  Qui est autorisé à travailler avec les 
poisons ? 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? 

•  C’est fait de plastique. •  Je to vyrobeno z umělé hmoty. 

•  Est-ce fait de tissu ? •  Je to vyrobeno z látky? 

•  Les boites sont faites de bois. •  Krabice jsou udělány ze dřeva. 

•  C’est fait de fil de fer. •  Je to vyrobeno z drátu. 

•  Où prenez-vous la matière première ? •  Kde získáváte surovinu? 

•  De combien de briques avons-nous 
besoin ? 

•  Kolik cihel je potřeba? 
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Materiály - procvičovací věty - přeložte!  

•  Jakékoli keramické vložky jsou velmi 
křehké. 

•  Les céramiques ajoutées sont très fragiles. 

•  Je to vyrobeno z betonu. •  C’est fait de béton. 

•  Krabice jsou udělány ze dřeva. •  Les boites sont faites de bois. 

•  Izolace je nedostatečná. •  L’isolation est insuffisante. 

•  Je to vyrobeno z umělé hmoty. •  C’est fait de plastique. 

•  Jaký je poměr mezi hliníkem a slitinami? •  Quelle est le ratio entre aluminium et 
alliage ? 

•  Je to vyrobeno z oceli. •  C’est fait d’acier. 

•  Tekutý kov je velmi horký. •  Le métal fondu est très chaud. 

•  Obalte to do ochranné fólie. •  Enveloppez-le avec la feuille de 
protection. 

•  Jaké je chemické složení toho vzorku? •  Quelle est la composition chimique de cet 
échantillon ? 

•  Kámen je velmi drahý •  La pierre est très chère. 

•  Vnitřní porozita je příliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 

•  Je to vyrobeno z pryže? •  Est-ce fait de caoutchouc ? 

•  Kdo je oprávněn pracovat s jedy? •  Qui est autorisé à travailler avec les 
poisons ? 

•  Kde získáváte surovinu? •  Où prenez-vous la matière première ? 

•  Kolik papíru potřebujeme? •  De combien de papier avons-nous besoin ? 

•  Jsou tam i nějaké komponenty ze skla. •  Il y a aussi quelques composants en verre. 

•  Je to vyrobeno ze skelné vaty. •  C’est fait de fibre de verre. 

•  Je to vyrobeno z látky? •  Est-ce fait de tissu ? 

•  Je tam textilní továrna •  Il y a une usine textile ici. 

•  Je to propojeno optickým vláknem. •  Est-ce connecté par une fibre optique ? 

•  Musíme to dát do dřevěných krabic. •  Nous devons le placer dans les boites en 
bois. 

•  Mechanické vlastnosti jsou pod limitem. •  Les caractéristiques mécaniques sont au-
dessous de la limite. 

•  Potřebujete kulatou nebo hranatou tyč? •  Avez-vous besoin d’une barre ronde ou 
carrée ? 

•  Optické vlákno je k dispizici. •  La fibre optique est disponible. 
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•  Je to vyrobeno z drátu. •  C’est fait de fil de fer. 

•  Přidáváte nějakou přírodní vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 

•  Kolik cihel je potřeba? •  De combien de briques avons-nous 
besoin ? 
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Materiály_karty  
 

le fil de fer C’est fait de fil de fer. la barre 

Avez-vous besoin d’une 
barre ronde ou carrée ? 

le bois Les boites sont faites de bois. 

la matière première 
Où prenez-vous la matière 

première ? 
le béton, le ciment 

C’est fait de béton. la feuille 
Enveloppez-le avec la feuille 

de protection. 

le tissu Est-ce fait de tissu ? la fibre 

Est-ce connecté par une fibre 
optique ? 

la fibre de verre C’est fait de fibre de verre. 
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tyč Je to vyrobeno z drátu. drát 

Krabice jsou udělány ze 
dřeva. 

dřevo 
Potřebujete kulatou nebo 

hranatou tyč? 

beton Kde získáváte surovinu? surovina 

Obalte to do ochranné fólie. fólie Je to vyrobeno z betonu. 

vlákno Je to vyrobeno z látky? látka 

Je to vyrobeno ze skelné 
vaty. 

sklolaminát 
Je to propojeno optickým 

vláknem. 
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la laine 
Ajoutez-vous de la laine 

naturelle ? 
la céramique 

Les céramiques ajoutées sont 
très fragiles. 

(le/l’) acier C’est fait d’acier. 

le bois 
Nous devons le placer dans 

les boites en bois. 
le verre 

Il y a aussi quelques 
composants en verre. 

le caoutchouc, la gomme Est-ce fait de caoutchouc ? 

(le/l’) aluminium 
Quelle est le ratio entre 
aluminium et alliage ? 

(la/l’) isolation 

L’isolation est insuffisante. le poison 
Qui est autorisé à travailler 

avec les poisons ? 
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keramický 
Přidáváte nějakou přírodní 

vlnu? 
vlna 

Je to vyrobeno z oceli. ocel 
Jakékoli keramické vložky 

jsou velmi křehké. 

sklolaminát 
Musíme to dát do dřevěných 

krabic. 
dřevo 

Je to vyrobeno z pryže? pryž, guma 
Jsou tam i nějaké 

komponenty ze skla. 

izolace 
Jaký je poměr mezi hliníkem 

a slitinami? 
hliník 

Kdo je oprávněn pracovat s 
jedy? 

jed Izolace je nedostatečná. 
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la porosité 
La porosité interne est trop 

élevée. 
le métal fondu 

Le métal fondu est très 
chaud. 

le plastique C’est fait de plastique. 

la fibre 
La fibre optique est 

disponible. 
le papier 

De combien de papier avons-
nous besoin ? 

la composition chimique 
Quelle est la composition 

chimique de cet échantillon ? 

le textile Il y a une usine textile ici. la pierre 

La pierre est très chère. la brique 
De combien de briques 

avons-nous besoin ? 
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tekutý kov 
Vnitřní porozita je příliš 

vysoká. 
pórovitost 

Je to vyrobeno z umělé 
hmoty. 

umělá hmota Tekutý kov je velmi horký. 

papír Optické vlákno je k dispizici. vlákno 

Jaké je chemické složení 
toho vzorku? 

chemické složení Kolik papíru potřebujeme? 

kámen Je tam textilní továrna textil 

Kolik cihel je potřeba? cihla Kámen je velmi drahý 
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Materiály_test  

•  vlna ................................ •  pryž, guma ................................ 

•  Je to vyrobeno z 
oceli. 

................................ •  izolace ................................ 

•  surovina ................................ •  Jaký je poměr mezi 
hliníkem a slitinami? 

................................ 

•  Je to propojeno 
optickým vláknem. 

................................ •  fólie ................................ 

•  Je to vyrobeno z 
betonu. 

................................ •  Je to vyrobeno ze 
skelné vaty. 

................................ 

•  chemické složení ................................ •  Jaké je chemické 
složení toho vzorku? 

................................ 

•  dřevo ................................ •  Je to vyrobeno z 
drátu. 

................................ 

•  Je to vyrobeno z 
umělé hmoty. 

................................ •  dřevo ................................ 

•  látka ................................ •  Kolik cihel je 
potřeba? 

................................ 

•  Obalte to do 
ochranné fólie. 

................................ •  papír ................................ 

•  Kámen je velmi 
drahý 

................................ •  Tekutý kov je 
velmi horký. 

................................ 

•  hliník ................................ •  Je to vyrobeno z 
pryže? 

................................ 

•  jed ................................ •  keramický ................................ 

•  Je tam textilní 
továrna 

................................ •  textil ................................ 

•  tyč ................................ •  Optické vlákno je 
k dispizici. 

................................ 

•  Kolik papíru 
potřebujeme? 

................................ •  beton ................................ 

•  Jakékoli keramické 
vložky jsou velmi 
křehké. 

................................ •  pórovitost ................................ 

•  vlákno ................................ •  Krabice jsou 
udělány ze dřeva. 

................................ 

•  ocel ................................ •  Vnitřní porozita je 
příliš vysoká. 

................................ 
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•  cihla ................................ •  vlákno ................................ 

•  drát ................................ •  sklolaminát ................................ 

•  Kdo je oprávněn 
pracovat s jedy? 

................................ •  Izolace je 
nedostatečná. 

................................ 

•  Kde získáváte 
surovinu? 

................................ •  Musíme to dát do 
dřevěných krabic. 

................................ 

•  kámen ................................ •  Jsou tam i nějaké 
komponenty ze skla. 

................................ 

•  umělá hmota ................................ •  tekutý kov ................................ 
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Materiály_test_klíč 

 

•  vlna •  la laine •  pryž, guma •  le caoutchouc, la 
gomme 

•  Je to vyrobeno z 
oceli. 

•  C’est fait d’acier. •  izolace •  (la/l’) isolation 

•  surovina •  la matière première •  Jaký je poměr mezi 
hliníkem a slitinami? 

•  Quelle est le ratio 
entre aluminium et 
alliage ? 

•  Je to propojeno 
optickým vláknem. 

•  Est-ce connecté par 
une fibre optique ? 

•  fólie •  la feuille 

•  Je to vyrobeno z 
betonu. 

•  C’est fait de béton. •  Je to vyrobeno ze 
skelné vaty. 

•  C’est fait de fibre 
de verre. 

•  chemické složení •  la composition 
chimique 

•  Jaké je chemické 
složení toho vzorku? 

•  Quelle est la 
composition 
chimique de cet 
échantillon ? 

•  dřevo •  le bois •  Je to vyrobeno z 
drátu. 

•  C’est fait de fil de 
fer. 

•  Je to vyrobeno z 
umělé hmoty. 

•  C’est fait de 
plastique. 

•  dřevo •  le bois 

•  látka •  le tissu •  Kolik cihel je 
potřeba? 

•  De combien de 
briques avons-nous 
besoin ? 

•  Obalte to do 
ochranné fólie. 

•  Enveloppez-le 
avec la feuille de 
protection. 

•  papír •  le papier 

•  Kámen je velmi 
drahý 

•  La pierre est très 
chère. 

•  Tekutý kov je 
velmi horký. 

•  Le métal fondu est 
très chaud. 

•  hliník •  (le/l’) aluminium •  Je to vyrobeno z 
pryže? 

•  Est-ce fait de 
caoutchouc ? 

•  jed •  le poison •  keramický •  la céramique 

•  Je tam textilní 
továrna 

•  Il y a une usine 
textile ici. 

•  textil •  le textile 

•  tyč •  la barre •  Optické vlákno je 
k dispizici. 

•  La fibre optique est 
disponible. 
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•  Kolik papíru 
potřebujeme? 

•  De combien de 
papier avons-nous 
besoin ? 

•  beton •  le béton, le ciment 

•  Jakékoli keramické 
vložky jsou velmi 
křehké. 

•  Les céramiques 
ajoutées sont très 
fragiles. 

•  pórovitost •  la porosité 

•  vlákno •  la fibre •  Krabice jsou 
udělány ze dřeva. 

•  Les boites sont 
faites de bois. 

•  ocel •  (le/l’) acier •  Vnitřní porozita je 
příliš vysoká. 

•  La porosité interne 
est trop élevée. 

•  cihla •  la brique •  vlákno •  la fibre 

•  drát •  le fil de fer •  sklolaminát •  la fibre de verre 

•  Kdo je oprávněn 
pracovat s jedy? 

•  Qui est autorisé à 
travailler avec les 
poisons ? 

•  Izolace je 
nedostatečná. 

•  L’isolation est 
insuffisante. 

•  Kde získáváte 
surovinu? 

•  Où prenez-vous la 
matière première ? 

•  Musíme to dát do 
dřevěných krabic. 

•  Nous devons le 
placer dans les boites 
en bois. 

•  kámen •  la pierre •  Jsou tam i nějaké 
komponenty ze skla. 

•  Il y a aussi 
quelques composants 
en verre. 

•  umělá hmota •  le plastique •  tekutý kov •  le métal fondu 
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Kvalita - slovní zásoba - poslouchejte!  

•  détecter •  nalezení 

•  (le/l’) avertissement •  varování 

•  la mesure •  měření 

•  le casque de sécurité •  bezpečnostní přilba 

•  (la/l’) inclusion •  vměstek 

•  la protection auditive •  ochrana sluchu 

•  le manteau de protection •  ochranný nátěr 

•  la brûlure •  popálení 

•  (la/l’) analyse •  analýza 

•  les certificats •  certifikáty 

•  (le/l’) accident du travail •  nemoc z povolání 

•  les tests en laboratoire •  laboratorní zkoušky 

•  (le/l’) accès •  přístup 

•  (le/l’) étiquetage •  štítkování 

•  les bottes •  pevné boty 

•  émettre, sortir •  uvolnění 

•  la protection oculaire •  ochranna zraku 

•  le motif •  vzor 

•  ne pas franchir •  průchod zakázán 

•  éteindre •  uhasit 

•  tomber •  upadnout 

•  les lunettes •  rukavice 

•  les bottes •  pevné boty 

•  la blessure •  zranění 

•  glisser, chuter •  uklouznout 

•  les standards, les normes •  normy 

 

Kvalita - slovní zásoba – přeložte! 

•  rukavice •  les lunettes 

•  uklouznout •  glisser, chuter 
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•  přístup •  (le/l’) accès 

•  vzor •  le motif 

•  bezpečnostní přilba •  le casque de sécurité 

•  popálení •  la brûlure 

•  pevné boty •  les bottes 

•  štítkování •  (le/l’) étiquetage 

•  ochrana sluchu •  la protection auditive 

•  varování •  (le/l’) avertissement 

•  ochranna zraku •  la protection oculaire 

•  průchod zakázán •  ne pas franchir 

•  pevné boty •  les bottes 

•  uvolnění •  émettre, sortir 

•  ochranný nátěr •  le manteau de protection 

•  uhasit •  éteindre 

•  upadnout •  tomber 

•  certifikáty •  les certificats 

•  zranění •  la blessure 

•  analýza •  (la/l’) analyse 

•  vměstek •  (la/l’) inclusion 

•  nalezení •  détecter 

•  měření •  la mesure 

•  laboratorní zkoušky •  les tests en laboratoire 

•  nemoc z povolání •  (le/l’) accident du travail 

•  normy •  les standards, les normes 

 

Kvalita - slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  (le/l’) avertissement •  varování 

•  C’est le dernier avertissement. •  To je poslední varování. 

•  la blessure •  zranění 

•  Il n’y a pas eu de blessures récemment. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému 
zranění. 
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•  glisser, chuter •  uklouznout 

•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 

•  tomber •  upadnout 

•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 

•  le casque de sécurité •  bezpečnostní přilba 

•  Portez toujours le casque de sécurité. •  Vždy noste ochannou přilbu. 

•  la protection oculaire •  ochranna zraku 

•  Portez toujours la protection oculaire. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  les lunettes •  rukavice 

•  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  les bottes •  pevné boty 

•  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  ne pas franchir •  průchod zakázán 

•  Il y a un panneau « ne pas franchir » sur la 
barrière. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  (le/l’) accès •  přístup 

•  L’accès a été refusé. •  Přístup byl odepřen. 

•  éteindre •  uhasit 

•  Combien y a-t-il d’extincteurs incendie 
ici ? 

•  Kolik hasících přístrojů tady je? 

•  détecter •  nalezení 

•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokuste se najít úniky. 

•  (la/l’) inclusion •  vměstek 

•  Y a-t-il quelques inclusions visibles dans 
le moulage ? 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 

•  le manteau de protection •  ochranný nátěr 

•  Vous avez besoin de deux couches de 
manteaux de protection. 

•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného 
nátěru. 

•  la brûlure •  popálení 

•  Comment s’est-il brûlé ? •  Jak se popálil? 

•  (le/l’) accident du travail •  nemoc z povolání 
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•  De plus en plus de gens souffrent 
d’accidents du travail. 

•  Stále více lidí trpí nemocemi z povolání 

•  la protection auditive •  ochrana sluchu 

•  Utilisez toujours une protection auditive. •  Vždy používejte ochranu sluchu. 

•  les bottes •  pevné boty 

•  Les bottes sont requises pour des raisons 
de sécurité. 

•  Pevné boty jsou nutné z důvodu 
bezpečnosti 

•  la mesure •  měření 

•  Quels sont les résultats des mesures ? •  Jaké jsou výsledky toho měření? 

•  le motif •  vzor 

•  Compare-le à ce motif. •  Porovnej to s tím vzorem. 

•  émettre, sortir •  uvolnění 

•  Était-ce sorti pour la production ? •  Bylo to uvolněno do výroby? 

•  (le/l’) étiquetage •  štítkování 

•  Ces paquets doivent être étiquetés. •  Ty svazky je třeba naštítkovat. 

•  (la/l’) analyse •  analýza 

•  Nous avons réalisé une analyse 
minutieuse. 

•  Provedli jsme důkladnou analýzu. 

•  les tests en laboratoire •  laboratorní zkoušky 

•  Quels tests en laboratoire réalisez-vous ? •  Jaké laboratorní zkoušky provádíte? 

•  les certificats •  certifikáty 

•  Quels certificats sont requis ? •  Jaké certifikáty potřebujete? 

•  les standards, les normes •  normy 

•  Qu’y a-t-il dans la norme ? •  Co je v té normě? 

 

Kvalita -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  varování •  (le/l’) avertissement 

•  To je poslední varování. •  C’est le dernier avertissement. 

•  zranění •  la blessure 

•  Poslední dobou nedošlo k žádnému 
zranění. 

•  Il n’y a pas eu de blessures récemment. 

•  uklouznout •  glisser, chuter 
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•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 

•  upadnout •  tomber 

•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 

•  bezpečnostní přilba •  le casque de sécurité 

•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Portez toujours le casque de sécurité. 

•  ochranna zraku •  la protection oculaire 

•  Vždy noste ochranu očí. •  Portez toujours la protection oculaire. 

•  rukavice •  les lunettes 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  pevné boty •  les bottes 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  průchod zakázán •  ne pas franchir 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Il y a un panneau « ne pas franchir » sur la 
barrière. 

•  přístup •  (le/l’) accès 

•  Přístup byl odepřen. •  L’accès a été refusé. 

•  uhasit •  éteindre 

•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Combien y a-t-il d’extincteurs incendie 
ici ? 

•  nalezení •  détecter 

•  Pokuste se najít úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 

•  vměstek •  (la/l’) inclusion 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Y a-t-il quelques inclusions visibles dans 
le moulage ? 

•  ochranný nátěr •  le manteau de protection 

•  Potřebujeme dvě vrstvy ochranného 
nátěru. 

•  Vous avez besoin de deux couches de 
manteaux de protection. 

•  popálení •  la brûlure 

•  Jak se popálil? •  Comment s’est-il brûlé ? 

•  nemoc z povolání •  (le/l’) accident du travail 

•  Stále více lidí trpí nemocemi z povolání •  De plus en plus de gens souffrent 
d’accidents du travail. 
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•  ochrana sluchu •  la protection auditive 

•  Vždy používejte ochranu sluchu. •  Utilisez toujours une protection auditive. 

•  pevné boty •  les bottes 

•  Pevné boty jsou nutné z důvodu 
bezpečnosti 

•  Les bottes sont requises pour des raisons 
de sécurité. 

•  měření •  la mesure 

•  Jaké jsou výsledky toho měření? •  Quels sont les résultats des mesures ? 

•  vzor •  le motif 

•  Porovnej to s tím vzorem. •  Compare-le à ce motif. 

•  uvolnění •  émettre, sortir 

•  Bylo to uvolněno do výroby? •  Était-ce sorti pour la production ? 

•  štítkování •  (le/l’) étiquetage 

•  Ty svazky je třeba naštítkovat. •  Ces paquets doivent être étiquetés. 

•  analýza •  (la/l’) analyse 

•  Provedli jsme důkladnou analýzu. •  Nous avons réalisé une analyse 
minutieuse. 

•  laboratorní zkoušky •  les tests en laboratoire 

•  Jaké laboratorní zkoušky provádíte? •  Quels tests en laboratoire réalisez-vous ? 

•  certifikáty •  les certificats 

•  Jaké certifikáty potřebujete? •  Quels certificats sont requis ? 

•  normy •  les standards, les normes 

•  Co je v té normě? •  Qu’y a-t-il dans la norme ? 

 

Kvalita - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Quels certificats sont requis ? •  Jaké certifikáty potřebujete? 

•  Comment s’est-il brûlé ? •  Jak se popálil? 

•  Ces paquets doivent être étiquetés. •  Ty svazky je třeba naštítkovat. 

•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokuste se najít úniky. 

•  Nous avons réalisé une analyse 
minutieuse. 

•  Provedli jsme důkladnou analýzu. 

•  Portez toujours la protection oculaire. •  Vždy noste ochranu očí. 

•  C’est le dernier avertissement. •  To je poslední varování. 
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•  Combien y a-t-il d’extincteurs incendie 
ici ? 

•  Kolik hasících přístrojů tady je? 

•  Les bottes sont requises pour des raisons 
de sécurité. 

•  Pevné boty jsou nutné z důvodu 
bezpečnosti 

•  Il y a un panneau « ne pas franchir » sur la 
barrière. 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". 

•  Y a-t-il quelques inclusions visibles dans 
le moulage ? 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? 

•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 

•  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Quels tests en laboratoire réalisez-vous ? •  Jaké laboratorní zkoušky provádíte? 

•  Compare-le à ce motif. •  Porovnej to s tím vzorem. 

•  De plus en plus de gens souffrent 
d’accidents du travail. 

•  Stále více lidí trpí nemocemi z povolání 

•  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. 

•  Il n’y a pas eu de blessures récemment. •  Poslední dobou nedošlo k žádnému 
zranění. 

•  Portez toujours le casque de sécurité. •  Vždy noste ochannou přilbu. 

•  Quels sont les résultats des mesures ? •  Jaké jsou výsledky toho měření? 

•  L’accès a été refusé. •  Přístup byl odepřen. 

•  Il a glissé et est tombé. •  Uklouzl a upadl. 

•  Utilisez toujours une protection auditive. •  Vždy používejte ochranu sluchu. 

•  Était-ce sorti pour la production ? •  Bylo to uvolněno do výroby? 

•  Qu’y a-t-il dans la norme ? •  Co je v té normě? 

 

Kvalita - procvičovací věty - přeložte!  

•  Přístup byl odepřen. •  L’accès a été refusé. 

•  Vždy noste ochranu očí. •  Portez toujours la protection oculaire. 

•  Vždy noste ochannou přilbu. •  Portez toujours le casque de sécurité. 

•  Bylo to uvolněno do výroby? •  Était-ce sorti pour la production ? 

•  Kolik hasících přístrojů tady je? •  Combien y a-t-il d’extincteurs incendie 
ici ? 
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•  To je poslední varování. •  C’est le dernier avertissement. 

•  Pevné boty jsou nutné z důvodu 
bezpečnosti 

•  Les bottes sont requises pour des raisons 
de sécurité. 

•  Jak se popálil? •  Comment s’est-il brûlé ? 

•  Na bráně je cedulka "Průchod zakázán". •  Il y a un panneau « ne pas franchir » sur la 
barrière. 

•  Porovnej to s tím vzorem. •  Compare-le à ce motif. 

•  Provedli jsme důkladnou analýzu. •  Nous avons réalisé une analyse 
minutieuse. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 

•  Nošení rukavic a pevných bot je povinné. •  Porter les lunettes et les bottes est 
obligatoire. 

•  Jaké jsou výsledky toho měření? •  Quels sont les résultats des mesures ? 

•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est tombé. 

•  Poslední dobou nedošlo k žádnému 
zranění. 

•  Il n’y a pas eu de blessures récemment. 

•  Vždy používejte ochranu sluchu. •  Utilisez toujours une protection auditive. 

•  Ty svazky je třeba naštítkovat. •  Ces paquets doivent être étiquetés. 

•  Jaké laboratorní zkoušky provádíte? •  Quels tests en laboratoire réalisez-vous ? 

•  Pokuste se najít úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 

•  Jsou v odlitku nějaké viditelné vměstky? •  Y a-t-il quelques inclusions visibles dans 
le moulage ? 

•  Stále více lidí trpí nemocemi z povolání •  De plus en plus de gens souffrent 
d’accidents du travail. 

•  Jaké certifikáty potřebujete? •  Quels certificats sont requis ? 

•  Co je v té normě? •  Qu’y a-t-il dans la norme ? 
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Kvalita_karty  

(le/l’) avertissement 
C’est le dernier 
avertissement. 

la blessure 

Il n’y a pas eu de blessures 
récemment. 

glisser, chuter Il a glissé et est tombé. 

tomber Il a glissé et est tombé. le casque de sécurité 

Portez toujours le casque de 
sécurité. 

la protection oculaire 
Portez toujours la protection 

oculaire. 

les lunettes 
Porter les lunettes et les 
bottes est obligatoire. 

les bottes 

Porter les lunettes et les 
bottes est obligatoire. 

ne pas franchir 
Il y a un panneau « ne pas 
franchir » sur la barrière. 
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zranění To je poslední varování. varování 

Uklouzl a upadl. uklouznout 
Poslední dobou nedošlo k 

žádnému zranění. 

bezpečnostní přilba Uklouzl a upadl. upadnout 

Vždy noste ochranu očí. ochranna zraku Vždy noste ochannou přilbu. 

pevné boty 
Nošení rukavic a pevných 

bot je povinné. 
rukavice 

Na bráně je cedulka 
"Průchod zakázán". 

průchod zakázán 
Nošení rukavic a pevných 

bot je povinné. 
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(le/l’) accès L’accès a été refusé. éteindre 

Combien y a-t-il 
d’extincteurs incendie ici ? 

détecter 
Essayez de détecter les 

fuites. 

(la/l’) inclusion 
Y a-t-il quelques inclusions 
visibles dans le moulage ? 

le manteau de protection 

Vous avez besoin de deux 
couches de manteaux de 

protection. 
la brûlure Comment s’est-il brûlé ? 

(le/l’) accident du travail 
De plus en plus de gens 
souffrent d’accidents du 

travail. 
la protection auditive 

Utilisez toujours une 
protection auditive. 

les bottes 
Les bottes sont requises pour 

des raisons de sécurité. 
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uhasit Přístup byl odepřen. přístup 

Pokuste se najít úniky. nalezení 
Kolik hasících přístrojů tady 

je? 

ochranný nátěr 
Jsou v odlitku nějaké 
viditelné vměstky? 

vměstek 

Jak se popálil? popálení 
Potřebujeme dvě vrstvy 

ochranného nátěru. 

ochrana sluchu 
Stále více lidí trpí nemocemi 

z povolání 
nemoc z povolání 

Pevné boty jsou nutné z 
důvodu bezpečnosti 

pevné boty 
Vždy používejte ochranu 

sluchu. 
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la mesure 
Quels sont les résultats des 

mesures ? 
le motif 

Compare-le à ce motif. émettre, sortir 
Était-ce sorti pour la 

production ? 

(le/l’) étiquetage 
Ces paquets doivent être 

étiquetés. 
(la/l’) analyse 

Nous avons réalisé une 
analyse minutieuse. 

les tests en laboratoire 
Quels tests en laboratoire 

réalisez-vous ? 

les certificats 
Quels certificats sont 

requis ? 
les standards, les normes 

Qu’y a-t-il dans la norme ? -  -  
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vzor 
Jaké jsou výsledky toho 

měření? 
měření 

Bylo to uvolněno do výroby? uvolnění Porovnej to s tím vzorem. 

analýza 
Ty svazky je třeba 

naštítkovat. 
štítkování 

Jaké laboratorní zkoušky 
provádíte? 

laboratorní zkoušky 
Provedli jsme důkladnou 

analýzu. 

normy Jaké certifikáty potřebujete? certifikáty 

-  -  Co je v té normě? 
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Kvalita_test  

•  štítkování ................................ •  Stále více lidí trpí 
nemocemi z povolání 

................................ 

•  Nošení rukavic a 
pevných bot je 
povinné. 

................................ •  normy ................................ 

•  Na bráně je 
cedulka "Průchod 
zakázán". 

................................ •  Jaké jsou výsledky 
toho měření? 

................................ 

•  popálení ................................ •  měření ................................ 

•  Jaké laboratorní 
zkoušky provádíte? 

................................ •  certifikáty ................................ 

•  Bylo to uvolněno 
do výroby? 

................................ •  Pokuste se najít 
úniky. 

................................ 

•  zranění ................................ •  bezpečnostní přilba ................................ 

•  ochranný nátěr ................................ •  nemoc z povolání ................................ 

•  nalezení ................................ •  Uklouzl a upadl. ................................ 

•  přístup ................................ •  Přístup byl 
odepřen. 

................................ 

•  analýza ................................ •  upadnout ................................ 

•  Co je v té normě? ................................ •  rukavice ................................ 

•  Provedli jsme 
důkladnou analýzu. 

................................ •  průchod zakázán ................................ 

•  Uklouzl a upadl. ................................ •  vzor ................................ 

•  Jsou v odlitku 
nějaké viditelné 
vměstky? 

................................ •  uhasit ................................ 

•  Jaké certifikáty 
potřebujete? 

................................ •  vměstek ................................ 

•  ochrana sluchu ................................ •  Ty svazky je třeba 
naštítkovat. 

................................ 

•  Vždy noste 
ochranu očí. 

................................ •  Nošení rukavic a 
pevných bot je 
povinné. 

................................ 

•  Vždy používejte 
ochranu sluchu. 

................................ •  laboratorní 
zkoušky 

................................ 
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•  Poslední dobou 
nedošlo k žádnému 
zranění. 

................................ •  Vždy noste 
ochannou přilbu. 

................................ 

•  Porovnej to s tím 
vzorem. 

................................ •  Kolik hasících 
přístrojů tady je? 

................................ 

•  pevné boty ................................ •  To je poslední 
varování. 

................................ 

•  varování ................................ •  Pevné boty jsou 
nutné z důvodu 
bezpečnosti 

................................ 

•  Jak se popálil? ................................ •  uvolnění ................................ 

•  ochranna zraku ................................ •  pevné boty ................................ 
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Kvalita_test_klíč 

•  štítkování •  (le/l’) étiquetage •  Stále více lidí trpí 
nemocemi z povolání 

•  De plus en plus de 
gens souffrent 
d’accidents du 
travail. 

•  Nošení rukavic a 
pevných bot je 
povinné. 

•  Porter les lunettes 
et les bottes est 
obligatoire. 

•  normy •  les standards, les 
normes 

•  Na bráně je 
cedulka "Průchod 
zakázán". 

•  Il y a un panneau 
« ne pas franchir » 
sur la barrière. 

•  Jaké jsou výsledky 
toho měření? 

•  Quels sont les 
résultats des 
mesures ? 

•  popálení •  la brûlure •  měření •  la mesure 

•  Jaké laboratorní 
zkoušky provádíte? 

•  Quels tests en 
laboratoire réalisez-
vous ? 

•  certifikáty •  les certificats 

•  Bylo to uvolněno 
do výroby? 

•  Était-ce sorti pour 
la production ? 

•  Pokuste se najít 
úniky. 

•  Essayez de détecter 
les fuites. 

•  zranění •  la blessure •  bezpečnostní přilba •  le casque de 
sécurité 

•  ochranný nátěr •  le manteau de 
protection 

•  nemoc z povolání •  (le/l’) accident du 
travail 

•  nalezení •  détecter •  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est 
tombé. 

•  přístup •  (le/l’) accès •  Přístup byl 
odepřen. 

•  L’accès a été 
refusé. 

•  analýza •  (la/l’) analyse •  upadnout •  tomber 

•  Co je v té normě? •  Qu’y a-t-il dans la 
norme ? 

•  rukavice •  les lunettes 

•  Provedli jsme 
důkladnou analýzu. 

•  Nous avons réalisé 
une analyse 
minutieuse. 

•  průchod zakázán •  ne pas franchir 

•  Uklouzl a upadl. •  Il a glissé et est 
tombé. 

•  vzor •  le motif 

•  Jsou v odlitku 
nějaké viditelné 
vměstky? 

•  Y a-t-il quelques 
inclusions visibles 
dans le moulage ? 

•  uhasit •  éteindre 

•  Jaké certifikáty 
potřebujete? 

•  Quels certificats 
sont requis ? 

•  vměstek •  (la/l’) inclusion 
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•  ochrana sluchu •  la protection 
auditive 

•  Ty svazky je třeba 
naštítkovat. 

•  Ces paquets 
doivent être 
étiquetés. 

•  Vždy noste 
ochranu očí. 

•  Portez toujours la 
protection oculaire. 

•  Nošení rukavic a 
pevných bot je 
povinné. 

•  Porter les lunettes 
et les bottes est 
obligatoire. 

•  Vždy používejte 
ochranu sluchu. 

•  Utilisez toujours 
une protection 
auditive. 

•  laboratorní 
zkoušky 

•  les tests en 
laboratoire 

•  Poslední dobou 
nedošlo k žádnému 
zranění. 

•  Il n’y a pas eu de 
blessures récemment. 

•  Vždy noste 
ochannou přilbu. 

•  Portez toujours le 
casque de sécurité. 

•  Porovnej to s tím 
vzorem. 

•  Compare-le à ce 
motif. 

•  Kolik hasících 
přístrojů tady je? 

•  Combien y a-t-il 
d’extincteurs 
incendie ici ? 

•  pevné boty •  les bottes •  To je poslední 
varování. 

•  C’est le dernier 
avertissement. 

•  varování •  (le/l’) 
avertissement 

•  Pevné boty jsou 
nutné z důvodu 
bezpečnosti 

•  Les bottes sont 
requises pour des 
raisons de sécurité. 

•  Jak se popálil? •  Comment s’est-il 
brûlé ? 

•  uvolnění •  émettre, sortir 

•  ochranna zraku •  la protection 
oculaire 

•  pevné boty •  les bottes 
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Vlastnosti - slovní zásoba - poslouchejte! 

•  usé •  opotřebovaný 

•  le bouton, la poignée •  otočný 

•  perméable •  propustný 

•  résister à la pression •  snést tlak 

•  parallèle •  rovnoběžný 

•  diminuer •  snížit 

•  élastique •  elastický 

•  relié à la terre, relié à la masse •  uzeměný 

•  creux, f. creuse •  dutý 

•  la dynamique •  dynamický 

•  froid •  chladný 

•  la moyenne •  průměrný 

•  ininflammable •  nehořlavý 

•  dur, solide •  tuhý 

•  serré, tendu •  pevný 

•  tendu •  namáhaný 

•  rectangulaire •  pravoúhlý 

•  artificiel •  umělý 

•  perpendiculaire •  kolmý 

•  à moitié vide, à moitié plein •  poloprázdný 

•  chaud •  horký 

•  la caractéristique •  prvek 

•  fragile •  křehký 

•  résistant •  odolný 

•  naturel •  přírodní 

•  (la/l’) abrasion •  otěr, abraze 

•  inflammable •  hořlavý 

•  flottant •  plovoucí 
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Vlastnosti - slovní zásoba - přeložte! 

•  tuhý •  dur, solide 

•  rovnoběžný •  parallèle 

•  elastický •  élastique 

•  horký •  chaud 

•  průměrný •  la moyenne 

•  pevný •  serré, tendu 

•  snížit •  diminuer 

•  snést tlak •  résister à la pression 

•  pravoúhlý •  rectangulaire 

•  prvek •  la caractéristique 

•  otěr, abraze •  (la/l’) abrasion 

•  uzeměný •  relié à la terre, relié à la masse 

•  opotřebovaný •  usé 

•  propustný •  perméable 

•  namáhaný •  tendu 

•  umělý •  artificiel 

•  otočný •  le bouton, la poignée 

•  nehořlavý •  ininflammable 

•  přírodní •  naturel 

•  chladný •  froid 

•  odolný •  résistant 

•  kolmý •  perpendiculaire 

•  poloprázdný •  à moitié vide, à moitié plein 

•  dynamický •  la dynamique 

•  křehký •  fragile 

•  hořlavý •  inflammable 

•  dutý •  creux, f. creuse 

•  plovoucí •  flottant 

 
  



 161 

Vlastnosti -  slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  la caractéristique •  prvek 

•  Quelles caractéristiques ça a ? •  Jaké prvky to má? 

•  le bouton, la poignée •  otočný 

•  Tourne le bouton ! •  Otoč tím knoflíkem! 

•  diminuer •  snížit 

•  Nous devrions diminuer le nombre de 
défauts. 

•  Měli bychom snížit množství defektů. 

•  la moyenne •  průměrný 

•  Notre production moyenne est de 100 
pièces par heure. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  usé •  opotřebovaný 

•  L’équipement est un peu usé. •  To zařízení je trochu opotřebované. 

•  relié à la terre, relié à la masse •  uzeměný 

•  Les prises sont reliées à la terre. •  Ta zásuvka je uzeměná. 

•  serré, tendu •  pevný 

•  Je ne peux pas dévisser l’écrou, il est trop 
serré. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 
utažená. 

•  fragile •  křehký 

•  Fais attention, l’échantillon est fragile. •  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. 

•  rectangulaire •  pravoúhlý 

•  C’est une forme rectangulaire. •  To je pravoúhlý tvar. 

•  perpendiculaire •  kolmý 

•  Le mur est perpendiculaire au sol. •  Zeď je kolmá k podlaze. 

•  parallèle •  rovnoběžný 

•  Les murs sont parallèles. •  Stěny jsou rovnoběžné. 

•  inflammable •  hořlavý 

•  Ce liquide est inflammable. •  Ta tekutina je hořlavá. 

•  ininflammable •  nehořlavý 

•  Ce liquide est ininflammable. •  Ta tekutina je nehořlavá. 

•  creux, f. creuse •  dutý 

•  Les parois de la boite sont creuses. •  Stěny krabice jsou duté. 
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•  résister à la pression •  snést tlak 

•  À quelle pression ça résiste ? •  Jaký tlak to vydrží? 

•  chaud •  horký 

•  N’y touche pas, c’est trop chaud. •  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. 

•  froid •  chladný 

•  C’est trop froid pour se redresser. •  Je to příliš studené na rovnání. 

•  dur, solide •  tuhý 

•  Le matériau est solide. •  Materiál je tuhý. 

•  élastique •  elastický 

•  Le niveau d’élasticité est favorable. •  Míra elasticity je vyhovující. 

•  la dynamique •  dynamický 

•  Les conditions sont dynamiques. •  Podmínky jsou dynamické. 

•  naturel •  přírodní 

•  Est-ce un matériau naturel ? •  Je to přírodní materiál? 

•  artificiel •  umělý 

•  C’est une roche artificielle. •  Je to umělý kámen. 

•  perméable •  propustný 

•  Ce tissu est perméable. •  Ta látka je propustná. 

•  résistant •  odolný 

•  Le revêtement est résistant à l’abrasion. •  Povlak je odolný proti otěru. 

•  (la/l’) abrasion •  otěr, abraze 

•  Le revêtement est résistant à l’abrasion. •  Povlak je odolný proti otěru. 

•  tendu •  namáhaný 

•  Le matériau est très tendu. •  Ten materiál je velmi namáhaný. 

•  à moitié vide, à moitié plein •  poloprázdný 

•  La boite est à moitié vide. •  Krabice je poloprázdná. 

•  flottant •  plovoucí 

•  L’objet est flottant. •  Předmět je plovoucí. 
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Vlastnosti -  slovní zásoba+procvičovací věty - přeložte! 

•  prvek •  la caractéristique 

•  Jaké prvky to má? •  Quelles caractéristiques ça a ? 

•  otočný •  le bouton, la poignée 

•  Otoč tím knoflíkem! •  Tourne le bouton ! 

•  snížit •  diminuer 

•  Měli bychom snížit množství defektů. •  Nous devrions diminuer le nombre de 
défauts. 

•  průměrný •  la moyenne 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  Notre production moyenne est de 100 
pièces par heure. 

•  opotřebovaný •  usé 

•  To zařízení je trochu opotřebované. •  L’équipement est un peu usé. 

•  uzeměný •  relié à la terre, relié à la masse 

•  Ta zásuvka je uzeměná. •  Les prises sont reliées à la terre. 

•  pevný •  serré, tendu 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 
utažená. 

•  Je ne peux pas dévisser l’écrou, il est trop 
serré. 

•  křehký •  fragile 

•  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. •  Fais attention, l’échantillon est fragile. 

•  pravoúhlý •  rectangulaire 

•  To je pravoúhlý tvar. •  C’est une forme rectangulaire. 

•  kolmý •  perpendiculaire 

•  Zeď je kolmá k podlaze. •  Le mur est perpendiculaire au sol. 

•  rovnoběžný •  parallèle 

•  Stěny jsou rovnoběžné. •  Les murs sont parallèles. 

•  hořlavý •  inflammable 

•  Ta tekutina je hořlavá. •  Ce liquide est inflammable. 

•  nehořlavý •  ininflammable 

•  Ta tekutina je nehořlavá. •  Ce liquide est ininflammable. 

•  dutý •  creux, f. creuse 

•  Stěny krabice jsou duté. •  Les parois de la boite sont creuses. 
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•  snést tlak •  résister à la pression 

•  Jaký tlak to vydrží? •  À quelle pression ça résiste ? 

•  horký •  chaud 

•  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. •  N’y touche pas, c’est trop chaud. 

•  chladný •  froid 

•  Je to příliš studené na rovnání. •  C’est trop froid pour se redresser. 

•  tuhý •  dur, solide 

•  Materiál je tuhý. •  Le matériau est solide. 

•  elastický •  élastique 

•  Míra elasticity je vyhovující. •  Le niveau d’élasticité est favorable. 

•  dynamický •  la dynamique 

•  Podmínky jsou dynamické. •  Les conditions sont dynamiques. 

•  přírodní •  naturel 

•  Je to přírodní materiál? •  Est-ce un matériau naturel ? 

•  umělý •  artificiel 

•  Je to umělý kámen. •  C’est une roche artificielle. 

•  propustný •  perméable 

•  Ta látka je propustná. •  Ce tissu est perméable. 

•  odolný •  résistant 

•  Povlak je odolný proti otěru. •  Le revêtement est résistant à l’abrasion. 

•  otěr, abraze •  (la/l’) abrasion 

•  Povlak je odolný proti otěru. •  Le revêtement est résistant à l’abrasion. 

•  namáhaný •  tendu 

•  Ten materiál je velmi namáhaný. •  Le matériau est très tendu. 

•  poloprázdný •  à moitié vide, à moitié plein 

•  Krabice je poloprázdná. •  La boite est à moitié vide. 

•  plovoucí •  flottant 

•  Předmět je plovoucí. •  L’objet est flottant. 
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Vlastnosti - procvičovací věty – poslouchejte! 

•  Quelles caractéristiques ça a ? •  Jaké prvky to má? 

•  Nous devrions diminuer le nombre de 
défauts. 

•  Měli bychom snížit množství defektů. 

•  Ce liquide est ininflammable. •  Ta tekutina je nehořlavá. 

•  C’est une roche artificielle. •  Je to umělý kámen. 

•  Je ne peux pas dévisser l’écrou, il est trop 
serré. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 
utažená. 

•  Le revêtement est résistant à l’abrasion. •  Povlak je odolný proti otěru. 

•  À quelle pression ça résiste ? •  Jaký tlak to vydrží? 

•  Le matériau est solide. •  Materiál je tuhý. 

•  Le niveau d’élasticité est favorable. •  Míra elasticity je vyhovující. 

•  C’est une forme rectangulaire. •  To je pravoúhlý tvar. 

•  N’y touche pas, c’est trop chaud. •  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. 

•  Les prises sont reliées à la terre. •  Ta zásuvka je uzeměná. 

•  Les murs sont parallèles. •  Stěny jsou rovnoběžné. 

•  Est-ce un matériau naturel ? •  Je to přírodní materiál? 

•  Tourne le bouton ! •  Otoč tím knoflíkem! 

•  Le matériau est très tendu. •  Ten materiál je velmi namáhaný. 

•  L’équipement est un peu usé. •  To zařízení je trochu opotřebované. 

•  La boite est à moitié vide. •  Krabice je poloprázdná. 

•  Le revêtement est résistant à l’abrasion. •  Povlak je odolný proti otěru. 

•  C’est trop froid pour se redresser. •  Je to příliš studené na rovnání. 

•  Ce liquide est inflammable. •  Ta tekutina je hořlavá. 

•  Ce tissu est perméable. •  Ta látka je propustná. 

•  Les conditions sont dynamiques. •  Podmínky jsou dynamické. 

•  Fais attention, l’échantillon est fragile. •  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. 

•  Le mur est perpendiculaire au sol. •  Zeď je kolmá k podlaze. 

•  Les parois de la boite sont creuses. •  Stěny krabice jsou duté. 

•  Notre production moyenne est de 100 
pièces par heure. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  L’objet est flottant. •  Předmět je plovoucí. 
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Vlastnosti - procvičovací věty - přeložte!   

•  Ten materiál je velmi namáhaný. •  Le matériau est très tendu. 

•  Je to příliš studené na rovnání. •  C’est trop froid pour se redresser. 

•  Je to přírodní materiál? •  Est-ce un matériau naturel ? 

•  Buď opatrný, ten vzorek je křehký. •  Fais attention, l’échantillon est fragile. 

•  Stěny krabice jsou duté. •  Les parois de la boite sont creuses. 

•  Ta tekutina je hořlavá. •  Ce liquide est inflammable. 

•  To je pravoúhlý tvar. •  C’est une forme rectangulaire. 

•  Povlak je odolný proti otěru. •  Le revêtement est résistant à l’abrasion. 

•  Povlak je odolný proti otěru. •  Le revêtement est résistant à l’abrasion. 

•  Jaké prvky to má? •  Quelles caractéristiques ça a ? 

•  Stěny jsou rovnoběžné. •  Les murs sont parallèles. 

•  To zařízení je trochu opotřebované. •  L’équipement est un peu usé. 

•  Nedotýkejte se toho, je to příliš horké. •  N’y touche pas, c’est trop chaud. 

•  Jaký tlak to vydrží? •  À quelle pression ça résiste ? 

•  Je to umělý kámen. •  C’est une roche artificielle. 

•  Podmínky jsou dynamické. •  Les conditions sont dynamiques. 

•  Otoč tím knoflíkem! •  Tourne le bouton ! 

•  Ta látka je propustná. •  Ce tissu est perméable. 

•  Krabice je poloprázdná. •  La boite est à moitié vide. 

•  Ta zásuvka je uzeměná. •  Les prises sont reliées à la terre. 

•  Míra elasticity je vyhovující. •  Le niveau d’élasticité est favorable. 

•  Měli bychom snížit množství defektů. •  Nous devrions diminuer le nombre de 
défauts. 

•  Ta tekutina je nehořlavá. •  Ce liquide est ininflammable. 

•  Materiál je tuhý. •  Le matériau est solide. 

•  Zeď je kolmá k podlaze. •  Le mur est perpendiculaire au sol. 

•  Naše průměrné množství je sto kusů za 
hodinu. 

•  Notre production moyenne est de 100 
pièces par heure. 

•  Nemůžu odšroubovat tu matku. Je moc 
utažená. 

•  Je ne peux pas dévisser l’écrou, il est trop 
serré. 

•  Předmět je plovoucí. •  L’objet est flottant. 
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Vlastnosti_karty  
 

la caractéristique 
Quelles caractéristiques ça 

a ? 
le bouton, la poignée 

Tourne le bouton ! diminuer 
Nous devrions diminuer le 

nombre de défauts. 

la moyenne 
Notre production moyenne 
est de 100 pièces par heure. 

usé 

L’équipement est un peu usé. 
relié à la terre, relié à la 

masse 
Les prises sont reliées à la 

terre. 

serré, tendu 
Je ne peux pas dévisser 
l’écrou, il est trop serré. 

fragile 

Fais attention, l’échantillon 
est fragile. 

rectangulaire 
C’est une forme 
rectangulaire. 
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otočný Jaké prvky to má? prvek 

Měli bychom snížit množství 
defektů. 

snížit Otoč tím knoflíkem! 

opotřebovaný 
Naše průměrné množství je 

sto kusů za hodinu. 
průměrný 

Ta zásuvka je uzeměná. uzeměný 
To zařízení je trochu 

opotřebované. 

křehký 
Nemůžu odšroubovat tu 
matku. Je moc utažená. 

pevný 

To je pravoúhlý tvar. pravoúhlý 
Buď opatrný, ten vzorek je 

křehký. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 169 

perpendiculaire 
Le mur est perpendiculaire 

au sol. 
parallèle 

Les murs sont parallèles. inflammable Ce liquide est inflammable. 

ininflammable 
Ce liquide est 

ininflammable. 
creux, f. creuse 

Les parois de la boite sont 
creuses. 

résister à la pression À quelle pression ça résiste ? 

chaud 
N’y touche pas, c’est trop 

chaud. 
froid 

C’est trop froid pour se 
redresser. 

dur, solide Le matériau est solide. 
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rovnoběžný Zeď je kolmá k podlaze. kolmý 

Ta tekutina je hořlavá. hořlavý Stěny jsou rovnoběžné. 

dutý Ta tekutina je nehořlavá. nehořlavý 

Jaký tlak to vydrží? snést tlak Stěny krabice jsou duté. 

chladný 
Nedotýkejte se toho, je to 

příliš horké. 
horký 

Materiál je tuhý. tuhý 
Je to příliš studené na 

rovnání. 
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élastique 
Le niveau d’élasticité est 

favorable. 
la dynamique 

Les conditions sont 
dynamiques. 

naturel Est-ce un matériau naturel ? 

artificiel C’est une roche artificielle. perméable 

Ce tissu est perméable. résistant 
Le revêtement est résistant à 

l’abrasion. 

(la/l’) abrasion 
Le revêtement est résistant à 

l’abrasion. 
tendu 

Le matériau est très tendu. à moitié vide, à moitié plein La boite est à moitié vide. 
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dynamický Míra elasticity je vyhovující. elastický 

Je to přírodní materiál? přírodní Podmínky jsou dynamické. 

propustný Je to umělý kámen. umělý 

Povlak je odolný proti otěru. odolný Ta látka je propustná. 

namáhaný Povlak je odolný proti otěru. otěr, abraze 

Krabice je poloprázdná. poloprázdný 
Ten materiál je velmi 

namáhaný. 
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flottant L’objet est flottant. -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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-  Předmět je plovoucí. plovoucí 
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Vlastnosti_test  

•  umělý ................................ •  rovnoběžný ................................ 

•  křehký ................................ •  otočný ................................ 

•  Stěny jsou 
rovnoběžné. 

................................ •  To zařízení je 
trochu opotřebované. 

................................ 

•  Stěny krabice jsou 
duté. 

................................ •  Zeď je kolmá k 
podlaze. 

................................ 

•  Ten materiál je 
velmi namáhaný. 

................................ •  Naše průměrné 
množství je sto kusů 
za hodinu. 

................................ 

•  přírodní ................................ •  kolmý ................................ 

•  prvek ................................ •  propustný ................................ 

•  Nemůžu 
odšroubovat tu 
matku. Je moc 
utažená. 

................................ •  průměrný ................................ 

•  Ta tekutina je 
hořlavá. 

................................ •  pravoúhlý ................................ 

•  Měli bychom snížit 
množství defektů. 

................................ •  Povlak je odolný 
proti otěru. 

................................ 

•  dutý ................................ •  poloprázdný ................................ 

•  snést tlak ................................ •  snížit ................................ 

•  chladný ................................ •  pevný ................................ 

•  Povlak je odolný 
proti otěru. 

................................ •  Předmět je 
plovoucí. 

................................ 

•  dynamický ................................ •  Je to přírodní 
materiál? 

................................ 

•  tuhý ................................ •  Podmínky jsou 
dynamické. 

................................ 

•  Nedotýkejte se 
toho, je to příliš 
horké. 

................................ •  odolný ................................ 

•  elastický ................................ •  Je to umělý kámen. ................................ 

•  otěr, abraze ................................ •  uzeměný ................................ 

•  Jaké prvky to má? ................................ •  plovoucí ................................ 

•  Ta tekutina je 
nehořlavá. 

................................ •  Je to příliš studené 
na rovnání. 

................................ 
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•  namáhaný ................................ •  Míra elasticity je 
vyhovující. 

................................ 

•  horký ................................ •  Ta látka je 
propustná. 

................................ 

•  Ta zásuvka je 
uzeměná. 

................................ •  hořlavý ................................ 

•  To je pravoúhlý 
tvar. 

................................ •  Materiál je tuhý. ................................ 
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Vlastnosti_test_klíč  

 

•  umělý •  artificiel •  rovnoběžný •  parallèle 

•  křehký •  fragile •  otočný •  le bouton, la 
poignée 

•  Stěny jsou 
rovnoběžné. 

•  Les murs sont 
parallèles. 

•  To zařízení je 
trochu opotřebované. 

•  L’équipement est 
un peu usé. 

•  Stěny krabice jsou 
duté. 

•  Les parois de la 
boite sont creuses. 

•  Zeď je kolmá k 
podlaze. 

•  Le mur est 
perpendiculaire au 
sol. 

•  Ten materiál je 
velmi namáhaný. 

•  Le matériau est 
très tendu. 

•  Naše průměrné 
množství je sto kusů 
za hodinu. 

•  Notre production 
moyenne est de 100 
pièces par heure. 

•  přírodní •  naturel •  kolmý •  perpendiculaire 

•  prvek •  la caractéristique •  propustný •  perméable 

•  Nemůžu 
odšroubovat tu 
matku. Je moc 
utažená. 

•  Je ne peux pas 
dévisser l’écrou, il est 
trop serré. 

•  průměrný •  la moyenne 

•  Ta tekutina je 
hořlavá. 

•  Ce liquide est 
inflammable. 

•  pravoúhlý •  rectangulaire 

•  Měli bychom snížit 
množství defektů. 

•  Nous devrions 
diminuer le nombre 
de défauts. 

•  Povlak je odolný 
proti otěru. 

•  Le revêtement est 
résistant à l’abrasion. 

•  dutý •  creux, f. creuse •  poloprázdný •  à moitié vide, à 
moitié plein 

•  snést tlak •  résister à la 
pression 

•  snížit •  diminuer 

•  chladný •  froid •  pevný •  serré, tendu 

•  Povlak je odolný 
proti otěru. 

•  Le revêtement est 
résistant à l’abrasion. 

•  Předmět je 
plovoucí. 

•  L’objet est flottant. 

•  dynamický •  la dynamique •  Je to přírodní 
materiál? 

•  Est-ce un matériau 
naturel ? 

•  tuhý •  dur, solide •  Podmínky jsou 
dynamické. 

•  Les conditions sont 
dynamiques. 
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•  Nedotýkejte se 
toho, je to příliš 
horké. 

•  N’y touche pas, 
c’est trop chaud. 

•  odolný •  résistant 

•  elastický •  élastique •  Je to umělý kámen. •  C’est une roche 
artificielle. 

•  otěr, abraze •  (la/l’) abrasion •  uzeměný •  relié à la terre, relié 
à la masse 

•  Jaké prvky to má? •  Quelles 
caractéristiques ça a ? 

•  plovoucí •  flottant 

•  Ta tekutina je 
nehořlavá. 

•  Ce liquide est 
ininflammable. 

•  Je to příliš studené 
na rovnání. 

•  C’est trop froid 
pour se redresser. 

•  namáhaný •  tendu •  Míra elasticity je 
vyhovující. 

•  Le niveau 
d’élasticité est 
favorable. 

•  horký •  chaud •  Ta látka je 
propustná. 

•  Ce tissu est 
perméable. 

•  Ta zásuvka je 
uzeměná. 

•  Les prises sont 
reliées à la terre. 

•  hořlavý •  inflammable 

•  To je pravoúhlý 
tvar. 

•  C’est une forme 
rectangulaire. 

•  Materiál je tuhý. •  Le matériau est 
solide. 
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Nástroje -  slovní zásoba - poslouchejte!  

•  (le/l’) instrument •  nástroj 

•  le rouleau, le cylindre •  váleček 

•  la couverture •  kryt 

•  la roue •  kolo 

•  le chariot •  vozík 

•  le tournevis •  šroubovák 

•  le crochet •  hák 

•  le thermocouple •  termočlánek 

•  la manivelle •  klika 

•  la perceuse •  ruční vrtačka 

•  la chaîne •  řetěz 

•  le couvercle •  víko 

•  le pilier •  sloupek 

•  le marteau •  kladivo 

•  la lentille •  čočka 

•  les ciseaux •  nůžky 

•  le joint •  těsnění 

•  la louche •  licí nádoba (upevněná na vzv) 

•  le bouton •  tlačítko 

•  la torche •  svítidlo, baterka 

•  la valve •  ventil 

•  le palier •  ložisko 

•  la plate-forme, la plateforme •  plošina 

•  le gond, la charnière •  pant, závěs 

•  la tige, le mât, l’arbre •  hřídel 

•  le rayon •  paprsek 

•  le chariot-élévateur •  vysokozdvižný vozík 

•  le tuyau •  trubka 

•  le fusible •  pojistka 

•  la lame •  čepel 
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•  le filtre •  filtr 

•  (le/l’) appareil •  spotřebič 

•  le moyeu, le centre •  náboj (kola) 

•  (le/l’) instrument •  nástroj 

•  la jauge, le calibre, le gabarit, la mesure •  měřidlo 

•  le chariot •  vozík 

•  (le/l’) anneau •  kruh 

•  la grue •  jeřáb 

•  le seau •  vědro, nádoba 

•  la clé à molette, la clé anglaise •  francouzský klíč 

•  le tuyau •  hadice 

•  le levier, la manette •  páka 

•  la corde •  lano 

•  le plateau •  tác 

•  (la/l’) isolation •  izolace 

•  (la/l’) échelle •  žebřík 

•  le ressort •  pružina 

•  (la/l’) antenne •  anténa 

•  le moule, la forme •  forma 

 

Nástroje -  slovní zásoba - přeložte! 

•  měřidlo •  la jauge, le calibre, le gabarit, la mesure 

•  řetěz •  la chaîne 

•  kladivo •  le marteau 

•  tác •  le plateau 

•  kolo •  la roue 

•  pružina •  le ressort 

•  hák •  le crochet 

•  váleček •  le rouleau, le cylindre 

•  ventil •  la valve 

•  kruh •  (le/l’) anneau 
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•  svítidlo, baterka •  la torche 

•  lano •  la corde 

•  francouzský klíč •  la clé à molette, la clé anglaise 

•  ložisko •  le palier 

•  náboj (kola) •  le moyeu, le centre 

•  pojistka •  le fusible 

•  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  víko •  le couvercle 

•  hadice •  le tuyau 

•  spotřebič •  (le/l’) appareil 

•  trubka •  le tuyau 

•  vozík •  le chariot 

•  klika •  la manivelle 

•  jeřáb •  la grue 

•  nůžky •  les ciseaux 

•  izolace •  (la/l’) isolation 

•  šroubovák •  le tournevis 

•  termočlánek •  le thermocouple 

•  vysokozdvižný vozík •  le chariot-élévateur 

•  filtr •  le filtre 

•  pant, závěs •  le gond, la charnière 

•  anténa •  (la/l’) antenne 

•  žebřík •  (la/l’) échelle 

•  čočka •  la lentille 

•  paprsek •  le rayon 

•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  la louche 

•  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  ruční vrtačka •  la perceuse 

•  těsnění •  le joint 

•  plošina •  la plate-forme, la plateforme 

•  sloupek •  le pilier 
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•  tlačítko •  le bouton 

•  vozík •  le chariot 

•  vědro, nádoba •  le seau 

•  páka •  le levier, la manette 

•  hřídel •  la tige, le mât, l’arbre 

•  kryt •  la couverture 

•  čepel •  la lame 

•  forma •  le moule, la forme 

 

Nástroje -  slovní zásoba+procvičovací věty - poslouchejte! 

•  le chariot •  vozík 

•  Peux-tu me trouver un chariot ? •  Můžeš mi sehnat vozík? 

•  le marteau •  kladivo 

•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Můžeš mi podat kladivo? 

•  le bouton •  tlačítko 

•  Presse le bouton. •  Stiskni tlačítko. 

•  le rayon •  paprsek 

•  C’est coupé avec un jet d’eau. •  Řeže se to vodním paprskem. 

•  le crochet •  hák 

•  Nous utilisons des crochets pour charger 
les containers. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  (le/l’) anneau •  kruh 

•  Nous moulons des anneaux jusqu’à un 
diamètre de cinq cents. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  la lame •  čepel 

•  Aiguise la lame avant de commencer. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 

•  le levier, la manette •  páka 

•  Ne bougez pas la manette ! •  Nehýbej s tou pákou! 

•  la manivelle •  klika 

•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou klikou! 

•  la valve •  ventil 

•  Ouvre la valve, maintenant ! •  Uvolni ten ventil, teď! 
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•  le tuyau •  trubka 

•  Les tuyaux sont remplis de liquide 
refroidissant. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  le fusible •  pojistka 

•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 

•  le tournevis •  šroubovák 

•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Můžeš mi podat šroubovák? 

•  les ciseaux •  nůžky 

•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Můžeš mi podat nůžky? 

•  le tuyau •  hadice 

•  Vous avez besoin d’un plus grand tuyau. •  Potřebujeme větší hadici. 

•  le plateau •  tác 

•  Tu as besoin d’un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  le filtre •  filtr 

•  Nous devons remplacer le filtre. •  Musíme vyměnit ten filtr. 

•  le rouleau, le cylindre •  váleček 

•  Où devons-nous poser ces rouleaux ? •  Kam dáme ty válečky? 

•  (la/l’) antenne •  anténa 

•  La télé n’a pas d’antenne. •  Televize nemá anténu. 

•  la grue •  jeřáb 

•  Pouvons-nous le lever avec une grue ? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 

•  (le/l’) instrument •  nástroj 

•  De quels instruments allons-nous avoir 
besoin ? 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? 

•  le chariot-élévateur •  vysokozdvižný vozík 

•  Nous utilisons des chariots-élévateurs pour 
le chargement et le déchargement. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 
nakládku a vykládku. 

•  (la/l’) échelle •  žebřík 

•  Fais attention avec l’échelle. •  Opatrně s tím žebříkem. 

•  le chariot •  vozík 

•  Qui a placé le chariot ici ? •  Kdo dal ten vozík tady? 

•  la clé à molette, la clé anglaise •  francouzský klíč 
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•  Essaie de le dévisser avec une clé à 
molette. 

•  Zkus to povolit francouzákem. 

•  la torche •  svítidlo, baterka 

•  Peux-tu me passer la torche ? •  Můžeš mi podat baterku? 

•  le palier •  ložisko 

•  Vous devriez remplacer le palier. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 

•  (le/l’) instrument •  nástroj 

•  Avons-nous besoin d’un instrument 
spécial ? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  (le/l’) appareil •  spotřebič 

•  Plusieurs appareils sont nécessaires. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 

•  la roue •  kolo 

•  De combien de roues de rechange avez-
vous besoin ? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  la corde •  lano 

•  Attachez-le avec une corde. •  Svažte to lanem. 

•  la chaîne •  řetěz 

•  Avez-vous besoin d’autres chaînes ? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 

•  la jauge, le calibre, le gabarit, la mesure •  měřidlo 

•  Quand pouvons-nous arrêter les mesures ? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  le ressort •  pružina 

•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potřebujete nějaké pružiny? 

•  la plate-forme, la plateforme •  plošina 

•  Qu’est-ce qui est sur la plateforme ? •  Co je na té plošině? 

•  le gond, la charnière •  pant, závěs 

•  La charnière est constituée d’une partie 
supérieure et d’une partie inférieure. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  la tige, le mât, l’arbre •  hřídel 

•  La tige tourne tout le temps. •  Hřídel rotuje celou dobu. 

•  le moyeu, le centre •  náboj (kola) 

•  Pouvez-vous voir les fissures près du 
moyeu ? 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 

•  la couverture •  kryt 
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•  N’oubliez pas d’enlever la couverture. •  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  la lentille •  čočka 

•  Combien de lentilles sont ici ? •  Kolik čoček tam je? 

•  le couvercle •  víko 

•  Retirez le couvercle. •  Odstraňte víko. 

•  le thermocouple •  termočlánek 

•  Ce thermocouple est cassé. •  Ten termočlánek je rozbitý. 

•  le joint •  těsnění 

•  Contrôlez le joint de porte ! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 

•  le pilier •  sloupek 

•  Lubrifiez le pilier central. •  Namažte centrální sloupek. 

•  le seau •  vědro, nádoba 

•  Remplis le seau avec le lubrifiant usé. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  la louche •  licí nádoba (upevněná na vzv) 

•  Remplissez la chaudière avec la louche. •  Naplňte pec pomocí vědra. 

•  la perceuse •  ruční vrtačka 

•  Prenez la perceuse et quelques mèches. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 

•  (la/l’) isolation •  izolace 

•  L’isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 

•  le moule, la forme •  forma 

•  Vaporisez le moule avant de commencer à 
le remplir. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 
plnit. 

 

Nástroje - slovní zásoba+procvičovací věty – přeložte! 

•  vozík •  le chariot 

•  Můžeš mi sehnat vozík? •  Peux-tu me trouver un chariot ? 

•  kladivo •  le marteau 

•  Můžeš mi podat kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 

•  tlačítko •  le bouton 

•  Stiskni tlačítko. •  Presse le bouton. 

•  paprsek •  le rayon 
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•  Řeže se to vodním paprskem. •  C’est coupé avec un jet d’eau. 

•  hák •  le crochet 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Nous utilisons des crochets pour charger 
les containers. 

•  kruh •  (le/l’) anneau 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Nous moulons des anneaux jusqu’à un 
diamètre de cinq cents. 

•  čepel •  la lame 

•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Aiguise la lame avant de commencer. 

•  páka •  le levier, la manette 

•  Nehýbej s tou pákou! •  Ne bougez pas la manette ! 

•  klika •  la manivelle 

•  Otoč tou klikou! •  Tourne la manivelle ! 

•  ventil •  la valve 

•  Uvolni ten ventil, teď! •  Ouvre la valve, maintenant ! 

•  trubka •  le tuyau 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide 
refroidissant. 

•  pojistka •  le fusible 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 

•  šroubovák •  le tournevis 

•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 

•  nůžky •  les ciseaux 

•  Můžeš mi podat nůžky? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 

•  hadice •  le tuyau 

•  Potřebujeme větší hadici. •  Vous avez besoin d’un plus grand tuyau. 

•  tác •  le plateau 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Tu as besoin d’un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  filtr •  le filtre 

•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Nous devons remplacer le filtre. 

•  váleček •  le rouleau, le cylindre 

•  Kam dáme ty válečky? •  Où devons-nous poser ces rouleaux ? 
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•  anténa •  (la/l’) antenne 

•  Televize nemá anténu. •  La télé n’a pas d’antenne. 

•  jeřáb •  la grue 

•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Pouvons-nous le lever avec une grue ? 

•  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  De quels instruments allons-nous avoir 
besoin ? 

•  vysokozdvižný vozík •  le chariot-élévateur 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 
nakládku a vykládku. 

•  Nous utilisons des chariots-élévateurs pour 
le chargement et le déchargement. 

•  žebřík •  (la/l’) échelle 

•  Opatrně s tím žebříkem. •  Fais attention avec l’échelle. 

•  vozík •  le chariot 

•  Kdo dal ten vozík tady? •  Qui a placé le chariot ici ? 

•  francouzský klíč •  la clé à molette, la clé anglaise 

•  Zkus to povolit francouzákem. •  Essaie de le dévisser avec une clé à 
molette. 

•  svítidlo, baterka •  la torche 

•  Můžeš mi podat baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 

•  ložisko •  le palier 

•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Vous devriez remplacer le palier. 

•  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Avons-nous besoin d’un instrument 
spécial ? 

•  spotřebič •  (le/l’) appareil 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Plusieurs appareils sont nécessaires. 

•  kolo •  la roue 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  De combien de roues de rechange avez-
vous besoin ? 

•  lano •  la corde 

•  Svažte to lanem. •  Attachez-le avec une corde. 

•  řetěz •  la chaîne 

•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Avez-vous besoin d’autres chaînes ? 
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•  měřidlo •  la jauge, le calibre, le gabarit, la mesure 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quand pouvons-nous arrêter les mesures ? 

•  pružina •  le ressort 

•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 

•  plošina •  la plate-forme, la plateforme 

•  Co je na té plošině? •  Qu’est-ce qui est sur la plateforme ? 

•  pant, závěs •  le gond, la charnière 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La charnière est constituée d’une partie 
supérieure et d’une partie inférieure. 

•  hřídel •  la tige, le mât, l’arbre 

•  Hřídel rotuje celou dobu. •  La tige tourne tout le temps. 

•  náboj (kola) •  le moyeu, le centre 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Pouvez-vous voir les fissures près du 
moyeu ? 

•  kryt •  la couverture 

•  Nezapomeňte odstranit víko. •  N’oubliez pas d’enlever la couverture. 

•  čočka •  la lentille 

•  Kolik čoček tam je? •  Combien de lentilles sont ici ? 

•  víko •  le couvercle 

•  Odstraňte víko. •  Retirez le couvercle. 

•  termočlánek •  le thermocouple 

•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ce thermocouple est cassé. 

•  těsnění •  le joint 

•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Contrôlez le joint de porte ! 

•  sloupek •  le pilier 

•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifiez le pilier central. 

•  vědro, nádoba •  le seau 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Remplis le seau avec le lubrifiant usé. 

•  licí nádoba (upevněná na vzv) •  la louche 

•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Remplissez la chaudière avec la louche. 

•  ruční vrtačka •  la perceuse 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques mèches. 
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•  izolace •  (la/l’) isolation 

•  Izolace je nedostatečná. •  L’isolation est insuffisante. 

•  forma •  le moule, la forme 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 
plnit. 

•  Vaporisez le moule avant de commencer à 
le remplir. 

 

Nástroje - procvičovací věty - poslouchejte! 

•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potřebujete nějaké pružiny? 

•  Vous devriez remplacer le palier. •  Měli bychom vyměnit to ložisko. 

•  Avez-vous besoin d’autres chaînes ? •  Potřebujete nějaké další řetězy? 

•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Můžeš mi podat nůžky? 

•  Peux-tu me passer la torche ? •  Můžeš mi podat baterku? 

•  Tu as besoin d’un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. 

•  Aiguise la lame avant de commencer. •  Naostři si čepel předtím než začneš. 

•  Ouvre la valve, maintenant ! •  Uvolni ten ventil, teď! 

•  Nous utilisons des chariots-élévateurs pour 
le chargement et le déchargement. 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 
nakládku a vykládku. 

•  Fais attention avec l’échelle. •  Opatrně s tím žebříkem. 

•  De combien de roues de rechange avez-
vous besoin ? 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? 

•  Plusieurs appareils sont nécessaires. •  Potřebujeme několik spotřebičů. 

•  Vous avez besoin d’un plus grand tuyau. •  Potřebujeme větší hadici. 

•  Nous moulons des anneaux jusqu’à un 
diamètre de cinq cents. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. 

•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Neměli bychom vyměnit pojistku? 

•  Remplissez la chaudière avec la louche. •  Naplňte pec pomocí vědra. 

•  Qu’est-ce qui est sur la plateforme ? •  Co je na té plošině? 

•  Contrôlez le joint de porte ! •  Zkontrolujte těsnění dveří! 

•  C’est coupé avec un jet d’eau. •  Řeže se to vodním paprskem. 

•  Peux-tu me trouver un chariot ? •  Můžeš mi sehnat vozík? 

•  La télé n’a pas d’antenne. •  Televize nemá anténu. 

•  Prenez la perceuse et quelques mèches. •  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. 
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•  Nous utilisons des crochets pour charger 
les containers. 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. 

•  L’isolation est insuffisante. •  Izolace je nedostatečná. 

•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou klikou! 

•  Ne bougez pas la manette ! •  Nehýbej s tou pákou! 

•  La charnière est constituée d’une partie 
supérieure et d’une partie inférieure. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. 

•  Lubrifiez le pilier central. •  Namažte centrální sloupek. 

•  Pouvez-vous voir les fissures près du 
moyeu ? 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? 

•  De quels instruments allons-nous avoir 
besoin ? 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? 

•  Où devons-nous poser ces rouleaux ? •  Kam dáme ty válečky? 

•  Essaie de le dévisser avec une clé à 
molette. 

•  Zkus to povolit francouzákem. 

•  La tige tourne tout le temps. •  Hřídel rotuje celou dobu. 

•  Quand pouvons-nous arrêter les mesures ? •  Kdy můžeme spravit měřidla? 

•  Attachez-le avec une corde. •  Svažte to lanem. 

•  Ce thermocouple est cassé. •  Ten termočlánek je rozbitý. 

•  Combien de lentilles sont ici ? •  Kolik čoček tam je? 

•  Pouvons-nous le lever avec une grue ? •  Můžeme to zdvihnout jeřábem? 

•  Remplis le seau avec le lubrifiant usé. •  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. 

•  N’oubliez pas d’enlever la couverture. •  Nezapomeňte odstranit víko. 

•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Můžeš mi podat šroubovák? 

•  Nous devons remplacer le filtre. •  Musíme vyměnit ten filtr. 

•  Retirez le couvercle. •  Odstraňte víko. 

•  Presse le bouton. •  Stiskni tlačítko. 

•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Můžeš mi podat kladivo? 

•  Avons-nous besoin d’un instrument 
spécial ? 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? 

•  Les tuyaux sont remplis de liquide 
refroidissant. 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. 

•  Qui a placé le chariot ici ? •  Kdo dal ten vozík tady? 
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•  Vaporisez le moule avant de commencer à 
le remplir. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 
plnit. 

 

Nástroje - procvičovací věty - přeložte!   

•  Můžeš mi podat nůžky? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 

•  Televize nemá anténu. •  La télé n’a pas d’antenne. 

•  Měli bychom vyměnit to ložisko. •  Vous devriez remplacer le palier. 

•  Ten termočlánek je rozbitý. •  Ce thermocouple est cassé. 

•  Odléváme kruhy až do průměru pět set. •  Nous moulons des anneaux jusqu’à un 
diamètre de cinq cents. 

•  Uvolni ten ventil, teď! •  Ouvre la valve, maintenant ! 

•  Trubky jsou naplněny chladící kapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide 
refroidissant. 

•  Potřebujeme několik spotřebičů. •  Plusieurs appareils sont nécessaires. 

•  Potřebujeme větší hadici. •  Vous avez besoin d’un plus grand tuyau. 

•  Můžeš mi podat šroubovák? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 

•  Můžeme to zdvihnout jeřábem? •  Pouvons-nous le lever avec une grue ? 

•  Kdo dal ten vozík tady? •  Qui a placé le chariot ici ? 

•  Zkus to povolit francouzákem. •  Essaie de le dévisser avec une clé à 
molette. 

•  Musíme vyměnit ten filtr. •  Nous devons remplacer le filtre. 

•  Svažte to lanem. •  Attachez-le avec une corde. 

•  Vidíte ty praskliny blízko náboje? •  Pouvez-vous voir les fissures près du 
moyeu ? 

•  Zkontrolujte těsnění dveří! •  Contrôlez le joint de porte ! 

•  Nehýbej s tou pákou! •  Ne bougez pas la manette ! 

•  K naložení kontejnerů používáme C hák. •  Nous utilisons des crochets pour charger 
les containers. 

•  Kam dáme ty válečky? •  Où devons-nous poser ces rouleaux ? 

•  Odstraňte víko. •  Retirez le couvercle. 

•  Neměli bychom vyměnit pojistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 

•  Potřebujete nějaké další řetězy? •  Avez-vous besoin d’autres chaînes ? 

•  Můžeš mi podat kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
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•  Kolik čoček tam je? •  Combien de lentilles sont ici ? 

•  Kdy můžeme spravit měřidla? •  Quand pouvons-nous arrêter les mesures ? 

•  Můžeš mi sehnat vozík? •  Peux-tu me trouver un chariot ? 

•  Používáme vysokozdvižné vozíky pro 
nakládku a vykládku. 

•  Nous utilisons des chariots-élévateurs pour 
le chargement et le déchargement. 

•  Řeže se to vodním paprskem. •  C’est coupé avec un jet d’eau. 

•  Otoč tou klikou! •  Tourne la manivelle ! 

•  Potřebujete nějaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 

•  Stiskni tlačítko. •  Presse le bouton. 

•  Hřídel rotuje celou dobu. •  La tige tourne tout le temps. 

•  Naplňte nádobu použitým lubrikantem. •  Remplis le seau avec le lubrifiant usé. 

•  Kolik náhradních kol potřebujete? •  De combien de roues de rechange avez-
vous besoin ? 

•  Můžeš mi podat baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 

•  Naplňte pec pomocí vědra. •  Remplissez la chaudière avec la louche. 

•  Potřebujeme nějaké speciální nástroje? •  Avons-nous besoin d’un instrument 
spécial ? 

•  Jaké nástroje budeme potřebovat? •  De quels instruments allons-nous avoir 
besoin ? 

•  Namažte centrální sloupek. •  Lubrifiez le pilier central. 

•  Izolace je nedostatečná. •  L’isolation est insuffisante. 

•  Naostři si čepel předtím než začneš. •  Aiguise la lame avant de commencer. 

•  Vezměte vrtačku a nějaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques mèches. 

•  Nezapomeňte odstranit víko. •  N’oubliez pas d’enlever la couverture. 

•  Potřebuješ tác, to jídlo je horké. •  Tu as besoin d’un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Co je na té plošině? •  Qu’est-ce qui est sur la plateforme ? 

•  Opatrně s tím žebříkem. •  Fais attention avec l’échelle. 

•  Závěs se skládá z vrchní a spodní části. •  La charnière est constituée d’une partie 
supérieure et d’une partie inférieure. 

•  Vystříkejte formu předtím, než ji začnete 
plnit. 

•  Vaporisez le moule avant de commencer à 
le remplir. 
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Nástroje_ karty  
 

le chariot 
Peux-tu me trouver un 

chariot ? 
le marteau 

Peux-tu me passer le 
marteau ? 

le bouton Presse le bouton. 

le rayon 
C’est coupé avec un jet 

d’eau. 
le crochet 

Nous utilisons des crochets 
pour charger les containers. 

(le/l’) anneau 
Nous moulons des anneaux 
jusqu’à un diamètre de cinq 

cents. 

la lame 
Aiguise la lame avant de 

commencer. 
le levier, la manette 

Ne bougez pas la manette ! la manivelle Tourne la manivelle ! 
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kladivo Můžeš mi sehnat vozík? vozík 

Stiskni tlačítko. tlačítko Můžeš mi podat kladivo? 

hák 
Řeže se to vodním 

paprskem. 
paprsek 

Odléváme kruhy až do 
průměru pět set. 

kruh 
K naložení kontejnerů 

používáme C hák. 

páka 
Naostři si čepel předtím než 

začneš. 
čepel 

Otoč tou klikou! klika Nehýbej s tou pákou! 
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la valve Ouvre la valve, maintenant ! le tuyau 

Les tuyaux sont remplis de 
liquide refroidissant. 

le fusible 
Ne devrions-nous pas 
changer le fusible ? 

le tournevis 
Peux-tu me passer le 

tournevis ? 
les ciseaux 

Peux-tu me passer les 
ciseaux ? 

le tuyau 
Vous avez besoin d’un plus 

grand tuyau. 

le plateau 
Tu as besoin d’un plateau, la 

nourriture est chaude. 
le filtre 

Nous devons remplacer le 
filtre. 

le rouleau, le cylindre 
Où devons-nous poser ces 

rouleaux ? 
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trubka Uvolni ten ventil, teď! ventil 

Neměli bychom vyměnit 
pojistku? 

pojistka 
Trubky jsou naplněny 

chladící kapalinou. 

nůžky Můžeš mi podat šroubovák? šroubovák 

Potřebujeme větší hadici. hadice Můžeš mi podat nůžky? 

filtr 
Potřebuješ tác, to jídlo je 

horké. 
tác 

Kam dáme ty válečky? váleček Musíme vyměnit ten filtr. 
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(la/l’) antenne La télé n’a pas d’antenne. la grue 

Pouvons-nous le lever avec 
une grue ? 

(le/l’) instrument 
De quels instruments allons-

nous avoir besoin ? 

le chariot-élévateur 

Nous utilisons des chariots-
élévateurs pour le 
chargement et le 
déchargement. 

(la/l’) échelle 

Fais attention avec l’échelle. le chariot Qui a placé le chariot ici ? 

la clé à molette, la clé 
anglaise 

Essaie de le dévisser avec 
une clé à molette. 

la torche 

Peux-tu me passer la torche ? le palier 
Vous devriez remplacer le 

palier. 
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jeřáb Televize nemá anténu. anténa 

Jaké nástroje budeme 
potřebovat? 

nástroj 
Můžeme to zdvihnout 

jeřábem? 

žebřík 
Používáme vysokozdvižné 

vozíky pro nakládku a 
vykládku. 

vysokozdvižný vozík 

Kdo dal ten vozík tady? vozík Opatrně s tím žebříkem. 

svítidlo, baterka 
Zkus to povolit 
francouzákem. 

francouzský klíč 

Měli bychom vyměnit to 
ložisko. 

ložisko Můžeš mi podat baterku? 
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(le/l’) instrument 
Avons-nous besoin d’un 

instrument spécial ? 
(le/l’) appareil 

Plusieurs appareils sont 
nécessaires. 

la roue 
De combien de roues de 

rechange avez-vous besoin ? 

la corde Attachez-le avec une corde. la chaîne 

Avez-vous besoin d’autres 
chaînes ? 

la jauge, le calibre, le 
gabarit, la mesure 

Quand pouvons-nous arrêter 
les mesures ? 

le ressort 
Avez-vous besoin de 

ressorts ? 
la plate-forme, la plateforme 

Qu’est-ce qui est sur la 
plateforme ? 

le gond, la charnière 
La charnière est constituée 
d’une partie supérieure et 

d’une partie inférieure. 
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spotřebič 
Potřebujeme nějaké speciální 

nástroje? 
nástroj 

Kolik náhradních kol 
potřebujete? 

kolo 
Potřebujeme několik 

spotřebičů. 

řetěz Svažte to lanem. lano 

Kdy můžeme spravit 
měřidla? 

měřidlo 
Potřebujete nějaké další 

řetězy? 

plošina Potřebujete nějaké pružiny? pružina 

Závěs se skládá z vrchní a 
spodní části. 

pant, závěs Co je na té plošině? 
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la tige, le mât, l’arbre La tige tourne tout le temps. le moyeu, le centre 

Pouvez-vous voir les fissures 
près du moyeu ? 

la couverture 
N’oubliez pas d’enlever la 

couverture. 

la lentille 
Combien de lentilles sont 

ici ? 
le couvercle 

Retirez le couvercle. le thermocouple Ce thermocouple est cassé. 

le joint Contrôlez le joint de porte ! le pilier 

Lubrifiez le pilier central. le seau 
Remplis le seau avec le 

lubrifiant usé. 
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náboj (kola) Hřídel rotuje celou dobu. hřídel 

Nezapomeňte odstranit víko. kryt 
Vidíte ty praskliny blízko 

náboje? 

víko Kolik čoček tam je? čočka 

Ten termočlánek je rozbitý. termočlánek Odstraňte víko. 

sloupek Zkontrolujte těsnění dveří! těsnění 

Naplňte nádobu použitým 
lubrikantem. 

vědro, nádoba Namažte centrální sloupek. 

 
 
 
 
 
 
 



 203 

la louche 
Remplissez la chaudière 

avec la louche. 
la perceuse 

Prenez la perceuse et 
quelques mèches. 

(la/l’) isolation L’isolation est insuffisante. 

le moule, la forme 
Vaporisez le moule avant de 

commencer à le remplir. 
-  

-  -  -  

-  -  -  

-  -  -  
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ruční vrtačka Naplňte pec pomocí vědra. 
licí nádoba (upevněná na 

vzv) 

Izolace je nedostatečná. izolace 
Vezměte vrtačku a nějaké 

vrtáky. 

-  
Vystříkejte formu předtím, 

než ji začnete plnit. 
forma 
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Nástroje_ test  

•  náboj (kola) ................................ •  kryt ................................ 

•  ložisko ................................ •  pružina ................................ 

•  pant, závěs ................................ •  ruční vrtačka ................................ 

•  Potřebujeme 
několik spotřebičů. 

................................ •  Kolik čoček tam 
je? 

................................ 

•  Zkus to povolit 
francouzákem. 

................................ •  forma ................................ 

•  hák ................................ •  víko ................................ 

•  Uvolni ten ventil, 
teď! 

................................ •  Musíme vyměnit 
ten filtr. 

................................ 

•  těsnění ................................ •  Vidíte ty praskliny 
blízko náboje? 

................................ 

•  Závěs se skládá z 
vrchní a spodní části. 

................................ •  Trubky jsou 
naplněny chladící 
kapalinou. 

................................ 

•  Izolace je 
nedostatečná. 

................................ •  Potřebuješ tác, to 
jídlo je horké. 

................................ 

•  Můžeš mi podat 
baterku? 

................................ •  svítidlo, baterka ................................ 

•  Kolik náhradních 
kol potřebujete? 

................................ •  paprsek ................................ 

•  Odstraňte víko. ................................ •  Jaké nástroje 
budeme potřebovat? 

................................ 

•  Vystříkejte formu 
předtím, než ji 
začnete plnit. 

................................ •  Odléváme kruhy až 
do průměru pět set. 

................................ 

•  plošina ................................ •  kladivo ................................ 

•  Měli bychom 
vyměnit to ložisko. 

................................ •  žebřík ................................ 

•  vozík ................................ •  hřídel ................................ 

•  Můžeš mi podat 
nůžky? 

................................ •  hadice ................................ 

•  Řeže se to vodním 
paprskem. 

................................ •  tác ................................ 

•  lano ................................ •  vozík ................................ 

•  řetěz ................................ •  vědro, nádoba ................................ 
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•  Ten termočlánek je 
rozbitý. 

................................ •  Kdy můžeme 
spravit měřidla? 

................................ 

•  filtr ................................ •  nástroj ................................ 

•  Co je na té 
plošině? 

................................ •  nůžky ................................ 

•  Naplňte nádobu 
použitým 
lubrikantem. 

................................ •  váleček ................................ 

•  pojistka ................................ •  izolace ................................ 

•  Potřebujeme 
nějaké speciální 
nástroje? 

................................ •  Potřebujeme větší 
hadici. 

................................ 

•  Nezapomeňte 
odstranit víko. 

................................ •  páka ................................ 

•  kruh ................................ •  jeřáb ................................ 

•  Zkontrolujte 
těsnění dveří! 

................................ •  Otoč tou klikou! ................................ 

•  Naplňte pec 
pomocí vědra. 

................................ •  Můžeme to 
zdvihnout jeřábem? 

................................ 

•  Můžeš mi podat 
kladivo? 

................................ •  Používáme 
vysokozdvižné 
vozíky pro nakládku 
a vykládku. 

................................ 

•  Kam dáme ty 
válečky? 

................................ •  Kdo dal ten vozík 
tady? 

................................ 

•  ventil ................................ •  Televize nemá 
anténu. 

................................ 

•  tlačítko ................................ •  francouzský klíč ................................ 

•  měřidlo ................................ •  anténa ................................ 

•  kolo ................................ •  Vezměte vrtačku a 
nějaké vrtáky. 

................................ 

•  Potřebujete nějaké 
další řetězy? 

................................ •  Svažte to lanem. ................................ 

•  Potřebujete nějaké 
pružiny? 

................................ •  Namažte centrální 
sloupek. 

................................ 

•  spotřebič ................................ •  Naostři si čepel 
předtím než začneš. 

................................ 
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•  Hřídel rotuje celou 
dobu. 

................................ •  nástroj ................................ 

•  čepel ................................ •  trubka ................................ 

•  čočka ................................ •  Můžeš mi podat 
šroubovák? 

................................ 

•  sloupek ................................ •  Stiskni tlačítko. ................................ 

•  licí nádoba 
(upevněná na vzv) 

................................ •  K naložení 
kontejnerů 
používáme C hák. 

................................ 
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Nástroje_test_klíč 

•  náboj (kola) •  le moyeu, le centre •  kryt •  la couverture 

•  ložisko •  le palier •  pružina •  le ressort 

•  pant, závěs •  le gond, la 
charnière 

•  ruční vrtačka •  la perceuse 

•  Potřebujeme 
několik spotřebičů. 

•  Plusieurs appareils 
sont nécessaires. 

•  Kolik čoček tam 
je? 

•  Combien de 
lentilles sont ici ? 

•  Zkus to povolit 
francouzákem. 

•  Essaie de le 
dévisser avec une clé 
à molette. 

•  forma •  le moule, la forme 

•  hák •  le crochet •  víko •  le couvercle 

•  Uvolni ten ventil, 
teď! 

•  Ouvre la valve, 
maintenant ! 

•  Musíme vyměnit 
ten filtr. 

•  Nous devons 
remplacer le filtre. 

•  těsnění •  le joint •  Vidíte ty praskliny 
blízko náboje? 

•  Pouvez-vous voir 
les fissures près du 
moyeu ? 

•  Závěs se skládá z 
vrchní a spodní části. 

•  La charnière est 
constituée d’une 
partie supérieure et 
d’une partie 
inférieure. 

•  Trubky jsou 
naplněny chladící 
kapalinou. 

•  Les tuyaux sont 
remplis de liquide 
refroidissant. 

•  Izolace je 
nedostatečná. 

•  L’isolation est 
insuffisante. 

•  Potřebuješ tác, to 
jídlo je horké. 

•  Tu as besoin d’un 
plateau, la nourriture 
est chaude. 

•  Můžeš mi podat 
baterku? 

•  Peux-tu me passer 
la torche ? 

•  svítidlo, baterka •  la torche 

•  Kolik náhradních 
kol potřebujete? 

•  De combien de 
roues de rechange 
avez-vous besoin ? 

•  paprsek •  le rayon 

•  Odstraňte víko. •  Retirez le 
couvercle. 

•  Jaké nástroje 
budeme potřebovat? 

•  De quels 
instruments allons-
nous avoir besoin ? 

•  Vystříkejte formu 
předtím, než ji 
začnete plnit. 

•  Vaporisez le moule 
avant de commencer 
à le remplir. 

•  Odléváme kruhy až 
do průměru pět set. 

•  Nous moulons des 
anneaux jusqu’à un 
diamètre de cinq 
cents. 

•  plošina •  la plate-forme, la 
plateforme 

•  kladivo •  le marteau 

•  Měli bychom 
vyměnit to ložisko. 

•  Vous devriez 
remplacer le palier. 

•  žebřík •  (la/l’) échelle 
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•  vozík •  le chariot •  hřídel •  la tige, le mât, 
l’arbre 

•  Můžeš mi podat 
nůžky? 

•  Peux-tu me passer 
les ciseaux ? 

•  hadice •  le tuyau 

•  Řeže se to vodním 
paprskem. 

•  C’est coupé avec 
un jet d’eau. 

•  tác •  le plateau 

•  lano •  la corde •  vozík •  le chariot 

•  řetěz •  la chaîne •  vědro, nádoba •  le seau 

•  Ten termočlánek je 
rozbitý. 

•  Ce thermocouple 
est cassé. 

•  Kdy můžeme 
spravit měřidla? 

•  Quand pouvons-
nous arrêter les 
mesures ? 

•  filtr •  le filtre •  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  Co je na té 
plošině? 

•  Qu’est-ce qui est 
sur la plateforme ? 

•  nůžky •  les ciseaux 

•  Naplňte nádobu 
použitým 
lubrikantem. 

•  Remplis le seau 
avec le lubrifiant usé. 

•  váleček •  le rouleau, le 
cylindre 

•  pojistka •  le fusible •  izolace •  (la/l’) isolation 

•  Potřebujeme 
nějaké speciální 
nástroje? 

•  Avons-nous besoin 
d’un instrument 
spécial ? 

•  Potřebujeme větší 
hadici. 

•  Vous avez besoin 
d’un plus grand 
tuyau. 

•  Nezapomeňte 
odstranit víko. 

•  N’oubliez pas 
d’enlever la 
couverture. 

•  páka •  le levier, la 
manette 

•  kruh •  (le/l’) anneau •  jeřáb •  la grue 

•  Zkontrolujte 
těsnění dveří! 

•  Contrôlez le joint 
de porte ! 

•  Otoč tou klikou! •  Tourne la 
manivelle ! 

•  Naplňte pec 
pomocí vědra. 

•  Remplissez la 
chaudière avec la 
louche. 

•  Můžeme to 
zdvihnout jeřábem? 

•  Pouvons-nous le 
lever avec une grue ? 

•  Můžeš mi podat 
kladivo? 

•  Peux-tu me passer 
le marteau ? 

•  Používáme 
vysokozdvižné 
vozíky pro nakládku 
a vykládku. 

•  Nous utilisons des 
chariots-élévateurs 
pour le chargement et 
le déchargement. 

•  Kam dáme ty 
válečky? 

•  Où devons-nous 
poser ces rouleaux ? 

•  Kdo dal ten vozík 
tady? 

•  Qui a placé le 
chariot ici ? 

•  ventil •  la valve •  Televize nemá 
anténu. 

•  La télé n’a pas 
d’antenne. 
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•  tlačítko •  le bouton •  francouzský klíč •  la clé à molette, la 
clé anglaise 

•  měřidlo •  la jauge, le calibre, 
le gabarit, la mesure 

•  anténa •  (la/l’) antenne 

•  kolo •  la roue •  Vezměte vrtačku a 
nějaké vrtáky. 

•  Prenez la perceuse 
et quelques mèches. 

•  Potřebujete nějaké 
další řetězy? 

•  Avez-vous besoin 
d’autres chaînes ? 

•  Svažte to lanem. •  Attachez-le avec 
une corde. 

•  Potřebujete nějaké 
pružiny? 

•  Avez-vous besoin 
de ressorts ? 

•  Namažte centrální 
sloupek. 

•  Lubrifiez le pilier 
central. 

•  spotřebič •  (le/l’) appareil •  Naostři si čepel 
předtím než začneš. 

•  Aiguise la lame 
avant de commencer. 

•  Hřídel rotuje celou 
dobu. 

•  La tige tourne tout 
le temps. 

•  nástroj •  (le/l’) instrument 

•  čepel •  la lame •  trubka •  le tuyau 

•  čočka •  la lentille •  Můžeš mi podat 
šroubovák? 

•  Peux-tu me passer 
le tournevis ? 

•  sloupek •  le pilier •  Stiskni tlačítko. •  Presse le bouton. 

•  licí nádoba 
(upevněná na vzv) 

•  la louche •  K naložení 
kontejnerů 
používáme C hák. 

•  Nous utilisons des 
crochets pour charger 
les containers. 
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